﻿ENIGME colecția fenomenelor stranii colecția întâmplărilor enigmatice colecția realului îngemănat cu fantasticul colecția frontierelor cunoașterii 5 9 ZECHARIA SITCHIN A DOUĂSPREZECEA PLANETĂ ALDO PRESS THE TXVELFTH PLANET by Zecharia Sitchin Editor ALDO PRESS vr I , București Copyright © І976 by Zecharia Sitchin Traducere Cristian Banu Descrierea СП* a Bibliotecii Naționale SITCHIN, ZECHARIA A douăsprezecea planetă! Zecharia Sitchin - București: Aldo Press, 1999 448 p : ii ; 20 cm- (Zona) Bibliogr ISBN 973-97079-9-8 573 5 Informații și comenzi ramburs: С P 76-161, București, 77450, România Printed in Remania -grupu draqo prin fed prinț sa O societate Butan GasV B-du! Tudor Vladmrescu; nr, 31, sector 5 Bucurați: ROMÂNIA Tofsfcr- 335,93 18; S35 97 47 Mulțumiri 9 Autorul dorește să-și exprime mulțumirile celor care, mai bine de un secol, au descoperit, descifrat, tradus și exp icat textele și relicvele Orientului Antic și, de asemenea, numeroaselor instituții, precum și personalului acestora, care au pus a dispo ziția autorului textele și ilustrațiile ce stau ia baza acestei cărți Autorul dorește să mulțumească în mod special i amatoarelor instituții: New York Public Library (Oriental Division); Research Library (Reading Room și Oriental Studenta Room) a British Museum; Research Library, de la Jewish The ological Seminary din New York; lucrătorilor și custodelui British Museum, pentru asistența acordată la procurarea fotografiilor și imaginilor reproduse în această carte; directorului Vordera-sia-tisches Museum, Staatliche Museen, din Berlinul de Bst; Muzeului Universității Philadelphia', Reunion des Musees Natio-naux, France (Musee du Louvre); curatorului Muzeului Antichităților din Aleppo; U S National Aeronautica and S;ace Ad-ministration (NASA) Cuprins Nota autorului 9 Prolog: Geneza 11 Capitolul î Veșnicul început 15 Capitolul 2 Civilizația neprevăzută 27 Capitolul 3 Zeii din Cer și de pe Pământ ,67 Capitolul 4 Sumer: Tărâmul zeilor , 103 Capitolul 5 Nefîlimii: Oamenii cu rachete de foc 141 Capitolul 6 A Douăsprezecea Planetă 185 Capitolul 7 Epopeea creației 217 Capitolul 8 împărăția cerurilor 249 Capitolul 9 Aterizarea pe planeta Pământ 271 Capitolul 10 Orașele zeilor 297 Capitolul 11 Revolta anunnakilor v 325 Capitolul 12 Facerea omului 351 Camtolul 13 Sfârșitul pământenilor 379 Capitolul 14 Când zeii pleacă de pe Pământ 405 Capitolul 15 Regatul de pe Pământ ^ 433 Bibliografie ,445 Nota autorului Sursa primară pentru versetele biblice din Vechiul Testament, pc care le-am utilizat în această carte, este textul original evreiesc Trebuie spus de la bun început că toate traducerile consultate - principalele fiind menționate la sfârșitul cărții -sunt doar atât, simple traduceri sau interpretări Ceea ce contează pentru concluzia finală este ce spune originalul Pentru versiunea finală, cea care este utilizată în cartea de față, am comparat traducerile pe care le-am avut la îndemână și apoi cu textul original, utilizând și textelc/poveștilc sume-riene și acadicne asemănătoare, pentru a obține ceea ce cu consider a fi cea mai fidelă variantă Analiza textelor sumeriene, asiriene, babiloniene și hitite a angajat o armată întreagă de savanți, timp de mai bine de un secol Descifrarea scrisului și a limbii a fost urmată de transcriere, transliterațic și abia apoi de traducere în multe cazuri, am putut alege între diferitele traduceri și interpretări numai verificând unele mult anterioare în alte cazuri, cercetările modeme au fost cele care au adus o lumină nouă asupra variantelor mai vechi Deci lista textelor Orientului Antic care apare la sfârșitul acestei cărți conține atât versiunile cele mai vechi, cât și pe cele mai noi, alaturi ne o lista a puoiicațuior smniincc m care au fost publicate cele mai interesante contribuții la înțelegerea acestor texte Autorul 12 Zechasia Впсніч Toți oamenii din vechime credeau în zei care au coborât pe Pământ și care se vor ridica la ceruri după ce își vor încheia menirea Dar nu a fost acordată niciodată credibilitate acestor texte, fiind taxate de oamenii de știință, încă de la început, ca fiind doar legende Scrierile Orientului antic, incluzând aici și numeroase texte astronomice, vorbesc în mod explicit despre o planetă de pe care au venit pe Pământ acești astronauți sau „zei“ Totuși, când oamenii de știință au descoperit, descifrat și transcris o listă antică a corpurilor cerești, planeta Pluto nu fusese încă descoperită (ea a fost localizată abia în 1930) Cum să accepte ci atunci dovada existenței a încă unui membru al sistemului nostru solar? Dar acum noi, care la fel ca cci din vechime, cunoaștem că mai există planete și după Saturn, de ce să nu acceptăm antica dovadă a existenței celei de-a douăsprezecea planete? Pe măsură ce ne aventurăm în spațiu, o privire proaspătă și o acceptare a vechilor scripturi este mai mult decât actuală Acum, că astronauții noștri au aterizat pe Lună, iar navele noastre spațiale teleghidate explorează și alte planete, nu mai este chiar atât de imposibil de crezut că o altă civilizație, de pe o altă planetă, mult mai avansată decât a noastră, a fost capabilă să-și trimită astronauții pe Pământ, cândva, în trecut într-adevăr, o serie de scriitori au speculat ideea că unele monumente antice, cum ar fi piramidele sau sculpturile gigantice, trebuie să fi fost făcute de reprezentanții unei alte civilizații, mult mai avansate, care au vizitat planeta noastră - căci, cu siguranță, cum ar fi putut poseda omul primitiv tehnologia necesară realizării unor astfel de construcții? Cum se face, ca să dau alt exemplu, că civilizația din Sumer a părut să înflorească uiuov, itua шѵі un piwuiooi, ni ишій vu apivapc VWU UC Ш11 ' Dar, deoarece acești scriitori n-au reușit, în general, să arate când, cum și, mai presus de toate, de unde au venit acești astro-■ nauți din vechime, întrebările lor provocatoare rămân pure speculații A fost nevoie de treizeci de ani de cercetări, de întoarcere la sursele antice, de acceptare a acestora ad litteram, pentru a crea în n:?tea " ea un sooiaiîu coersut ci plauzibil a,’ evern- А AZ'A ІЯ І'ІЯІІЫЯ і ' mentelor dm vechime A Douăsprezecea Planetă își propune deci să ofere cititorului o poveste care să răspundă la întrebările de mai sus Dovezile aduse de mine consistă, în pnrr ul rând, chiar din înseși textele și desenele antice Am încercat în această carte să descifrez o cosmogonie sofisticată care explică, poate la fel de bine ca și teoriile științifice moderne, cum s-ar fi putut forma sistemul nostru solar: o planetă invadatoare a fost prinsă pe orbita solară, iar Pământul și alte părți ale sistemului solar au fost create Dovezile prezentate de mine includ și o hartă celestă a unui zbor spațial către Pământ de pe această planetă, a douăsprezecea A urmai apoi diamatica înființare a primelor colonii pământești ale nefilimilor Sunt date chiar și numele liderilor lor, sunt descrise sentimentele lor: iubirea, gelozia, acumulările și luptele lor, este explicată natura lor „nemuritoare11 Dar, mai presus de toate, A Douăsprezecea Planetă își propune să descdpere succesiunea evenimentelor care au dus la facerea omului și metodele avansate prin care acest lucru a fost înfăptuit Ea sugerează complicata legătură care există între om și „zeii11 lui și aruncă o nouă lumină asupra semnificației unor evenimente, asupra Grădinii Edenului, Turnului Babei, asupra Potopului Și, omul - îmbogățit biologic și material de cei care l-au făcut - sfârșește prin a-și alunga zeii Această carte susține că nu suntem singuri în sistemul nostru solar Mai degrabă mărește decât scade credința într-o putere supranaturală, pentru că, dacă nefilimii au creat omul pe Pământ, ei nu au făcut decât să îndeplinească un mult mai vast Plan Universal Z Sitchin New York, februarie 1977 Capitolul 1 Veșnicul început Dintre toate dovezile pe care le-am adunat pentru a ne susține tcoriă, сея cu cure trebuie să începem este însiiș omul In multe privințe, omul modern - Homo Sapiens - este rin străin pe această planetă De când Charles Darwin i-a șocat pe oamenii de șt iință și pe teologii vremii sale cu dovada evoluției omului, s-a considerat ca viața pe Pământ a ajuns la om trecând prin prima e, mamifere, vertebrate și, mai departe, la oca mai slab dez voltată formă de viață, într-un punct, acum câteva milioane de ani în urmă, când se presupune că a apărut viața pe Pământ Dar, ajungând Ia aceste începuturi și încercând să analizeze problema existenței vieții în altă parte, în cadrul și în afara sistemului nostru solar, oamenii de știință au devenit nesiguri în ceea ce privește problema vieții de pe planeta noastră: cumva, ea nu aparține acesteia Dacă viața a început datorită unc r reacții chimice spontane, de ce are doar o singură sursă și nu o multitudine de surse aleatoare? Și de ce toate materiile vii de pe Pământ conțin foarte puține dintre clementele care se găsesc aici din belșug și foarte multe dintre cele rare? oa и lusiaiuiici viața importata pe ramam г Poziția omului în lanțul evoluției a mărit încurcătura Găsind un craniu aici, câteva oase dincolo, oamenii de ști nță au considerat la început că omul a apărut în Asia, acum 5 10 000 de ani Dar, cum au fost descoperite fosile din ce în ce mai vechi, a devenit clar că acest lucru s-a petrecut cu mult mai mult timp în urmă Strămoșii omului sunt acum plasați în urmă cu aproace 25 000 000 de ari Descoperiri fc estul Africii r; [8 2еСУАЬ> &1CHIN Știm cum a apărut civilizația și cum s-a dezvoltat aceasta o dată ce a apărut întrebarea Iară răspuns este însă de ce - de ce a apărut această civilizație? Căci, și asta o afirmă acum și oamenii de știință - cu oarecare frustrare -, conform tuturor datelor cunoscute în prezent, omul nu ar fi trebuit să ajungă încă la civilizație Nu există nici un motiv aparent pentru care noi să fim mai civilizați decât triburile primitive din jungla amazonia-nă sau de prin alte zone neumblate încă Dar, ni se spune, aceste triburi trăiesc încă la fel ca în epoca de piatră, deoarece au fost izolate de restul lumii Dar izolați de ce? Dacă ei au trăit pe aceeași planetă cu noi, nu ar fi trebuit oare să ajungă la aceleași cunoștințe științifice și tehnologice, așa cum se presupune că am făcut și noi? Totuși adevărata problemă nu este gradul lor de înapoiere, ci gradul nostru de dezvoltare; căci acum se recunoaște că gradul normal de dezvoltare este cel al triburilor amazoniene, și nu al nostru I-a trebuit omului peste două milioane de ani pentru a realiza epocala „revoluție tehnologică" a trecerii de la folosirea pietrelor așa cum le găsea, la șlefuirea și ascuțirea lor De ce nu tot două milioane de ani pentru a trece la folosirea altor materiale sau zece milioane de ani pentru stăpânirea matematicilor, ingineriei sau astronomiei? Și totuși iată că, la „numai" 50 000 de ani dc la omul din Neanderthal, astronauții noștri aterizează pe Lună întrebarea care se pune în mod evident este: am obținut oare noi și strămoșii noștri din zona Mediteranei aceste cunoștințe singuri? Cu toate că omul de Cro-Magnon nu construia zgârie- prezentat un moment revoluționar Mobilitatea sa, faptul că-și putea construi adăposturi, dorința sa de a se îmbrăca, uneltele sale, arta sa - toate acestea reprezintă o civilizație înaltă care apare brusc, inițiind veșnicul început al culturii umane, întinsă pc milioane de ani, avansând cu pași dureros de lenți Deși oamenii de știință nu posedă o explicație a apariției lui Нота Sapisns și э civilizației Сто Magnon, nu există nici u - :h ccplivește ’xfr de xigme L acesteia: Огіы,- A D с râs-preiecea 71аг ей tul Apropiat Podișurile și lanțurile muntoase care se întind în arc de cerc dc la Munții Zagros în est (unde se află azi granița dintre Iran și Irak), spre Muntele Ararat și Muntele Taur; s, spre nord, apoi spre sud și vest, în jos dealurile Siriei, Libar ului și Israelului sunt pline de peșteri în care s-au păstrat urmei г omului preistoric (Fig 2) Fig 2 Una dintre aceste peșteri, Shanidar, este localizată în partea nord-estică a acestui arc de cerc al civilizației în zilele noastre, multe triburi kurde își găsesc adăpost în peșterile din 7ппя îmnrpunS пи япітяіеіе lor în timnul lunilor eeroase de iarnă Deci era o noapte de iarnă geroasă, cu 44 000 de ani în urmă, când o familie de șapte persoane (una fiind un copil) a căutat adăpost într-o peșteră din Shanidar Rămășițele lor - ei au fost pmorâți dc o cădere de pietre - au fost descoperite în 1957 de Ralph Solecki, care venise în regiune în căutarea urmelor omului primitiv Ceea ce a descoperit el a fost mai mtflt decât: se așteptase Pe măsură -ce stat după, silf en f'vfepărNr, « кл'-е-’г -ă neșteic rtsttî 2j Zbcharta Sitchin urme de locuire umană, datând de circa 100 000 de ani, până cu circa 13 000 de ani în urmă Ceea ce indicau aceste urme era mult mai surprinzător decât urmele însele Cultura umană înregistrase nu un progres, ci regresase începând cu un anumit standard; generațiile care urmaseră prezentau un regres clar Și începând cu 27 000 î Ch până în 11 000 tCh regresarea și micșorarea populației au atins un punct în care viața aproape că dispăruse Din motive care se presupun a fi de ordin climateric, omul aproape că a dispărut din zonă pentru aproape 16 000 de ani Și apoi, aproximativ prin 11 000 î Ch , omul a reapărut plin dc vigoare și cu o cultuiă de un nivel incredibil de ridicat De parcă un antrenor nevăzut, urmărind jocul șovăitor al omenirii, ar fi înlocuit echipa obosită și uzată cu una proaspătă și mai bine antrenată * De-a lungul milioanelor de ani ai veșnicului său început, omul a fost copilul naturii; a rezistat adunându-și hrană de prin păduri, vânând animale sălbatice, prinzând păsări sau pescuind Dar, aproape imediat ce așezările umane slăbeau și el își părăsea locuințele, când realizările sale artistice dispăreau - chiar atunci, brusc, fără vreun motiv aparent și fără o perioadă de pregătire anterioară - omul devine agricultor Cercetând munca unor eminenți oameni de știință din acest domeniu, R J Braidwood și B Howe, în lucrarea lor, Prehis'toric investigation in Iraqui Kurdistan (Cercetarea preis-trvriAI nnillllt ifolzinn'l ли «••»— л —1 У ’’’’ genetice au confirmat descoperirile arheologice și nu lasă nici o urmă de îndoială că agricultura a apărut exact acolo unde apăruse, cu câtva timp înainte, Homo Sapiens: în Orientul Apropiat Nu mai există nici un dubiu că agricultura s-a extins din arcul munților și dealurilor Orientului Apropiat Folosind sofis- * Profesorul Solecki mi-a spus că au fost descoperite, nouă schelete, dintre care patru fuseseră adrcLirc de, - cădem pier - î ț A Dc unsprezecea Piancte 2L ticatc metode de datare cu carbon radioactiv și cercetăr genetice, s-a stabilit că primele culturi agricole ale omenirii au fost cele de grâu și orz Presupunând că într-un anume fel omul a reușit să învețe singur să cultive plantele sălbatice și c erealele necesare supraviețuirii, cercetătorii au fost însă uimiți d e marea varietate de plante și cereale de bază pentru supraviețuirea și dezvoltarea civilizației, care apăreau din Orientul Apropiat Această listă cuprindea, într-o succesiune rapidă, mei secară, printre cerealele comestibile; in, pentru fibrele sale, dar și pentru ulei, precum și o mare varietate de arbuști și copac i fructiferi De fiecare dată, o plantă a fost mai întâi cultivată în Orientul Apropiat, cu milenii înainte de a ajunge în Europa De parcă acesta ar fi fost un fel de laborator genetico-botanic, condus de o mână nevăzută, care producea din când în când câte o nouă plantă Cei care au studiat originea viței-de-vie au constatat că aceasta a început să se cultive în munții din nordul Mcsopota-miei, în Siria și Palestina Nu e de mirare Vechiul Testament spune că Noe a plantat o viță-de-vie (ba chiar că s-a îmoătat cu vinul ei) după ce arca sa a ajuns pe muntele Ararat când s-au retras apele potopului Deci, la fel ca și oamenii de știință, Biblia plasează începutul cultivării viței-de-vie pe munții din nordul Mesopotamiei Mărul, părul, măslinul, smochinul, migdalul, fisticul, nu- cui - toți își au originea în Orientul Apropiat, împrăștiindu-se de aici în Europa și în alte părți ale lumii într-adevăr, nu putem să nu ne amintim că Vechiul Testament i-a devansat pe oamenii /4*3 ofiinfo гчі milenii în i/4r»ntifîourpa аг'г»!uci укпр ca fiind prima grădină a lumii: „Apoi Domnul Dumnezeu a sădit o grădină în Eden, spre răsărit și a făcut să răsară din Pământ tot felul de pomi plăcuți la vedere și buni la mâncat“ Locul în care se afla Edenul era cu siguranță cunoscut generațiilor biblice Se afla „spre răsărit11 - la est de pământurile neamului lui Israel Era un teritoriu udat de apele a patru mari, râuri, două dintre ele fiind Tigru și Eufrat Nu poate exista rv - i im ri’ih?' rî 'о:» гм* "У Io -гітя prsdinA' rr- rfwriiHte 22 ГеСНЛКІа S 7CH N de unde izvorăsc aceste raun, în nord-estul Ivfesopotamier Biblia și oamenii de știință sunt de acord De fapt, dacă citim textul Genezei nu ca pe o lucrare teologică ci ca pe una științifică, descoperim și procesul prin care s-a început cultivarea acestor plante Știința ne spune că mai întâi s-au cultivat ierburi sălbatice, apoi cereale, urmate de cultivarea arbuștilor și pomilor fructiferi Acesta este exact procesul descris în primul capitol al Genezei Și Dumnezeu a zis: „Să dea pământul verdeață, iarbă cu sămânță, pomi roditori, cari să facă rod după soiul lor, și cari să aibă în ei sămânța lor pe Pământ *" Și așa a fost Pământul a dat verdeață, iarbă cu sămânță după soiul ei și pomi care să facă rod și care își au sămânța în ei, după soiul lor ' Șiblia ne mai spune apoi că, după ce a fost izgonit din grădina raiului, omul a trebuit să muncească din greu pentru a-și obține hrana „Din sudoarea frunții tale îți vei mânca pâinea'1, i-a spus Dumnezeu lui Adam Iar după asta ,ДЬе1 era cioban, iar Cain era plugar" Omul a devenit crescător de vite, ne spune Biblia, curând după ce a devenit agricultor Oamenii de știință sunt perfect de acord cu această succesiune a evenimentelor Analizând diferitele teorii referitoare la domesticirea animalelor, F E Zeuner, în cartea sa Domesti-cation of Animals (Domesticirea animalelor), afirmă că „omul nu a putut căpăta obișnuința de a ține animalele în captivitate și sociale de anumite dimensiuni" Aceste comunități stabile, necesare pentru trecerea la domesticirea animalelor, au fost o consecință a schimbării către agricultură Primul animal care a fost domesticit a fost câinele, dar nu ca „cei mai bun prieten al omului", ci, după toate probabilitățile, tot pentru hrană, Se crede că acest lucru s-a petrecut în jurul lui 9500 î C\ Primele rămășițe de câini au fost desco e- îr Гг -n !■>• lee u mide și de rămășițele unui oraș vechi" - un oraș care era deja îngropat în timpul lui Alexandru cel Mare! Layard l-a cercetat și pe acesta și s-a dovedit a fi Nimrud, centrul militar al Asiriei Aici ridicase Șalmancscr un obelisc pentru a-și cinsti victoriile militare Pe acest obelisc, aflat acum la British Museum, putem descoperi printre numele celor care au fost puși să plătească tribut asirienilor și pe cel al lui „lehu, fiul lui Omri, regele Israelului" A Douăsprezecea Planetă 33 Din nou, inscripțiile mesopotamicne și textul biblic se susțin reciproc! Uluiți de frecventele coroborări între textele biblice și descoperirile arheologice, asiriologii - cum au început să fie numiți cercetătorii în domeniu - s-au aplecat asupra capitolului zece din cartea Genezei Acoio Nimrod - „viteaz vânător înaintea Domnului1* - este descris ca fiind fondatorul tuturor regatelor din Mesopotamia: El a domnit la început peste Babei, Ercc, Acad și Câine, în țara Șinear Din țara aceasta a intrat în Asiria; a zidit Ninive și Calah ' și Resen între Ninive și Calah; aceasta este cetatea cea mare Erau într-adevăr niște coline pe care localnicii le numeau Calah între Ninive și Nimrud Când echipele de arheologi, sub conducerea lui W Andrae, au săpat în zonă, între 1903 și 1914, si au scos la iveală ruinele orașului Ashur, capitala re igioasă a imperiului și prima capitală a acestuia Dintre toate orașele asiriene amintite în Biblic, numai Resen nu a fost descoperit încă Numele înseamnă „frâu“; probabil că acolo erau grajdurile regale Cam în aceeași vreme când erau cercetate ruinele Ashu-rului, alte echipe, conduse de R Koldewcy, cercetau ruinele Babilonului, biblicul Babei - un vast teritoriu plin de palate, temple, grădini suspendate și inevitabilele zigurate Nu peste două imperii rivale ale Mesopotamici: Babilonia și Asiria, unul aflat în sud și unul în nord înflorind și dccăzând, luptându-sc sau coexistând în pace, cele două constituiau o civilizație înaltă care acoperă aproape 1500 de ani, ambele formându-se în jurul ănului 1900 î Ch Ashur și Ninive au fost cucerite și distruse, în final, de babilonieni in anul 614 și, respectiv, 612 î Ch Așa cuin afirmă 34 Zecharia Sitchin Biblia, Babilonul a cunoscut el însuși un astfel de sfârșit, fiind cucerit de Cyrus Ahamenidui, în anul 539 î Ch în ciuda faptului că cele două imperii au fost rivale de-a lungul întregii lor istorii, cu greu s-ar putea găsi vreo deosebire esențială de ordin cultural sau spiritual între ele Chiar dacă Asiria își numea zeitatea supremă Ashur („Cel care vede îoi“) și Babilonul, Marduk („Fiul colinei pure“), altfel, panteonurile lor erau aproape identice Multe din muzeele lumii expun la loc de cinste porțile de ceremonii, taurii înaripați, basoreliefurile, carele, uneltele și ustensilele, bijuteriile, statuetele și alte obiecte realizate din cele mai diferite materiale, scoase la iveală din colinele asiriene și babiloniene Dar adevărata comoară a acestor regate o constituie documentele: mii și mii de inscripții scrise cu caractere cuneiforme ce includ cosmogonii, poeme epice, cronici ale unor regi, manuscrise ale templelor, contracte comerciale, înregistrări ale căsătoriilor sau divorțurilor, tabele astronomice, prcdic-ții astrologice, formule matematice, liste geografice, gramatici și texte de școală și ultimele, dar nu cele dirj urmă, texte care vorbesc despre numele, genealogiile, titlurile, acțiunile, puterile și îndatoririle zeilor Limbajul comun care forma legătura culturală, istorică și religioasă intre Asiria și Babiion era cei acadîan Este prima limbă semitică cunoscută, înrudită, dar precedând ebraica, ara-maica, feniciană și caanita Dar nici asiricnii nici babilonienii nu au ridicat nici o pretenție că au inventat scrisul sau limba aceasta; într-adevăr, multe din tăblițele lor posedă un post-scriptum ce spune că textele respective au fost copiate după unele mai vechi Atunci cine a inventat scrisul cuneiform și a dezvoltat limba, gramatica ei precisă și vocabularul ei bogat? Cine a scris aceste manuscrise mai vechi? Și de ce asirienii și babilonienii și-au numit limba acadiană? Atenția se concentrează din nou asupra Bibliei „Și el a domnit la început peste Babei, Erec și Acad “ Să fi fost acolo Acad o capitală regală, precedându-le pe Babiion și Ninive? A Douăsprezecea Planetă 35 Ruinele mesopotamiene au demonstrat cu tărie că demult a existat cu adevărat un regat cu numele de Acad, întemeiat de un împărat, care își spunea sharrukin (,,drept-legiuitorul“)- EI pretindea că regatul său se întindea, prin grația zeului Enlil, de la Marea de jos (Golful Persic) la Marea de sus (probabil Marca Meditcrană) El se mândrea că la cheiul Acadului se adunau corăbii din toate colțurile lumii Istoricii au fost uimiți: descoperiseră un imperiu mesopo-tamian în cel de-al treilea mileniu înainte de Christos! Era o distanță în timp de aproape două mii de ani între Sargon Aca-dianul și Sargon Asirianul, din Dur Sharrukin Și totuși, cercetările făcute au dat la iveală literatură și artă, știință și politică, comerț și comunicații - o civilizație în deplină maturit ate -, cu mult înainte de apariția Asiriei și Babilonului Mai mult, era clar cine era predecesoarea și sursa civilizației mesopotamiene Asiria și Babilonul nu erau decât ramuri ale trunchiului acadian Misterul existenței unei civilizații mesopotamiene atât dc devreme s-a adâncit, când a fost descoperită o inscripție care menționa genealogia lui Sargon Acadianul Aceasta spunea că titlul său complet era „P,ege peste Acad și rege peste Chish" și explica faptul că, înainte de a ajunge pe tron, el fusese consilier al Legiuitorilor din Chish Să fi fost oare un regat anterior, acela din Chish, care l-a precedat pe cel acadian? încă o dată versetele biblice capătă semnificație Și Cush l-a născut pe Nimrod: el este acela care a început să fie puternic pe Pământ у* iu luvvyui vi a wiiiiiiv țyvauv uauvi, U1VU dl AUUU Mulți cercetători au speculat că Sargon este biblicul Nimrod Dacă se citește Chish în loc de Cush, în versetele de mai sus, s-ar părea că într-adevăr Nimrod este precedat dc Chish, după cum pretinde Sargon Istoricii au început apoi să ia ad litteram și restul descrierii sale: „El a înfrânt orașul Uruk și t-a dărâmat zidurile și a ieșit victorios din bătălia cu locui- 36 Zecharia SlTCHIN torii din Ur A cucerit tot pământul, de la Lagash până Ia mare " Să fi fost biblicul Ercc unul și același cu Uruk, cel de pe inscripția lui Sargon? Când a fost dezgropată o așezare numită astăzi Warka s-a descoperit că așa stau lucrurile Și acel Ur la care se referă Sargon în inscripția sa nu este altul decât biblicul Ur, locul de naștere al lui Avraam Nu numai că descoperirile arheologice confirmă Biblia, dar devine clar că trebuie să fi fost regate, orașe și civilizație în Mesopotamia, chiar și înainte de cel dc-al treilea mileniu de dinainte dc Christos Singura întrebare rămâne: Cât dc departe, în timp, trebuie să meargă cineva pentru a descoperi prima civilizație? Cheia care dezleagă această enigmă o constituie o altă limbă * Cercetătorii și-au dat seama că numele aveau o semnificație, nu numai în Vechiul Testament, ci în întregul Orient Toate numcie de oameni, zei și locuri acadiene, babiloniene și asiriene aveau o semnificație Dar numele regilor dinaintea lui Sargon Acadianu! nu aveau nici un sens: cel la curtea căruia slujise Sargon se numea Urzababa, regele care domnea în Erec se numea Lugalzagesi, și așa mai departe Conferențiind în fața Royal Asiatic 5ocie/y (Societatea de studii asiatice) în 1853, Sir Henry Rawlinson a demonstrat că aceste nume nu erau nici de origine semitică, nici de origine in-do-asiatică; într-adevăr, acestea par a „nu aparține nici unui vunuovui viv lăillUi OdU kXU ририще Dar, dacă aceste nume aveau un sens, care era limba în care ele aveau vreo semnificație? Istoricii s-au întors din nou la inscripțiile cuneiforme în general, scrisul cuneiform era silabic, fiecărui semn corespun-zându-i o silabă Și totuși acest scris utiliza o seric de semne care nu reprezentau silabe fonetice, ci aveau o semnificație deplină: zeu, oraș, ținut, viață etc Singura explicație nosibilă era A Douăsprezecea Planetă 37 că aceste semne ar fi fost rămășițe dintr-un alt tip dc scriere care utiliza pictograme Acadiana trebuie să fi fost dec i precedată de o altă limbă care utiliza acest tip dc scriere, înaintea hieroglifelor egiptene A devenit curând clar faptul că era vorba aici de o cu totul altă limbă, și nunumai de un alt tip de scriere S-a descoperit că acadiana era plină dc cuvinte împrumutate - tot la fel cum este astăzi folosit în întreaga lume cuvântul cr glezesc week-end, de pildă Aceasta s-a întâmplat mai ales cu termenii tehnici, și, de asemenea, în terminologia referitoare Ia zei și Ia ceruri Una din cele mai interesante descoperiri în materie de texte acadiene a fost dezgroparea ruinelor unei biblioteci, alcătuită de Asurbanipal Ia Ninive Layard și colegii lui au scos la iveală o sumedenie de texte, multe dintre ele fiind descrise de vechii scribi ca fiind copii ale unor texte „mai vechi" Un grup de douăzeci și trei de tăblițe se încheiau cu mențiunea: „A douăzeci și treia tăbliță; limba lui Shumer n-a fost schimbata " Un alt text poseda o inscripție enigmatică, aparținându-i Iui Asurbanipal însuși: Zeul scribilor m-a cinstit dându-mi secretul artei șale Fost-am inițiat în arta scrisului Pot citi chiar și încâlcitul scris al lui Shumer; Pot înțelege chiar și pietrele cu enigmatice cuvinte Gravate pe ele în zilele de dinaintea Marelui Potop Pretenția lui Asurbanipal că el poate citi tăblițe „în complicatul scris al lui Shumer" și că poate înțelege „enigmaticele cuvinte" scrise pe pietre în zilele „de dinaintea potopului" nu a făcut decât să mărească misterul Dar în ianuarie 1869, Jules Oppert sugera Societății Franceze de Numismatică să recunoască existența unei limbi și a unei populații preacadiene Arătând că primii regi mesopotamieni se autoproclamau „Rege a 1 Sume- 38 Zecharja Sîtchin ralui și al Acadului", el a sugerat ca acești oameni să fie numiți sumerieni, iar țara lor Sumer Cu excepția pronunției greșite - ar fi trebuit să fie Shu-mer și nu Sumer - Oppcrt avea dreptate Sumer nu era un ținut misterios, îndepărtat, ci numele vechi al Mesopotamiei, așa cum, în mod clar, afirmă caitea Genezei: orașele regale Babei, Acad și Erec erau în „Țara Shinear" (Shinear fiind numele biblic al Sumcrului ) O dată ce istoricii au acceptat această concluzie, porțile au fost deschise Referințele acadiene ia „texte mai vechi“ au căpătat sens, și s-a descoperit că lungile coloane de cuante erau de fapt dicționare și vocabulare, realizate în Asiria și în Babilon, pentru studiul primei limbi scrise, sumeriană Fără aceste dicționare de demult, nu am fi fost capabili să citim inscripțiile swneriene Cu ajutorul lor însă, a fost descoperită o întreagă comoară literară și culturală A devenit clar că scrisul sumerian, la început pictografic, cioplit în piatră, în coloane verticale, a fost trecut ulterior pe orizontală, stilizat mai apoi pentru a putea fi scris pe tăblițele de lut și transformat astfel în scrisul cuneiform ce a fost adoptat de asirieni, acadieni și babilonieni, precum și de alte seminții din Orientul Apropiat (Fig- 7) Descifrarea limbii sumeriene și a scrisului și constatarea faptului că Sumerul fusese izvorul civilizațiilor acadiano-babi-loniană și asiriană a încurajat cercetările arheologice în sudul Mesopotamiei Toate dovezile indicau faptul că începutul se afla aici Primele săpături importante în Sumer au fost declanșate /1/-» ОгкоАІПЛІІ 1 Om - 1 u f - — M — * •» • 4 șantier a fost de proporții atât de mari, încât și alți arheologi au continuat cercetările până în 1913, fără a reuși să termine Numit de localnici Telloh („Colina11), șantierul s-a dovedit a fi un oraș vechij chiar acel Lagash, de cucerirea căruia Sargon Acadianul se mândrea atât de tare Era într-adevăr un oraș regal, ai cărui conducători purtau același titlu ca și Sargon, numai că în sumeriană: EN SI („drept-legiuitorurj A Douăsprezecea Planetă 39 SUMERIANĂ CUNEIFORMĂ Pronunție Seinnifi-c i/ie Original fntors Arhaic Obișnuit Asirian Ф 4 î Textele vechi dovedesc că arta culinară era dezvoltată, mai ales îil temple pentru uzul zeilor Unul din texte prezintă oferta făcută unui zeu: „Pâini de orz dospit o cremă cu miere și smântână, curmale, plăcinte bere, vin, lapte brânză, smântână " Carnea friptă era oferită cu libațiuni de „cea mai bună berc, cu vin și eu lapte" O bucată specială de bou era preparată după o rețetă foarte complicată, ce necesita „făină fină făcută aluat, cil bere și vin", amestecată cu grăsimi de animale și „ingrediente aromate, extrase din inima plantelor", nuci, malț și cereale Instrucțiunile pentru „sacrificiile zilnice, închinate zeilor orașului Uruk" cercau servirea a cinci tipuri de băuturi la masă și specificau „ce trebuie să facă brutarul și bucătarul" Admirația noastră pentru arta culinară sumeriană crește atunci când descoperim poemele care aduc omagiu acesteia Intr-adevăr, ce mai poate spune cineva când descoperă o rețetă antică pentru „coq au vin în vinul cel mai bun, în apa aromată, în uleiul de miruit, Pc-această pasăre eu am gătit-o Si am mâncat-o 5 O economie în plin avânt, o societate cu asemenea întreprinderi extinse nu s-ar fi putut dezvolta fără un sistem dc transporturi bine pus ia punct Pentru transportul oamenilor, mărfurilor si viteler sumerienii foloseau cele două mari fluvii, nrccnm șt extinsa rețea de canale Unele din desenele timpurii prezintă ceea ce pot fi numite, fără a greși prea mult, primele ambarcațiuni din lume / Aflăm din textele sumeriene că aceștia puteau naviga pe mare fo osind numeroase tipuri de nave, spre ținuturi îndepărtate, în căutare de metale, lemn rar, pietre prețioase, dar și alte mărfuri oare nu erau d t gâut în Mescpdfiamia înte-un dhțforn:: acadianc-sumerian au fost identificați ru mai puțm ce /50 ce Fig 19 termeni pentru ambarcațiuni în funcție de mărimea acestora, destinația lor, tipul ambarcațiunilor (pentru transporți 1 oamenilor, pentru mărfuri sau numai pentru anumite produse) Ați 69 de termeni se referă la navigația propriu-zisă și Ia construirea corăbiilor Numai o lunga tradiție a navigației putea pi oduce o astfel de varietate de ambarcațiuni și o atât de complicară terminologie Tot Sumerul poate fi creditat și cu descoperirea șl utilțza-rea, pentru prima dată, a roții Inventarea și utilizarea ci în viața de zi cu zi a permis apariția a numeroase vehicule, dc la cărucioare simple până la carele de luptă, utilizând pentru tracțiune atât boi cât și cai (Fig 19) * 1 în 1956, profesorul Samuel N Kramer, unui d ntre, cei mai mari specialiști în istoria Sumerului, a trecut în revistă : llluaiQLILi vd iHUdta ui/dtupct ilo ouu ѵѵішѵіѵ muavpui uhuviiv Cartea sa, From the Tablets of Sumer (Tăblițele Sumerului), este ea însăși o capodoperă în cele douăzeci și cinci de capitole, este prezentată câte una din „premierele" sumer ene, incluzând aici primele școli, primul parlament bicameral, primul istoric, prima farmacopee, primul „almanah", prunc cosmpgo- ■ nis și cosmologie , primul ,Jcv", primeiv proverbe și іхрѵс,!;, ■șnniA ,,r y-' , pnma bLbiictwâ și primul catalog al ’ r' e r nk - 56 Zeckaria SlTCHIN test, prima „vârt a ce aur c rmsrităp " primu ' ccd de legi, primele reforme sociale, primele tratate de medicmă, primele culturi agricole organizate Nu este aici nici o exagerare 'Primele școli au apărut în Sumer ca o consecință a apariției scrisului Dovezile (atât arheologice, cum ar fi clădiri ale școlilor de atunci, cât și scrise, de pildă tăblițele cu exerciții) atestă existența unui sistem educațional, încă de la începutul mileniului al treilea î Ch Existau mii dc scribi în Sumer, de la scribi copii la scribi de „înaltă calificare”, scribi regali, scribii din temple și scribi care îndeplineau funcții importante în stat Unii funcționau ся profesori în școli si ne-au rămas de la ei eseuri despre aspirațiile și scopurile lor, despre experiența lor profesională, despre metodele lor de predare în școli nu sc preda numai limba și scrisul Se predau, de asemenea, și științele vremii: botanica, zoologia, geografia, ma-tematicile și teologia Se studiau și se copiau operele vechi de artă și se compuneau altele noi Școlile erau conduse de ummia „profesor expert”, iar lista profesorilor includea nu numai pe cei de specialitate, „cel de desen”, „cel de matematică”, dar și pe „cel cu biciul” Se pare că disciplina era foarte strictă; un fost elev al unei astfel dc școli descrie că a fost biciuit pentru că obișnuia să chiulească de Ia școală, pentru murdărie, pentru lene, pentru că nu păstra liniștea în timpul orelor, pentru purtare necuviincioasă și pentru că avea un scris neîngrijit Un poem epic ce vorbește despre istoria orașului Erec menționează și rivalitatea dintre acesta și Cush Textul ne spune cum, o delegație din Cush a venit în Erec pentru a stabili pacea, decât să trateze cu ei Ceea ce este interesant este că el a trebuit să supună această hotărâre „Sfatului bătrânilor”: Regele Ghilgamesh a venit în fața bătrânilor orașului, Pentru ca ei să decidă ce e dc făcut: „Să ne supunem neamului lui Cush, sau cu armele noastre ci ie răspundem " A Douăsprezecea Planetă 57 Sfj-діі bătrânilor я decis să se negocieze- pacea Neînfricatul Ghilgamsr’h s ceru: afcrxt părerea cotor ther, , c СэМ '■ p-tătoriior", care au votat pentru război Importanța acestei povestiri stă în dezvăluirea faptului că trebuia ca regii sumerieni să discute problemele referitoare la declanșarea unui război cu acest prim parlament bicameral din istorie, și asta acum 5000 de ani! Titlul de primul istoric a fost atribuit de Kramer lui Ente-mena, rege al Lagashului, care a descris pe tăblițe de lut războiul dus de el contra regelui din Umma Dacă celelalte texte erau opere literare sau poemfi în proză, însemnările Iui Entema sunt în proză și constituie o relatare strictă a evenimentelor Deoarece inscripțiile babiloniene și cele asiriene au fost descifrate cu mult înaintea celor sumeriene, s-a crezut că primul cod de legi a fost alcătuit de regele babilonian Harnmurabi, în jurul anului 1900 î Ch Dar când a fost descoperită civilizația sumeriană, a devenit clar că acest titlu le revine în întregime sumerienilor Cu mult înainte de Harnmurabi, un rege din orașul-stat Eșnuna (în nord-estul Babilonului) a alcătuit un cod de legi ce stabilea prețurile maxime ale alimentelor, căruțelor și bărcilor, astfel ca cei săraci să nu fie asupriți Erau, de asemenea, legi care protejau integritatea persoanei și a proprietății, reglementări ale relațiilor familiale precum și a relațiilor dintre stăpâni și sclavi Chiar mai înainte dc acesta, un alt cod a fost promulgat dc Lipit-Ishtar, rege în Isin Cele treizeci și opt de legi care au mai rămas pe o tăbliță de lut, parțial distrusă, fuseseră copiate dc pe o stelă de piatră și reglementau problemele proprietăților, SUlUVUUl Șl SCI VILUIIIUI, vaaaiuuvi și ciior, închirierea boilor, probleme legate de taxe și biruri Așa cum a procedat ulterior și Harnmurabi, Lipit a explicat în prologul codului său de legi că el a acționat „din ordinul zeilor", care îi ordonaseră să „aducă bunăstarea poporului sumerian" Și încă, Lipit-Ishtar nu fusese primul legiuitor al Sumeru- ■ Iui Au fost descoperite fragmente dc tăblițe de lut ce сотііеаи cor ii ale unui cod ce leg) alcătuit de Urnammu, dafâac -rprexi- 58 Zechaiua Sitchiiș mstiv din aruL2350 îCh ; по яі bine, dșc jumătate,de mileniu, înaintea îni Ншч"ПяЫ r Mrite «IrjftD îte у'-, ^moritetea ткн'ігі Nannar, doreau să oprească și să pedepsească pe „jefuitorii boilor, măgarilor, și oilor cetățenilor11, astfel încât „orfanul să nu pregete să-l roage pentru ajutor pe cel bogat, văduva să găsească ajutor la cel puternic, cel care are doar un șekel să fie as-, cultat de cel cu șaizeci dc șekel i“ Umammu cerea și „să se folosească greutăți neschimbate și nemăsluite** Dar sistemul juridic și aplicarea legii în Sumer merg chiar și mai departe în timp Aproape de 2600 î Ch se întâmplaseră deja atât de multe în Sumer, încât ensi Urukagina a găsit necesar introducerea unor reforme A fost descoperită o lungă inscripție, considerată de oamenii de știință ca fiind deosebit de importantă deoarece este prima menționare scrisă a primelor reforme sociale, bazate pe ideile de libertate, egalitate și justiție — o „revoluție franceză" impusă dc un rege cu 4 400 de ani înainte de 14 iulie 1789 Textul lui Urukagina enunță mai întâi relele acelor vremuri: abuzul de putere al supraveghetorilor care păstrau ce era mai bun doar pentru ei, abuzurile funcționarilor statului, impunerea de prețuri foarte mari de unele grupări monopoliste Toate aceste nedreptăți au fost abolite, de reformă Un funcționar al statului nu mai putea fixa în avantajul sau prețul „unui măgar sau al unei case1' Un „om mare“ nu mai putea să-i exploateze pe simplii cetățeni Au fost restabilite drepturile orbilor, orfanilor și văduvelor Legea asigura protecția unei femei divorțate - asta în urmă cu aproape 5000 de ani! Cât de veche era atunci civilizația sumeriană de avea nevoie dc astfel de reforme? Clar, suficient de mult pentru ca zeul de demult Rezultă de aici că era vorba de reîntoarcerea la un și mai vechi sistem legislativ Procesele sumeriene erau judecate conform unui sistem juridic în care procedurile, sentințele, precum și contractele de altă natură erau foarte meticulos înregistrate și păstrate în justiție se folosea mai degrabă sistemul curții cu juri, decât ce! cu judecători; curea de judecară era formată mcecbșts cir tter sau A Douăsprezecea Planetă 59 pair" judec-ăttei, dinfc/- era Judecător i r gal“ Ж' ж- laici erau aleși dinu-un grup de treizeci și ou de рс^ьоше în timp ce babilonienii făceau legi și-regulamente, sumerienii erau mai mult preocupați de ideea de justiție, deoarece ei credeau că regii au fost aleși de zei pentru a asigura dreptatea pe Pământ Se pot face numeroase paralele între aceste idei ș І cele din Vechiul Testament Chiar înainte de a avea regi, evreii aveau judecători; iar regn lor erau judecați nu după cuceriri teritoriale, ci după numărul de „fapte de dreptate" pe care aceștia îl făcuseră în religia evreilor, „Anul Nou" marca o perioadă dc zccc zile în care faptele oamenilor erau cântărite și evaluate pentru a Ii se determina soarta în anul care urmează Nu este, probabil, doar o simplă coincidență faptul că sumerienii credeau că o zeitate, pe nume Nanșe, judeca anual omenirea cam în aceeași manieră; la urma urmei, primul patriarh menționat de Vechiul Testament a fost Avraam, care își avea obârșia în orașul sumerian Ur, orașul lui Ur-Nammu despre care am vorbit mai devreme Justiția, mai precis absența ci, și-a găsit expresia în ceea cc Kramer a numit „Primul Iov" Punând cap ia cap niște tăblițe de lut aflate la Muzeul Antichităților din Istanbul, Kramer a reușit să reconstituie o parte dintr-un poem sumerian în care, ia fel ca în Cartea Iui Iov, este vorba despre un om cinstit care, în loc să fie binecuvântat de zei pentru cinstea lui, a fost supus la o serie de crunte lovituri „Cinstitul meu cuvânt, într-o minciună s-a transformat", își plânge el durerea într-b manieră foarte asemănătoare cu cea a versetelor biblice: *r Doamiie, tu care ești tatăl meu, Care m-ai născut - ridică-mi fața Până când mă vei mai lăsa singur, pradă dușmanilor mei :ără sfatul și mângâierea 60 Zecharîa SlTCHIN Ape uii ieaza sfaiș-tul fericit - „Cinstitul iau cuvânt, c u-ratele iui vorbe, zeul sau i Ie-з ascultat, și a fost scos din mâinile spiritelor rele '1 Precedând Ecleziastul cu câteva milenii, proverbele sumeriene dețin mult din spiritul și ideile acestuia Dacă suntem sortiți morții - să cheltuim; Dacă suntem sortiți să trăim mult - să economisim Dacă moare un sărac, nu încerca să-l reînvii Cel care are mult argint, poate fi fericit; Cel care are multe grâne, poate fi fericit; Dar cel care nu are nimic, poate să doarmă Bărbatul: pentru plăcerea lui: însurătoarea; După ce s-a răzgândit: divorțul Nu inima atrage dușmănii; Limba îi atrage în orașul fără câini de pază, Vulpea-i veghetoare Realizările culturale și spirituale ale civilizației sumeriene au fost însoțite și de o dezvoltare asemănătoare a artelor interpretative O echipă dc oameni de știință de la Universitatea Berkelev din California a făcut senzație în 1974 când я annntat că au descoperit cel mai vechi cântec din lume Profesorii Ro-bert R Brown, Richard L Crocker și Anne D Kilmer au reușit să descifreze și chiar să interpreteze partitura unui cântec descoperit pe o tăbliță de lut, datând din jurul anului 1800 î Ch , găsită Ia Ugarit, pe coasta Mediteranei (acum în Siria) Știam că existase muzică în Sumer, au explicai cei de Ia Berksley, dai, până să descifrăm tăblița, nu șu an dacă ei utili zau aceeași gamă heptatcnică- cistonică ce este caracteristică Л Douăsprezecea Planetă 61 actualei muzici precum și celei grecești din primul mikri” ints de Chrictccf Pâ: ',2 сспгс se гоп?*?'* ? r’ ’га’ул-fA д-чсі își are originea în Grecia; s-a stabilit acum că ea, ca de altfel mare parte din civilizația noastră, se trage tot din Mesopotamia Acest lucru nu trebuie să surprindă, căci,-învățatul grec Phiio spusese că mesopotamienii erau recunoscuți pentru faptul că „ei căutau armonia universală prin tonurile muzicale" Nu există nici un dubiu că muzica și cântecele fac parte din acele „premiere" sumeriene într-adevăr, profesore Crocker a reușit să interpreteze acel cântecel construind o liră după modelul uneia găsite printre ruinele orașului Ur Textele atestă faptul că, în cel de-al doilea mileniu înainte de Christos, exista deja „gamă“ și o teorie muzicală coerentă, iar profesorul Kil-mer însuși scrisese într-una din cărțile sale anterioare, The Strings of Musical Instruments: Their Names, Numbers ane1 Segnifi-cance (Corzile instrumentelor muzicale: numele lor, n mărul și semnificația), că multe din imnurile scrise pe tăblițe de lut au niște notițe care par a fi indicații muzicale „Sumerienii și succesorii lor aveau o viață muzicală plină", conchide profesorul Kilmer Nu e deci dc mirare că găsim o mare varietate de instrumente muzicale - precum și cântăreți sau dansatori - reprezentări pe sigiliile cilindrice și pe tăblițele de lut (Fig 20) i 62 Zecharia Sitchin i Ca multe dir realizările civilizației sumeriene, și muzica își aiv Gilgubia Ш Dăi, lllUCpuiă U âCl Ѵ1СШ1 ZCliUl, tu- i rând muzica a devenit o parte din viața de zi cu zi a oamenilor Utilizând la maxim jocul de cuvinte caracteristic sumerienilor, unul dintre proverbele lor spune despre taxele cerute de cântăreți: „Un cântăreț care nu are o voce dulce, este într-adevăr un cântăreț sărac "' Au fost descoperite numeroase cântece sumeriene de dragoste; iară îndoială, ele erau cântate cu acompaniamentul unor instrumente Cel mai înduioșător este, probabil, ur cântec de leagăn compus de o mamă pentru copilul ei bolnav: Vino somn, vino somn, vino somn la fiul meu Grăbeștc-te somnule și vino la fiul meu; Adu odihna somnului pe ochișorii lui osteniți Te doare, feciorul meu; Și sunt necăjită, Și parcă mințile mi le-am pierdut, Și la stele mă tot uit Luna nouă-ți luminează fața; Umbra ta va vărsa lacrimile în locul tău Dormi, dormi, puiul meu Poate zeii creșterii vor fi cu tine; Poate un înger, în cer te va sprijini; Poate vei avea zile mai bune Poate că soața ta alături îți va fi; x volv un nu, ііишѵіѵчі va uiix&u Ceea ce este surprinzător la această muzică, la aceste cân-j tece nu este doar concluzia că Sumerul este și patria muzicii așa cum o știm noi, ca structură și compoziție Nu mai puțin semnificativ este faptul că, pe măsură ce ascultăm această muzică, pe ■ măsură ce citim poemele юг ele nu ne par deloc străine, nici măcar în cele mai adânci trăiri și sentimente ale lor intr-adevăr, A Douăsprezecea Planetă 63 pe măsură ce contemplăm marea civilizație rumeriar ă, coiist? ram nu numai că moiala iiQăotîă, ăcntrmentul nostru de justiție, legile noastre, arhitectura, artele și tehnologia noastră își trag rădăcinile din Sumer, dar și că instituțiile sumeriene ne sunt atât dc familiare, de apropiate De parcă am fi cu toții sumerieni, o * După ce au săpat la Lagash, arheologii au treci t la Nipur, odinioară centrul religios al Sumerului și Acadului Din cele peste 30 000 de texte descoperite aici, multe sunt încă nestudiate La Șurpac, au fost descoperite școli datând din secolul trei î Ch La Ur, au fost descoperite vase extraordinare, bijuterii, arme, care, coifuri din aur, argint, cupru și bronz - ruinele unei manufacturi de țesături, înscrisuri juridice și ruinele unui zigu-rat, care încă mai domină peisajul La Eșnuna și Adab arheologii au descoperit temple și statui ce datează di n perioada presargonică O inscripție găsită la Umma vorbește despre un imperiu anterior La Cush au fost scoase la iveală clădiri monumentale, precum și un zigurat datând de dinainte de 3000 î Ch Erecul i-a dus pe arheologi până în mileniul patru înainte de Christos Acolo, au descoperit cel mai vechi vas dc lut, colorat, ce fusese ars într-un cuptor Prima dovadă a utilizării roții olarului A fost descoperit un pavaj de piatră, care reprezintă cea mai veche construcție de piatră descoperită până acum Tot la Erec a fost descoperit și cel mai vechi zigurat - o colină uriașă făcută de mâna omului, în vârful căreia existau două temple, imul сіи Дгпіл ял fost desconerite cele mai vechi inscripții și cele mai vechi sigilii cilindrice Despre acestea din urmă, Jack Finegan spune în cartea sa Lights from the Ancient Past (Lumini din trecutul antic), „excelența acestor sigilii, relativ la prima lor apariție în Erec, este uimitoare11 A te zone dc lângă Erec poartă dovada trecerii la Epoca metalelor în 1919, H R Hali a descoperit niște ruine antice lângă un sat oare astăzi sc numește El Ubaid Oamenii de știință au atribuit acest nume celei ce astăzi este considerată a ri prima I 64 Zecharia Sitchik mză a marii rilîzații sumeriens Orașele гшгегіепе din pe-ijuada avcua — rncepaud din hoidui ivie-sopotamiei pana, la poalele Munților Zagros - au fost primele care au utilizat cărămizi de lut, ziduri tcncuite, mozaicuri, cimitire cu morminte de cărămidă și vase ceramice decorate cu motive geometrice, oglinzi de cupru, topoare cu cap metalic, haine, case și, mai presus de toate, temple monumentale Mai în sud, arheologii au descoperit Eridu, primul oraș sumerian, conform textelor antice Pe măsură cc săpăturile avansau, a fost scos la iveală templul lui Enki, zeul sumerian al cunoașterii, templu care se parc că a fost construit și reconstruit de mai multe ori Straturile i au purtat pe istorici spre începuturile civilizației sumeriene: 2500, 2800, 3000, 3500 î Ch Apoi arheologii au descoperit fundațiile primului templu al lui Enki Mai jos nu mai era decât pământ, nimic altceva nu fusese construit înainte Ruinele datau din jurul anului 3800 Î Ch Atunci a început prima civilizație umană Nu a fost numai prima civilizație în adevăratul sens al cuvântului, a fost cea mai extinsă, atotcuprinzătoare, în multe privințe mult mai avansată decât alte culturi antice care i-au urmat Fără dubiu, este civilizația din care ne tragem cu toții începând cu utilizarea uneltelor de piatră, cu aproximativ 2 000 000 de ani mai înainte, omul atinge această civilizație tară precedent, în jurul anului 3800 î Ch în Sumer Și lucrul cel mai straniu este că, nici până astăzi, istoricii nu știu cine au fost sumerienii, de unde au venit și cum a apărut civilizația lor Nu știu, deoarece apariția lor a fost bruscă, neașteptată, ca din pământ H Frankfort, în cartea sa Teii Uqair, a numit-o „uluitoa- (Sumer) a descris-o ca fiind „o flacără care izbucnește dintr-o dală" Leo Oppcnheim Ancient Mesopotamia (Mesopotamia antică) subliniază „uimitoarea perioadă scurtă'1 în care această civilizație a înflorit Joscph Campbell (Masks of the Gods) concluzionează: „Ca din pământ în mica grădină sumeriană răsare toaâă paradigma culturală care de-atunci a constituit punctul dc plecare penii- toate marile civuizaiii gje luni: '' A Douăsprezecea Planetă 65 ” ^Napoleon cucerește Europa y - -mtem iicn'p'ș- I tă ГІ ЪіА'ѵ ÎJ'j lC j îlilii ilf ПІПС'Ѵ j ГГн^Ч-' Іііі" fiecare acțiune umană putea suferi sau nu în funcție de plăcerile zeului; deci ritualurile de venerare și darurile aveau menirea de a-i îmbuna pe zei Cea mai importantă divinitate a grecilor din epoca helc-nică era Zeus, „Tatăl zeilor și al oamenilor", „Stăpânul focului ceresc" Arma sa, și simbolul său totodată, era trăsnetul, Era un „rege" pe Pământ, cate coborâse din ceruri; cel care împărțea muritorilor binele și răul; totuși, principalul său domeniu era în Oiimp El nu era nici primul zeu peste Pământ, nici în ceruri Amestecând teologia cu cosmologia, ieșind ceea ce savanții numesc mitologie, grecii credeau că la început «a fost-Chaos (Haosul), apoi Gea (Pământul) și soțul ei Liranus (Cerul) Gca și Uranus au dat naștere celor doisprezece titani, șase bărbați și șase femei Deși faptele lor aveau loc pe Pământ, se presupunea că acestea aveau și un corespondent astral Cronos, cel mai tânăr titan, a devenit cea mai importantă figură a mitologici olimpiene Și-a cucerit supremația asupra celorlalți titani prin uzurpare, după ce și-a castrat tatăl și l-a izgonit Pentru faptele lui, el a fost blestemat de mama sa: să aibă aceeași soartă ca a tatălui său si să fie detronat de propriii lui fii Cronos a luat-o de soție pc sora lui, Rhea, care i-a născut trei fii și trei fiice: Hades, Poseidon și Zeus, Hestia, Demetra și Нега încă o dată, era scris că fiul cel mic își va detrona tatăl, și blestemul Geei s-a împlinit când Zeus s-a revoltat împotriva lui Cronos Iiile dintre zei și oștile de monștri Lupta decisivă s-a dat între Zeus și Tiphon, un monstru cu cap dc om și trup de șarpe și ea s-a petrecut atât în cer cât și pe Pământ Bătălia decisivă s-a dat la Muntele Casius, la granița dintre Egipt și Arabia - se pare, undeva în peninsula Smai (Flg 21)* •Gitmgund lupta SU' î :osi:euu! ărout ga ■’ ezt- 'u supremă C toate acestea, el a fest ::,v-at sa și împarA puterea cu A Douăsprezecea Planetă 69 Fig 21 ceilalți frați La alegere (sau conform unei variante, pri i tragere la sorți) Zeus a primit cerul, Poseidon apa, iar Hade s lumea subterană Cu toate că în timp Hades și teritoriul său au devenit sinonime cu iadul, la început, domeniul său cuprindea t inuturile mlăștinoase, zonele pustii, teritoriile udate de râuri repezi Hades era descris ca fiind „nevăzutul" - distant, amenințător, aspru; dc neînduplecat prin rugăciuni sau sacrificii Poseidon, pe de altă parte, este deseori reprezentat ținând în mână simbolul său, tridentul Deși stăpân al mărilor, el era totodată și zeul făurarilor, al sculptorilor, cât și vrăjitor viclean sau scamator în timp ce Zeus era reprezentat ca fiind foarte aspru cu oamenii -chiar ca fiind cel care a vrut să distrugă omenirea - Poseidon era considerat aliatul oamenilor, un zeu care s-a străduit foarte mult să capete aprecierile muritorilor Cei trei frați și cele trei surori alcătuiesc cea mai veche рщ LU р/и ce unrb'uj е:' Poseidon, care, deși avea drept soție pe zeița Labirintului din insula Creta, a avut relații și cu nepoata sa Zeus a mai avut și alte soții, dar copiii astfel rezultați nu au fost admiși în Olimp Cum însă Zeus dorea să aibă un moștenitor, el s-a căsătorit cu una din surorile sale Cea mai mare era Hestia Era foarte retrasă, după cum relatează majoritatea legendelor - poate prea bătrână sau prea bolnavă pentru a putea deveni mamă - asa că Zeus nu a avut nevoie de prea multe scuze pentru a o alege pc Demețra, cea mijlocie, zeița rodniciei Dar, în loc de un fiu, ea i-a născut tot o fiică, pc Pcrscfona, care a devenit soția lui Hades, și a împărțit cu acesta domnia asupra lumii umbrelor Dezamăgit că nu are un moștenitor, Zeus a trecut la alte zeițe De la Armonia a avut însă nouă fiice, muzele Apoi Lethe i-a născut o fiică, pe Artemis și, în sfârșit, un fiu, pe Apollo, care, pc dată, au fost incluși în Olimp Apollo, ca prim fiu al lui Zeus era unul din zeii importanți din panteonul grecesc, temut deopotrivă de zei și de oameni El era cel care transmitea oamenilor dorințele tatălui său Reprezentând morala și legile zeilor, el însemna purificarea și perfecțiunea atât fizică, cât și morală Cel de-al doilea fiu al lui Zeus a fost Hermes, zeul păstorilor, păzitor al turmelor de vite Mai puțin important și cu puteri mai mici decât Apollo, el era mai aproape de problemele oamenilor Era zeu al comerțului, proiector al negustorilor și călătorilor dar, în toate legendele, rolul cel mai important era cel rîr* tMACn гтаг л1 rz1 v Inspirat de anumite tradiții dinastice, Zeus dorea totuși un fiu dc la una din surorile lui Atunci el s-a căsătorit cu Нега, după ritul căsătoriei, proclamând-o „Regină a zeilor", Zeița-Mamă Căsnicia lor a fost binecuvântată cu un fiu, Arcs, și cu două fiice, însă ea a fost permanent încercată de infidelitățile Iui Zeus, dar și de r vonuriie despre cele ale Herei, lucru ce ridică, 'iidoieli cu privire la paternitate* unui alt fiu, Hefăisics A Douăsprezecea Fia neta ?1 г in slut rmfdxtL Olimp, fixe farirt adj іг/У'я’ lui Zeus șl *i războmlui a fbet iaoi tea aw ca іій v;•' n ’ ,A măcelului, cu toate acestea fiind departe de a fi inVir cibii; în războiul troian, el a fost de partea troienilor, suferind c> rană pe care numai Zeus a reușit s-o vindece Hefaistos, pe de altă parte, a trebuit să se întrebuințeze serios pentru a-și face loc în Olimp El era zeul meșteșugurilor Era un bun făurar, realizând diferite obiecte atât practice, cât și magice pentru zei, dar și pentru oameni Legenda spune că s-a născut șchiop, din cauza asta fiind izgonit dp тягла sa, zeița Нега O altă versiune, ceva mai credibilă, sugerează că el a fost alungat de însuși Zeus, din cauza zvonuriioi care circulau despre paternitatea lui, și Hefaistos a trebuit să recurgă la un vicleșug pentru a putea intra în rândul zeilor din Olimp Legenda mai spune că el a făcut o plasă invizibi lă în care să prindă un eventual pretendent la farmecele soției sale Probabil că avea nevoie de o astfel de protecție, deoarece, cel mai urât zeu olimpian avea dc soție pe nimeni alta decât Afrodita, zeița iubirii și a frumuseții Natural că pe seama ei existau numeroase povești, în multe dintre ele seducătorul fiind Ares, fratele lui Hefaistos, din unirea lor născându-se Eros, zeul iubirii Afrodita a fost inclusă și ea în Olimp, iar circumstanțele acestei includeri aruncă puțină lumină asupra subiectului acestei cărți Ea nu era nici sora lui Zeus, nici fiica lui, cu toate acestea, nu putea fi ignorată Ea venise dc pe țărmul asiatic al Mediteranei (după poetul grec Hesiod, ea ar fi venit din insula Cipru) și pretindea că este fiica lui Uranus Deci, genealogic, ea era cu o generație înaintea lui Zeus, fiind sora tatălui acestuia 4 Ig az ; Așadar, Afrodita trebuia inclusă printre cei doisprezece zei olimpieni Dar, numărul acesta de doisprezece, se pare, nu putea fi depășit A fost găsită o soluție ingenioasă: se scade unul și se adaugă altul Cum Hades primise domnia asupra teritoriilor subterane și nu mai rămăsese printre сбі doisprezece de pe muiteb Olimp, ș-a creat un Ioc Liber, c admirabilă ??se lmp pentru includerea Afroditei 72 Zecharia Sitchtn I' J" Gl-1 J ГО ' :Ьл dci-îpL'iZC- CC ІШіѵ'ІСиЗ m iuibcLc CKiiiJuii iui puteau fi шах iiiulți, dai nici mai puțini Acest lucru s-a văzut clar Ia includerea lui Dionysos printre olimpieni El era fiul lui Zeus din împreunarea acestuia cu fiica lui, Semela Pentru a scăpa de mânia Hcrei, el a fost trimis în ținuturi îndepărtate (se parc că a ajuns până în India), introducând pc unde colinda cultivarea vițci-dc-vie și prepararea vinului In acest timp, ă apărut un loc liber în Olimp Hes-tia, cea mai vârstnică soră a lui Zeus, a fost îndepărtată din Olimp Atunci Dionysos s-a reîntors în Grecia pentni a umple locul vacant încă o dată, zeii redeveniseră doisprezece Deși mitologia greaca nu este clara cu privire Ia originea omenirii, legendele și tradițiile pretind că eroii și regii erau de origine zeiască Acești semizei fac legătura între destinul omenirii - grijile zilnice, dependența de elementele naturii, bolile, moartea - și trecutul de aur, când numai zeii animau Pământul Cu toate că cei mai mulți dintre zei s-au născut pe aici, selectul grup dc doisprezece olimpieni reprezenta aspectul celest al acestora în Odiseea, Olimpul este descris ca aflându-se „în înaltul văzduhului" Cei doisprezece erau zeii din ceruri, care coborâseră pe Pământ și ei reprezentau cele douăsprezece corpuri celeste dc pe bolta cerească Numele latine ale zeilor olimpieni, date de romani când aceștia au preluat panteonul grec, clarifică această asociere astrală: Gea era Pământul, Hermes-Mercur, Afrodita-Vcnus, Ares-Martc, Cronos-Satum, Zcus-Jupiter Continuând tradiția greacă, romanii îl reprezentau pe Tupiter ca fiind zeul a cărui armă este trăsnetul; ca și grecii, romanii îl reprezentau sub forma unui taur (Fig 23) nsic generai recunoscut acum ca civilizația greacă își trage rădăcinile din insula Creta, acolo unde s-a dezvoltat civilizația minoică, între 2700 și 1400 î Ch în miturile și legendele minoicc, figura minotaurului ocupă un Ioc central Această ființă, pe jumătate om, pe jumătate taur, era odrasla Pasifaei, soția lui Miros, a unui taur Descoperiri arheologice au confirmat- cultul пшгкме al îauEuluSjjiai unele sigilii cilindrice prezintă tauiu 1 ca pe o ființa divină, alături dc o cruce, simbol al A Douăsprezecea Planetă Fig 22 Fig 24 74 Zecharia Sitchin цйёі йеІЬ'Ші pUneu? assidefttiStșaS? S a-presupus айшеі • ' aceercuit ai tauîtLui, fixrax fi al зтпааійіи: со' uri ~i probabil al unui taur ceresc - constelația Taurului - ca o comemorare a unor evenimente petrecute când echinocțiul de primăvară a căzut în această constelație, în jurul anului 4000 î Ch (Fig 24) Conform tradițiilor grecești, Zeus a venit în Grecia prin Creta, de unde ar fi fugit (înotând peste Mcditcrană), după ce ar fi răpit-o pe Europa, fiica regelui orașului fenician Tyr într-ade-văr, când profesorul Cyrus H Gordon a descifrat una din vechile inscripții minoice, s-a dovedit că limba minoică este „un dialect semitic de pe țărmul estic al Mediteranei” Dc fapt, grecii nu au pretins niciodată că zeii lor olimpi-eni au venit în Grecia direct din ceruri Zeus a venit de dincolo de Mediterană, via insula Creta Afrodita a venit pe mare din Orientul Apropiat Poseidon (Neptun la romani) a venit călare din Asia Mică Atena a adus „măslinul rodnic, care crește singur” de pe pământul biblic Nu există nici un dubiu că religia și tradițiile grecești au ajuns la ei din Orientul Apropiat, prin Asia Mică și insulele mediteraneene De acolo își trage rădăcinile panteonul lor; acolo trebuie căutate originile zeilor olimpici și relația lor astrală cu numărul doisprezece * Hinduismul, vechea religie a Indiei, consideră Vedele-culegeri de imnuri, formule pentru sacrificii și alte scrieri referitoare la zei - ca scripturi sacre „care nu erau dc origine umană” Zeii înșiși le-ar fi scris, spun tradițiile sumcricnc, într-o eră ainuuuaia ucici nu aiuiiui іли, pc шаьша UU uuuua timpul, Clin ce în ce mai multe din cele 100 000 de versuri originale se pierdeau transmițându-se pe cale orală de la o generație la alta Un înțelept a scris versurile care mai rămăseseră, le-a împărțit în patru cărți, pe care le-a încredințat celor patru discipoli ai săi Când, în secolul al nouăsprezecelea, istoricii au descifrat și înțeles Limba uitată $: au refăcut legăturile dintre ele, au descoperit că au fost scrise intr c veche limbă irido-euro- A Douăsprezece»Planei» 75 peană, predecesoarea sanscritei latinei si greacăi și a altor limbi enrcpene Când au reușit s-o c;tesccă și ? o wiiipze -: f- ?r surprinși de extraordinarele asemănări între legendele grecești și poveștile despre zei din Vede Zeii erau, spun Vedele, membri ai aceleiași familii, nu una foarte pașnică Printre ridicări la cer și coborâri pe Pământ, bătălii aeriene cu arme supranaturale, amiciții și rivalități, căsătorii și infidelități, se pare că a existat o preocupare pentru o înregistrare a genealogiilor, cine a născut pe cine, cine este primul născut, al cni ș я m d Zeii de pe Pământ își aveau originea în ceruri iar, principalele zeități, chiar și pe Pământ, continuau să reprezinte corpurile cei ești în timpurile de demult, Rishi („zburătorii de demult“) erau posesorii unor puteri supranaturale Șapte dintre ei erau Mari Progenituri Zeii Rahu (demon) și Ketu (cel separat) erau la început un singur corp celest care a căutat să se alăture zeilor; dar zeul furtunii și-a aruncat flăcările către el, l-a tăiat în două - Rahu, „Capul dragonului11, care străbătea neîncetat spațiile celeste în căutarea răzbunării, și Ketu, „Coada dragonului11 Mar-Iși, urmașul Dinastiei Solare, l-a născut pe Kaș-Yapa („cel care este tronul11) Vedele îl descriu ca fiind foarte prolific, dar succesiunea dinastică a fost continuată numai prin cei zece copii ai săi dc Prit-Hivi („Mama cerească11) în calitatea sa dc cap al dinastiei, Kaș-Yapa era și șeful devilor („cei strălucitori11) și purta titlul de Dyaus-Pitar („Tatăl strălucitor11) împreună cu cei zece copii ai săi și cu soția sa, familia celestă alcătuia cei doisprezece Adityas, zeii care aveau fiecare un semn zodiacal și un corp celest Corpul ceresc al lui Kaș-Yapa era „steaua strălucitoare", apoi urmau zeu cuie aveau corespondent Soarele, Luna, Marte, Mercur, Jupiter, Venus și Saturn Cu timpul, funcția de conducător al celor doisprezece a preluat1© Varună, „Zeul expansiunii cerești11 El era omniprezent și arotvăzăfo!" unul dintre psalmii adresați lui sca'fiăi? perfect cu psalmii biblici: 76 Zecharîa Sitchin El "£tf - ■* ’ care fi?'?'- soarele sl strălucească pe cer, Iar vântul care bate sete răsuflarea-ca ’ ’ El a făcut albii pentru râuri; Și ele la comanda lui curg El a făcut adâncurile mării Și regența sa a ajuns, mai devreme sau mai târziu la final Indra, cel care tăiase în două „dragonul celest1*, a pretins tronul, omorându-și tatăl El a devenit noul „stăpân al cerurilor** și zeu al furtunilor Arrnele In» ер?” tunetul'și trăsnetul, iar titlul Iui era de Zeu al oștilor Totuși, el a trebuit să-și împartă domnia cu cei doi frați ai săi Unul era Vțvașvaî, care era odrasla lui Mânu, primul om, celălalt era Agni („Spiritul focului"), care a adus pe Pământ focul din ceruri, pentru uzul oamenilor Similitudinile dintre panteonul vedic și cel grecesc sunt evidente Poveștile despre zeitățile principale, dar și cele referitoare Ia zeitățile mai mici - fii, soții, fiice, iubite - sunt, în mod clar, duplicate (sau originale?) ale celor grecești Nu există nici un dubiu că Dyaus a dat ulterior Zeus, că Dyaus-Pitar a dat Ju-piter, Varuna-Uranus și așa mai departe Și, în ambele mitologii numărul zeilor principali este doisprezece, indiferent de schimbările care au avut loc în succesiunea divină Cum au putut apărea atâtea similitudini între două civilizații atât de depărtate între ele, atât geografic cât și temporal? Istoricii consideră că, la un moment dat, în cel de-al doilea ropeană, din nordul Iranului sau din Caucaz, a migrat în masă Un grup a mers spre sud-est spre India Hindușii i-au numit arieni („oameni nobili**) Aceștia au adus cu ei Vedele, sub formă de povestiri orale, în jurul lui 1500 î Ch Alt val a mers spre vest, către Europa O parte a înconjurat Matca Neagră și a venit fc Europa prin stepele Rusiei, dai principalul drum prin care acest popor și tradițiile sale au ajuns în Gresia a fost cel scurt, A Douăsprezecea Planetă 77 prin Asist Mică Dc fapt cc’ e mai vechi orașe din Grecia ri> sunt în peninsulă, ci în vestei Asiei /Aici Dar cine era acest popor care a ales Anatolia drept capăt al călătoriei sale? Nu se cunosc prea multe despre el încă o dată, singura sursă disponibilă - și de înc redere -se dovedește a fi Vechiul Testament Acolo s-au găsit referințe la „hitiți“, locuitorii munților din Anatolia Spre deosebire dc dușmănia cu care sunt priviți în Biblie alți vecini ai israeliților, caaniții, ale căror obiceiuri sunt descrise ca fiind abominabile, hitiții sunt priviți ca prieteni și abați Batșeba la care râvnea re-ș gele David, era fiica lui Uria Hititul, un ofițer al armatei regelui Regele Solomon, care și-a făurit alianțele luând drept soții fiicele regilor vecini, s-a căsătorit atât cu fata faraonului egiptean cât și cu fata unui rege hitit Altădată, o armată siriană a luat-o la fugă auzind că „regele Israelului a adus împotriva noastră pe regele hitiților și pe faraon“ Aceste scurte referințe indică stima deosebită dc care sc bucurau calitățile militare ale hitiților O dată cu descifrarea hieroglifelor egiptene - și, mai târziu, a inscripțiilor mesopotamiene - istoricii au descoperit nu-meroase referințe la o anume Țară a lui Hatti, un regat foarte I marc și puternic din Anatolia Ar fi putut oare o astfel de marc putere să nu lase nici o urmă? înarmați cu indiciile date de textele egiptene și mesopo-tamienc, arheologii au purces la treabă în ținuturile deluroase ale Anatoliei Efortul lor a fost răsplătit: au descoperit orașele hitite, palate, tezaure regale, morminte legale, temple, obiecte religioase, unelte, arme, obiecte de artă Mai presus de toate * * "" - —— nfAt r*n СРГППР nir tografice cât și în cuneiforme Biblicul popor al hitiților ieșise la iveală Un monument unic lăsat nouă moștenire de hitiți este o piatră inscripționată, descoperită în afara fostei capitale a regatului (localitatea se numește azi Yazilikaya, cuvânt care în lim-’ ba turcă înseamnă „piatra scrisă*') După ce a trecut porțile sanctuarului, anticul adorator al zeilor intra intr-o galerie c es 78 Zecharîa SlTCHiN c’risă o decohid"!P -зйи~а■ ші semicerc Cr- pietre pe сгіе clui desenați tcți zeii hffiți Mărșăluind de Ia stânga spre dreapta, este o procesiune a celor mai importante zeități masculine, clar așezate în grupuri de câte douăsprezece Spre marginea stângă, și deci ultimele care iau parte la această paradă, alte douăsprezece zeități identice, care poartă aceleași arme (Fig 25) Grupul din mijloc include o serie de zeități care arată mai în vârstă, unele care poartă arme diferite și două care sunt diferențiate de celelalte printr-un simbol divin, (Fig, 26) Cel de-al treilea grup, ccl din față, cuprinde în mod clar cele mai importante zeități, atât bărbați, cât și femei Armele și emblemele lor sunt mult mai variate; patru au deasupra simbolul divin, doi sunt înaripați Acest grup include și participahți pământeni: doi tauri care țin un glob și regele hitit purtând o bonetă stând sub emblema unui glob înaripat (Fig 27) De la dreapta vin două grupuri de zeițe Piatra inscripționată este prea deteriorată însă, pentru a putea vedea numărul lor Dar credem că nu greșim dacă presupunem că și ele sunt în număr de câte douăsprezece Cele două procesiuni, din dreapta și din stânga, se întâlnesc într-un alt desen, care înfățișează cu siguranță pe zeii cei mari, deoarece cu toții sunt reprezentați în picioare, stând pe o stâncă mai ridicată sau chiar pe umerii celorlați participant!, (Fig 28) Multă osteneală și-au dat istoricii (de exemplu E Laro-che, în cartea sa Le Pantheon de Yazilikaya (Panteonul de la Yazilikaya) pentru a determina din aceste desene, din semnele hieroglifice, ca și din textul parțial gravat pe rocă, numele, titlu- ui nv 4ЫШШЧ1 ш tivtosia piuucsmnc uar este ciar ca și panteonul hitit stă sub semnul acelui doisprezece „olimpian" Zeii mai puțin importanți erau organizați în grupuri de câte doisprezece, iar marii zei de pe Pământ erau asociați cu cele douăsprezece corpuri cerești Că panteonul era guvernat de „numărul sacru" doisprezece , este dovedit și de ur 'hr’ot descoperit lângă localitatea Бсіі-Zehir Acesta descrie- in mod clar cuplul divin, alături de A Douăsprezecea Planetă 79 хуч I— 11 ІІ1Ц Л Fig 25 Fig 26 Fig 27 80 Zecharia Sitchin сзГС se mai afl? afți zece те: dem TTn total de doisprezece (Тіт 29) Descoperirile arheologice indică faptul că hitiții adorau zei care erau „ai cerului și ai pământului", toți strâns legați unu! de celălalt și aranjați într-o ordine genealogică Unii erau zei mari și „vechi", care veniseră din cer Simbolul lor - care în scrierea hitită pictografică însemna divin sau zeu ceresc - arăta ca o pereche de ochelari de protecție (Fig 30) Frecvent el apare pe sigiliile cilindrice ca' parte a unui obiect în formă de rachetă (Fig 31) Aiți zei erau prezenți, nu alături dc hitiți, ci chiar printre ei, acționând ca un fel de legiuitori supremi, numind regi și ins-truindu-i în probleme de război, tratate și alte afaceri internaționale Conducătorul acestor zei era Teshub, „aducătorul de vânt" Era ceea ce istoricii numesc un zeu al furtunii, asociat cu tunetul și trăsnetul Era supranumit și Taru („taur") Ca și grecii, hitiții aveau un cult al taurului; ca Jupiter ulterior, Teshub a fost reprezentat ca zeu al tunetelor si al trăsnetelor, urcat pe un taur (Fig 32) Textele hitite, ca și legendele grecești, povestesc cum zeitatea lor supremă a trebuit să se lupte cu un monstru pentru a-și consolida puterea Un text numit „Mitul uciderii dragonului" identifică monstrul cu care se luptă Teshub ca fiind zeul Yanka Nereușind să-I învingă în bătălie, Teshub a cerut ajutorul celorlați zei, dar numai o zeiță I-a ajutat, îmbătându-1 pe Yanka la o petrecere Recunoscând în această poveste originile legendei Sfântului Gheorghe, cel care a ucis balaurul, istoricii numesc adversa- ■ rul zeului cel bun, dragon Dar, de fapt, Yanka înseamnă șarpe, * x" •* A • * •• w • î Г» • « u cum se poate vedea în basoreliefurile hitite (Fig 33) Și Zeus, după cum am arătat mai devreme, nu sc bătuse cu un dragon, ci cu un astfel dc zeu-șarpe Așa cum vom arăta mai târziu, există o anumită semnificație în această luptă dintre zeul vânturilor și o zeitate-șarpe Aici putem doar să subliniem faptul că toate textele descriu acest eveniment c& fiind unul care s a petrecut cu adevărat 1 Douăsprezecea Flaactă 8î Fig 29 Fig 30 Fig 31 82 Zecharsa Sîtchin Fig H A Douăsprezecea Planetă 83 0 lungă și bine- păstrată poveste hititl intitulată ^ Regatul din cerun", tratează exact aoe^t subiect - originea celesta, a zeilor, Cel care relatează această poveste roagă pe cei „doi șprezece zei vechi și puternici'4 să-i asculte cântecul și să depună mărturie pentru adevărul celor spuse; Să asculte dară, zeii care sunt în Ceruri, Șî cei care sunt pe-acest întunecat Pământ! Să asculte dară, puternicii zei din vechime [ După ce a stabilit că zeii din vechime erau atât ai Cerului, cât și ai Pământului, poemul dă numele celor do șprezece zei mari, strămoșii zeilor; și, asigurându-se de atenția lor, povestitorul începe să relateze cum a venit „pe-ntunecatul Pământ" zeul care era „Regele din Cer“: I Pe vremuri, în zilele de demult, Alalu era rege înj cer; El, Alalu, pe tronul său stătea în fața lui stătea puternicul Anu, ce primul între z^i era, La picioarele lui îngenuncheat, cupa i-o-ntindea, ! De nouă perioade numărate, era Alalu rege-n ceri Și într-a noua, Anu la bătălie l-a provocat Alalu înfrânt a fost, și din fața lui Anu a fugit -Pe-ntunecatul Pământ, el coborând Jos, pe-ntunecatul Pământ el a venit Pe tron acum stătea Anu Deci poemul atribuie venirea pe Pământ a „Regelui din Cer Unui UZUipan ut uvu mu z vu p-v gat cu forța de pe tronul său (undeva în cer) și, fugind pentru a-și salva viața, a ajuns pe „întunecatul Pământ" Dar povestea nu se încheie aici Textul continuă cu relatarea îndepărtări i lui Anu de pe tron de un zeu pe nume Kumarbi (după unele interpretări chiar fratele lui Anu) Na există nici un dubiu că acest poem, scris cu o mie de-ani înainte de legendele grecești, este precursorul legendei de- 84 Zecmaria Sitchcn rionăni lui Urenue or Cronx si & lui Crcnos de Lex Chiar și detaliul referitor la castrarea lui Croncs de Zeus apare în textul hitit, căci exact același lucru i l-a făcut și Kumarbi lui Anu: Timp dc nouă perioade fost-a Anu rege în Cer; într-a noua, Anu a trebuit să se bată cu Kumarbi Anu a scăpat din strânsoarca lui Kumarbi și-a fugit -Fugit-a Anu, ridicându-se spre cer După el Kumarbi, în goana a plecat, 5>i de picioare i s-a încleștat: în jos, din cer pe-Anu l-a tras De șale l-a mușcat; și bărbăția lui Anu ’N-adâncurile burțiilui Kumarbi a intrat, și s-a topit Conform acestei povestiri, bătălia nu s-a încheiat cu o victorie definitivă Deși lipsit de „bărbăția11 lui, Anu a reușit să revină în Casa sa din ceruri, lăsându-1 pe Kumarbi să conducă peste Pământ în acest timp, „bărbăția" lui Anu a dat naștere, în burta lui Kumarbi, la niște zeități, pe care acesta a fost obligat să le elibereze Printre aceștia se afla și Teshub, principala zeitate hitită Tot astfel s-a născut și Afrodita, conform legendei grecești Totuși, a mai fost o bătălie, până când Teshub a putut domni în liniște Aflând despre apariția în Kummiya („Casa din cer") a unui moștenitor al lui Anu, Kumarbi a făcut un plan „pentru ridicarea unui rival al zeului furtunii" „Și-a luat lucrurile în mână; în picioare și-a pus încălțările vrăjite ce zboară ca vântul ; Șl S-a UUS in orașul ui-iviș ш vasa z-ciici iviuniciui vei Mare Ajuns acolo: Dorința s-a născut în el; Cu Zeița Muntelui el s-a culcat; Și bărbăția lui în ea a intrat De cine: Ol a Luat-o De zece ori a Luat-o A Douăsprezecea Planetă 85 За 5 fcst Kumarbi doar afemeist? Sunt însă alte ucniri care ne fac să credsm că este vorba de riai mult Credem "ă regulile dc succesiune ale zeilor ar fi permis unui fiu ai lui Kumarbi și al Zeiței Muntelui să devină pretendent îndreptățit la tronul cerului; iar Kumarbi a „luat-o“ pc zeiță de cinci ori, de zece ori, pentru a fi sigur că ca va concepe un fiu, așa cum de altfel a și facut-o, ca născând un fiu pe care Kumarbi I-a numit, simbolic, Ulli-Kummi („Cel care zdrobește KummiytA - casa Iui Teshub) Bătălia pentru succesiune a fost prevăzută de Kt marbi ca atrăgând după ea un război în cer Destinându-1 pe fiu său sa-i zdrobească pe potrivnicii săi din Kummiya, el continua: Să urce în cer pentru regatul său! Să cucerească Kummiya, minunatul oraș ! Să atace pe zeul furtunii, Și să-l zdrobească! Să arunce toți zeii din cer Să fi avut loc această bătălie a lui Teshub, când Pământul intra în zodia taurului, circa 4000 î Ch ? Să fi fost acesta motivul pentru care învingătorul era prezentat în asociație cu un taur? Erau oare aceste evenimente legate în vreun fel de brusca apariție a civilizației sumeriene? * Nu poate fi nici o urmă de îndoială că panteonul hitit și pOVCSUriIU IUI uuspiv z vi uu -— Povestea provocării la luptă pentru tronul divin continuă cu relatarea altor bătălii, dar care nu sunt decisive La un moment dat, neputința Iui Teshub de a-și învinge adversarul a facut-o pc soția acestuia, Hcbat, să încerce să se sinucidă în cele din urmă, s-a făcut apel la zei pentru a media conflictul, și a fost convocată Marea Adunare a Zeilor Ea era condusă de un „zeu vecni“, Enlil și un nit „zeu vechi", pe nume Ea, care au Iu-A vuți, ѵашаі vu iiivaiiauii, ci ciau nuaiișau cu inainue împreunate pentru rugăciune, cu privirea înghețată pe vecie spre zeii lor (Fig 42) Cine erau acești zei ai cerurilor și ai pământului, divini șî totuși umani, totdeauna conduși de un panteon sau un grup restrâns de doisprezece zei? Ат ііт:г=; în templele greenor, arierilc " kitițîlor, hudți-ior, caamțLcir, egiptenilor și зтеер Ara urmat-trasee care A Douăsprezecea Planetă 101 Fig 42 ne-au condus peste mări și țări, și indicii care ne-au purtat în urmă cu milenii Și toate coridoarele din toate templele ne-au condus către o singură sursă: Sumer Capitolul 4 Sumer: Tărâmul zeilor Nu există nici o îndoială că „vechile cuvinte”, care timp de mii de ani au constituit limba cărturarilor și a scripturilor, au făcut parte din limba sumeriană De asemenea, nu există nici o îndoială că acei „zei vechi** erau zeii sumerienilor; nu au fost descoperite nicăieri înscrisuri, povești, genealogii și istorii ale zeilor care să fie mai vechi decât cele sumeriene Dacă acești zei (sumerieni, sau cei ulteriori, acadieni, babilonieni sau asirieni) sunt numărați, lista lor ajunge la câteva sute Dar pe măsură ce sunt clasificați, se observă clar că nu sunt numai un amalgam lipsit de orice logică Ei sunt conduși de un panteon de Mari Zei, guvernați de o Adunare a Zeilor și în strânsă relație unul cu celălalt Pe dată ce numeroșii nepoți, nepoate și alți urmași sunt eliminați, reiese un grup destul de restrâns de zei - fiecare cu un anume rol și cu anumite puteri și responsabilități Aceștia erau, considerau sumerienii, „zei din ceruri” în textele care vorbesc despre vremurile „de dinainte de a fi create lucrurile” acar numele unor „zei cerești”, cum ar fi Apsu, Tia-mat, Arișar, Kișar Mu se spune msa venit vreodată pe Pământ Dacă privim cu atenție la acești „zei** care existaseră înainte ca Pământul să fie creat, observăm că ei erau de fapt corpurile cerești care alcătuiesc sistemul nostru solar; și, așa cum vom arăta, așa-numitele mituri sumeriene referitoare la aceste ființe celeste sunt, de fapt, concepții cosmologice precis? și științific pfejv'bife despre cum a luat naștere sis-tewjî nostru solar ZECHAJUA StTCHbi'f ІС4 Мяі дан și аГ? теі mai foițfo importanți, care ®fcu „de pe Pământ" Centrele lor de cult erau, în general, în orașele de provincie; nu erau decât zeități locale Cel mult, primeau o serie de însărcinări limitate - ca, de exemplu, zeița NIN KAȘI („Zeița berii"), care supraveghea prepararea băuturilor Despre ci nu există nici o legendă Nu aveau arme supranaturale, iar ceilalți zei nu ascultau de ordinele lor Ei erau grupul de zei care apăreau ultimii în procesiunea desenată pe piatra descoperită la Ya-zilikaya între aceste grupuri era cel al „zeilor Cerului și Pământului", cei numiți „vechii zei" Ei erau „zeii bătrâni" din legende și, conform credințelor sumeriene, ei veniseră pe Pământ din Cer Ei nu mai erau zeități locale, ci naționale, ba chiar internaționale Unii dintre ei erau pe Pământ încă înainte de apariția omului Se pare chiar că însăși existența omenirii este datorată acestor zei Erau puternici, capabili de fapte dincolo de puterea de înțelegere a muritorilor Asta, deși acești zei nu numai că arătau ca oamenii, dar și mârtcau ca oamenii, beau ca oamenii și, în general, aveau aceleași emoții și aveau aceleași sentimente umane, urându-se, iubindu-se, fiind credincioși sau infideli Cu toate că rolurile și poziția ierarhică a unora s-a modificat de-a lungul mileniilor, unii dintre ei nu și-au pierdut niciodată poziția, iar cultul lor nu a încetat niciodată Dacă privim cu atenție acest grup, obținem imaginea unei dinastii de zei, o familie divină, cu relații de rudenie foarte strânse, dar și foarte divizată * Capul acestei familii de zei era AN (sau Anu în textele babiloniano-asiriene) El era tatăl zeilor, regele lor Teritoriul său era întinderea cerului, iar simbolul său, o stea în scrisul sumerian, semnul stelei însemna atât An, cât și „cer", „ființă divină", sau „zeu" (descendent al Iui An) Aceste semnificații s-au păstrat de-a lungul i'mpului, chiar și de la semnele p'ctografice cuneiforme sumeriene i a G'C'-C- ferme acsdiene, sau uLtsricr A Douăsprezece? Flanetă 1C5 AN = STEA = RAI = DUMNEZEU Fig 43 Din cele mai vechi timpuri până când sensul cuneiform a început să fie ujtat - din cel de-яі patrulea mileniu înainte de Christos, până aproape de era noastră -, acest simbol ci a pus înaintea numelui unui zeu, indicând că numele scris aco lo nu este al unui muritor, ci este de origine divină Reședința Iui Anu și tronul său se aflau în ceruri Acolo veneau ceilalți zei pentru a primi indicații sau favoruri, unde se strângea Adunarea Zeilor, pentru a rezolva disputele dintre ei sau pentru a lua decizii importante Numeroase texte ne descriu palatul lui Anu (ale cărui porți erau păzite de zeul copacului vieții și de zeul copacului adevărului), tronul său, felul în care ceilalți zei se apropiau de el și cum stăteau în fața lui Textele sumeriene înregistrează nu numai vizite ale zeilor la reședința lui Anu, dar și vizite ale anumitor muritori, cărora li se permisese să ajungă Ia el, în general pentru a primi nemurirea O astfel de legendă se referă la Adapa („Model dc om“) El era atât de desăvârșit și de loial zeului Ea, care îl crease, încât acesta a aranjat să fie adus în fața lui Anu Zeul îi descrie apoi cc îl așteaptă: лаара, vei merge în fața lui Anu, Regele; Și drumul cerului îl vei lua Când vei ajunge în cer, Și te vei apropia de poarta Iui Anu, îi vei vedea pe „Purtătorul de viață" Și pe „Păsaătcrul adevărjlui“, Care Ia poartă stau ’05 ZECH/R^Sr ’CHU'' q» 1 л> C w ^І сГлДЬІ u- i■» Лг’ірЛ ; хЗ-C*cJ Uj ' >z о 11 Со -Și s-a apropiat de peana lui Anu Dar când i s-a oferit șansa de a ■ deveni nemuritor, Adapa a refuzat să mănânce „pâinea vieții" crezând că mâniosul Anu îi oferă mâncare otrăvită A fost deci retrimis pe Pământ, făcut preot, rămânând însă muritor Sugestia din poveștile sumeriene că și muritorii pot ajunge la „Reședința zeilor", în cer, își are ecou în poveștile din Vechiul Testament despre ridicările la ceruri ale profeților Enoh și Ilie Deși Anu locuia în cer, există unele povestiri în care aces ta cobpară pe Pământ - fie în vremuri de mare criză, fie în vizite ceremoniale (când era însoții de soția lui, ANTU), sau (cei puțin o dată) pentru a o face pe nepoata sa, IN ANNA, soția lui pe Pământ Cum el nu locuia permanent pe Pământ, nu era nevoie să i se acorde exclusivitatea asupra unui oraș sau centru de cult Locuința lui, sau „casa cea mare", a fost ridicată pe domeniul zeiței Inanna, la Uruk (biblicul Erec) Printre ruinele descoperite Ia Uruk figura și o colină, făcută de mâna omului, unde arheologii au descoperit ruinele unui templu construitei refăcut ulterior - templul lui Anu Nu mai puțin de optsprezece straturi au fost descoperite aici, indicând o deosebită preocupare pentru acest loc sacru Templul lui Anu se numea E ANNA („Casa lui Anu") Dar acest nume se aplică unei construcții cu adevărat impresionante, cel puțin în anumite faze ale sale Era „sfântul E Anna, sacrul sanctuar", spun textele sumeriene Tradițiile spun că în -șiși zeii cei mari „îl modelaseră" Cornișa lui „lucea precum arama" și „zidurile sale uriașe atineeau norii - un loc nobil pentru locuire"; era „o casă ce-ncânta privirea și a cărei ispită este de neînfrânt" Textele indică în mod clar scopul pentru care a fost construită, căci era „o casă pentru coborârea din Ceruri" O tăbliță aparținând unei arhive din Uruk ne dă măsura pompei și fastului care însoțeau venirea lui Anu și a soției sale într-o „irirită de stat" Datorită gradului de deteriorare a tăbliței, рийед dl- 'r*:pr- Зег p-mial A тстг~; 1 când A- vu și Агни se aflau, deja-jn curea Летріиі чі -Zeii, , ,în ordinea В А b'aoă*prffi»ces Fâ«tet£ • 1G7 I • • ■ b or -raai г&ш£9 с jjtcse£i uu хтцз ți 11 c, ei- ;■ p taluiuiui aceptolui apoi proțcculuî spune Apoi coboară către Slăvită curte, și se întorc spre zeul Anu Apoi Preotul purificării sfințește sceptrul, și Purtătorul sceptrului va intra și se va așeza Și apoi Papsukal, Nusku și Șala, așezase-vor la curtea zeului Anu în acest timp, zeițele, „Divinele odrasle ale lui Anu, Divinele fiice ale Urukului", aduc un al doilea obiect ale cânii nume și scop sunt neclare în E NIR, „Casa patului de aur al zeiței Antu“, apoi se întorc în procesiune în curtea palatului în care stătea Anu în timp ce masa de seară era pregătită după un i ritual special, un preot ungea cu „ulei fin" și cu vin ba amalele ușii camerei în care urmau să doarmă Anu și Antu - o atenție menită, se pare, să elimine scârțâitul acesteia, pentru a nu fi tul-burat somnul zeilor în timp ce se servea cina - diferite băuturi și aperitive -un preot se urcase „pe cea mai înaltă treaptă a turnului din tem-plu“ pentru a observa cerul El trebuia să se uite cu atende într-o anumită parte a cerului unde urma să răsară o planetă strălucitoare, numită „Marele Anu din Ceruri" După aceasta el urma să recite niște poeme, intitulate „Celei care din ce în ce mai stră-'• lucitoare este, cereasca planetă a zeului Anu" și „Imaginea Createi ului s-a ivit" O dată ce apăruse planeta și versurile fuseseră recitare, ■ Am, ci Anhi îeî ЧПЯІЯТ1 mâinile într-un liehean de aur si începea prima parte a ospățului Apoi, cei șapte zei mari se spălau pe mâini în șapte ligheane dc aur și începea a doua parte a festinu-: lui Urma „ritualul spălării gurii"; preoții recitau „Planeta lui Anu, al Cerului Erou" Se aprindeau torțele și zeii, preoții, cân-f tăreții și cei care duceau mâncarea formau o proces ,’ne și i conduceau, pe cei doi oaspeți Ia locul Iot de odihnă P?ir; - -i ni ?ci ег еи dteseșтія,: pauftu ■ sta de ? u m • Ь curte, până ui zori Alții «au puși Ja diferite porți ale ternprAui I 108 Zecharia Sitchin tn acest timp îe : - eaga tată petrecea, săib5 ta ?iid prezente celor doi oaspeți divini La semnalul dat de ia templul principal, trebuia ca toți preoții din oraș să „aprindă de la torțe un foc uriaș apoi, trebuia ca preoții din țară, văzând focurile de la Uruk, să facă la fel Pe urmă; Toți oamenii din țară, un foc în casa lor să facă, și daruri să ofere zeilor toți Și gărzile din orișice oraș s-aprindă focuri în piețe și pe străzi i I I Plecarea celor doi zei era planificată nu la zi, ci chiar la minut în a șaptesprezecea zi, la patruzeci de minute după răsărit, poarta se va deschide în fața lui Anu și a soaței lui, Antu, sfârșind șederea lor peste noapte în timp ce sfârșitul acestei tăblițe este rupt, un alt text ne descrie, după toate probabilitățile, plecarea zeilor: masa de dimineață, incantațiile, strângerile de mână („apucările de mână“) între zei Apoi zeii cei mari erau purtați într-o litieră sub forma unui tron pe umerii funcționarilor din templu O reprezentare asiriană, deși mult ulterioară, ne dă o idee despre felul în care erau conduși cei doi zei în timpul procesiunii din Uruk (Fig 44) Fie- A Douăsprezecea Planetă 109 Br»; L' citsjj’ ircantitii specule , în timp ce procestenea i iiecca pe „stiada zeiic-i "; imnuri și psalmi erau recitați i1 ' ajungea la „cheiul sfânt“ și când se ajungea Ia „ debarcaderul bărcii Iui Anu“ Se lua rămas bun, se recitau alte încânt ații și se cântau cântece „cu mâinile ridicate facându-se semne" Apoi, toți preoții și funcționarii templelor care îi conduseseră pe zei, conduși de Marele Preot, incantau o „rugăciune de despărțire1* „Mare Anu, fie ca Cerul și Pământul să te binecuvânteze!" rosteau ei de șapte ori Apoi se rugau pentru binecuvântarea celor șapte zei celești și-i invocau pe zeii care erau în Cer și pe cei care erau pe Pământ, după care își luau rămas bun de la Anu și Antu astfel: Fie ca Zeii Adâncurilor, Și Zeii Locului Divin, Să te binecuvânteze! Fie ca ei să te binecuvânteze în fiecare zi -în fiecare zi a fiecărei luni a fiecărui an! Dintre miile și miile de desene ce-i reprezintă pe zei, care au fost descoperite până astăzi, nici unul nu parc să-l înfățișeze pe Anu Și totuși el transpare din fiecare statuie sau portret al fiecărui rege, din Antichitate până în zilele noastre Căci Anu nu era numai Marele rege, Regele zeilor, dar și cel prin grația căruia alții au putut fi încoronați ca regi Conform tradiției sumeriene, fiecare rege era încoronat dc Anu; chiar și cuvântul sumerian pentru rege era Anutu („zeificare") însemnele lui erau tiara, (coroana divină), sceptrul (simbolul puterii) și câria de năstor (simbolizând păstorirea supușilor) Cârja este purtata acum mai muu uc cyisvuyi uwai %»v regi Dar coroana și sceptrul au rămas simbolurile regilor din toate timpurile A doua zeitate după Anu era EN LIL Numele lui însemna „Zeul aerului" - prototipul și tatăl celui din urmă zeu al furtunii, care urma să conducă panteonul lumii antice Ei era cel mai vârstnic fiu & hirAnu, și fusese născu; în re ‘ ședința cerească a acestuia Dar, ia un moment dat, ei a coborât pe 110 Zecharia Sitchin Pământ, devaiim prirxil Zeu ii CiuLi Pământului Când zeii &\w bllcAi^C- CCri C :: le, ei a fost prins și surghiunit în „Lumea de Jos" „Enlil cei imoral!" îi strigau ceilalți zei, „Afară din oraș cu tine!" Versiunea aceasta spune că Sud, rămasă însărcinată, l-a urmat, iar ei a luat-o dc soție Altele spun însă că Enlil a fost cel care, părân-du-i rău, l-a trimis pe aghiotantul său Ia mama fetei pentru a-i cere mâna Oricum ar fi, Sud a devenit soția lui Enlil și el i-a acordat titlul de NIN LIL („Zeița aerului") Dar, ceea ce nu știau nici Enlil, nici ceilalți zei care l-au pedepsit, era că nu Enlil a sedus-o pe Ninlil, ci invers Adevărul este că ea fusese trimisă de mama ci să facă baie goală chiar pe drumul pe care -Цісеа de obicei Enlil, cu gândul ca acesta s-o vadă și să se îndrăgostească dc ca în ciuda felului în care cei doi s-au căsătorit, o dată'ce Enlil i-a oferit „Haina reginei", ceilalți zei au respectat-o Și, cu o singură excepție, datorată problemelor dc succesiune dinastică, povestirile sumeriene nu relatează despre vreo aventură a lui Enlil O tăbliță votivă de la Nippur îi înfățișează pe cei doi fiind serviți cu mâncare și băutură în templul lor Tăblița fiisese comandată dc Ur-Enlil, „servitorul lui Enlil" (Fig 45) Pe lângă faptul că Enlil era căpetenia zeilor, ci era și regele Sumerului (uneori numit simplu „Pământul") și al „Celor C’i capete negre" Iată cum îl descrie un psalm sumerian: Fig 45 A Douăsprezecea Planetă 113 Doamne, Tu care știi soarta Pământului, ce- «ectnți chemarea iui; Enlil, Tu care cunoști soarta Sumerului, ce-asculți chemarea lui; Tată Enlil, Stăpân al tuturor pământurilor; Tată Enlil, Domn al Dreptului cuvânt; Tată Enlil, Păstorul Capetelor negre De la mumele de unde răsare soarele, până Ia muntele unde apune soarele, Nu c alt rege pe Pământ, Numai tu singur domnești Sumerienii îl venerau pe Enlil din teamă și gratitudine El era cel care făcea Adunarea Zeilor să ia decizii împotriva oamenilor; „vântul" lui sufla aducând furtuni împotriva orașelor răzvrătite El a fost cel care, în vremea potopului, a vrut să distrugă omenirea Dar când făcea pace cu oamenii, era un zeu bun care împărțea favoruri Conform textelor sumeriene, el i-a învățat pe oameni agricultura, cu plugul și cu târnăcopul Enlil era acela care alegea pe cei ce conduceau omenirea, nu ca suverani ci ca servitori ai zeilor, însărcinați cu administrarea legilor divine Astfel, regii sumerieni, acadicni și babilonieni își începeau tăblițele de autoslăvire prin a povesti cum erau chemați la Enlil pentru a li se oferi conducerea regatului Aceste „chemări**- făcute în numele lui Enlil și al tatălui său Anu - ofereau legitimitatea conducătorului și-i subliniau func- Babilonului pe un anume Marduk, își începe codul său declarând că „Anu și Enlil m-au numit rege pentru a aduce bunăstarea poporului meu pentru a face justiția să triumfe pe Pământ** „Zeu al Cerului și al Pământului*', „Moștenitorul lui Аші“, „Cel care numește regi" „Conducătorul Adu lării Zei lor", „Tatăl zeilor și al oamenilor"; „Zeul agriculturi''; „Zeul cerului** - acestea, erau doar câteva din titlurile Iui Enlil care 114 Zecharia SlTCHtN vorbesc de la sine despre măreția și puterile sale „Cuvântul său lepr- " , анл ц> ; Cnin Чр пйгр că el este cunoscut si de un anumit rang, deoarece Enlil îl primește „și îi încredințează sarcina de a păzi intrarea Ia chivotul său11 Dar, „mârșavul Zu“ îi va răsplăti încrederea prin trădare, căci „luarea însemnelor lui Enlil — de fapt însemnele puterii sale - plănuia în inima sa“ Pentru a face asta, Zu trebuia să pună mâna pe câteva obiecte, printre care și magica „Tăbliță a destinului11, Vicleanul Zu a găsit momentul potrivit, când En il s-a dezbrăcat și г intrai 122 Zecharia Sitchin Nanna cai^ щЬса-сга^зІ,- ' a plecat dc-aici Sin, care iubea orașul Ur, nu mai stă în casa sa Ningă! fugind din orașul său prin al dușmanilor ținut, Cu grabă, haina pribegiei și-a pus-o, și din casa ei a plecat Decăderea orașului și exilul zeilor lui sunt puse de povestirile sumeriene pe seama unei decizii a Iui Anu și a fiului său Enlil Celor doi le-a cerut Nanna îndurare pentru orașul său Nu ar putea Anu, al zeilor rege, Să spună odată: „De-ajuns!“; Nu ar putea Enlil, Regele Pământului O soartă mai bună să dea orașului acesta? Adresându-se direct lui Enlil, „Sin și-a adus tatălui său inima îndurerată; în fața tatălui său s-a plecat“ și l-a implorat: O, tatăl meu care m-ai născut pc mine, Până când nu vei căuta Ia căința mea? Până când? Asupra inimii mele, pe care ai făcut-o Ca o pară de foc să ardă-Cată, rogu-te, căci mi-e destul - mm — MMW xkXOi*, 1UV1 UHU Ulii ЛѴѴОІС ШШЫИЛШ, care era cauza acestei pedepse Dar, dacă Nanna era Zu, atunci ea se datora, fără îndoială, încercării acestuia de uzurpare a tronului Dar, era el Zu? Ar fi putut fi Zu, deoarece acesta avea un fel de mașinărie zburătoare,cu care fugise și cu care se bătuse cu Ninu n tâ Psalmii sumedeai amintesc deseori, eu admirație, der-pm „barca cereassld ,= acestuia A CălU gl0x,C lli ofânta Iju» vd CCiCdoCa 4*1 cerului" învingându-1 pe uzurpatorul Marduk, acaparând chiar și puterile tatălui acestuia, Ea, Sin și-a asumat titlul de „Divina semilună" și titlul de „Zeu al Lunii" Cum a putut un zeu care plecase supărat de pe Pământ înapoi în Cer să realizeze toate aceste fapte? Nabunaid spune că „Sin și-a uitat cuvântul iniiics у s a hotărât zz se întoarcă în casa lui, S : -u pritriând miraccl Un miracol „caic n se mai mtâmpiase pe Pământ ci ZrEC^RIA SrTCHIN zilele сел de demult" avusese ioc: g zeitate „Coborâse pe Pământ din Ceruri" Acesta este marele miracol al lui Sin Care nu s-a mai întâmplat pe Pământ, Din zilele cele de demult; Căci oamenii de pe Pământ Nu mai văzuseră și nu scriseseră Pe tăblițele de lut pentru totdeauna: Că Sin, Regele tuturor zeilor și zeițelor, Ce locuiesc în Ceruri, A coborât pe Pământ Din păcate nu se dau nicăieri detalii despre locul și felul în care s-a petrecut această aterizare Dar știm că pe câmpurile din jurul Haranului, în timp ce venea din Caanan, lacov a văzut „o scara rezemată de Pământ, al cărei vârf ajungea la Cer îngerii lui Dumnezeu se suiau și se pogorau pe scara aceasta" în același timp, Nabunaid a reînviat și cultul celor doi copii gemeni ai lui Nanna/Sin, IN ANNA, („Doamna lui Anu“) și UTU („Strălucitorul") Cei doi fuseseră născuți de soția oficială a lui Sin, Nin-gal, și deci, prin naștere, membri ai dinastiei divine Innana era cea care se născuse prima, dar fratele ei Utu era primul fiu născut, deci moștenitor Spre deosebire de rivalitatea dintre Esau și lacov, cei doi copii divini se înțelegeau bine unul cu celălalt Se jucau împreună, se ajutau unul pe celălalt și, când Inanna a trebuit să-și aleagă un soț dintre ceilalți zei i-a cerut sfatul fratelui ei înarma si Utu se născuseră în timnurilA -a j numai zeu erau pe Pământ Orașul-domeniu al lui Utu, Sippar, era printre cele care au fost primele întemeiate de zei Nabunaid spune într-o inscripție că atunci când s-a apucat să reconstruiască templul lui Utu, E BABBARA („Casa strălucitoare"): Am căutat sităveciiea ei fundație, Și optsprezece coți fc adâncim® ard săpate Urn, Marele stăpfo si Ebabarei A DeuisptWKca Planetă dilat d lUktdațla ш'і-â arataL-o, De Naram-Sin, al lui Sargon fiu, făcută Ce de 3200 de ani, nici un rege, Afar’ de mine, n-a văzut-o Fîg 51 Când civilizația a înflorit în Sumer, și omul s-a alăturat zeilor în Ținutul dintre râuri, Utu a fost asociat mai întâi cu legea și justiția Unele dintre primele coduri de legi, pe lângă invocarea lui Anu și Enlil, spuneau că sunt „după adevăratul cuvânt al lui Utu“ Regele babilonian Hammurabi și-a pus codul său de legi pe o stelă, pe care regele era reprezenta: primind codul de legi din mâna zeului (Fig 51) Tăblițele descoperite la Sippar atestă reputația deosebită de care se bucura acesta pentru legile sale drepte Unele texte îl descriu pe Utu judecând pricinile, atât pe cele ale oamenilor cât , ,* D- t't - J- XL 4- n: - 1 n n , s* o - merului Legile date de Utu seamănă perfect cu cele din „Predica" de pe Munte41 din Noul Testament O tăbliță a înțelepciunii cerea următoarea comportare pentru a-I mulțumi pe Utu: Sa nu faci :Iu potrivrioului tău La ; au tu să ™ăspunzi cu dine lașa zeu sa pedepsească pu duȘuiaiiul tău 132 2ECHARIA SlTGHIN L>a пи-ți i&ș» inima lâ iau sa sc deschidă Și celui care o mână îți întinde Mâncare să mănânce, și vin să bea tu dă-i Ajută pc oricine, și numai bine fa Deoarece el asigura dreptatea și prevenea asupririle - și, poate, pentru alte motive, după cum vom vedea - Utu era considerat protectorul călătorilor Totuși, cel mai comun titlu, și totodată cel care a durat cel mai mult, se referea la strălucirea lui Din cele mai vechi timpuri, el a fost numit Babbar („Strălucitorul") Era Utu „Cel care luminează până departe, cel care luminează Cerul și Pământul" Hammurabi, în inscripția sa, îl numea folosind numele său acadian, Șamaș, care în limbile semitice înseamnă „Soare" Din această cauza, cercetătorii au presupus că Utu/Șamaș era zeu al Soarelui Vom arăta,- pe măsură ce mergem mai departe, că dacă acest zeu avea drept corespondent celest soarele, mai există încă o conotație a acestei declarații, cum că „împrăștia o lumină strălucitoare" atunci când îndeplinea anumite însărcinări date de Enlil * Tot așa cum codurile de legi și însemnările judiciare sunt mărturii omenești asupra prezenței efective a unei zeități pe nume Utu/Șamaș printre locuitorii anticei Mesopotamii, există nenumărate însemnări, texte, incantații, oracole, rugăciuni și descrieri ce atestă existența și prezența efectivă a zeiței Inanna, ЯІ СЯГРІ ГП1ГПР ЯГяЯІйП pro îehtor T Tr» ’-anc w+ ’ J’— — colul treisprezece Î Ch spune că a reconstruit templul zeiței din orașul fratelui ei, Sippur, pe fundațiile vechiului templu care avea deja optsprezece secole vechime Dar în orașul său, Uruk, poveștile despre ea sunt mult mai vechi Venus la romani, Afrodita la greci, Astarte la caaniți și evrei, Ia asiriem și babilonieni, lâ hitiți si V alte- popoare cir Antichitate, lehtas sau fircU la aoadfeiai și sumerieni, Ьжгпа -sau Lnnir sau ' lire mt d pă im aifâ nume sau uviur, e-s ea tor timpul Zeița războiului și Zeițe itibidi, c femsie aspră, fczr te frumoasă care, deși doar strănepoata lui Anu, și-a dobândit pentru ea, numai prin forțe proprii, un loc important printre Zeii Cerului și ai Pământului Fiind o zeiță tânără, i-a fost încredințat un domeniu în estul îndepărtat al Sumerului, ținutul Aratta, Acolo, „nobila Innana, doamna peste tot ținutul" își avea „casa" Dar Inanna avea ambiții mari în orașul Uruk se găsea marele templu al lui Anu, care nu era folosit decât rar, când zeul cobora pe Pământ: șt Inanna și-a ațintit ochii asupra acestui templu Lista regilor sumerieni spune că primul rege pământean al Urukului a fost Mcșkiaggașcr, fiul zeului Utu și a unei pă-mântencc El a fost urmat de fiul său Enmcrkar, un mare rege al Sumerului Deci, Inanna era mătușa lui Enmerkar; și nu i-a fost prea greu să-l convingă că ea ar trebui să fie zeița Urukului, și nu a îndepărtatului Aratta Un lung și fascinant text, numit „Enmcrkar și regele din Aratta", descrie cum a trimis emisari în Aratta, folosind toate argumentele posibile pentru a-1 convinge pe rege că „regele Enmerkar, servitorul Inannei, a numit-o pe aceasta regina casei lui Anu" Sfârșitul neclar al povestirii sugerează, totuși, un final fericit: „Deși zeița s-a mutat la Uruk, ea nu și-a abandonat casa din Aratta " Lucrul nu este de mirare, deoarece zeița era recunoscută ca o „neînfricată călătoare" Ocuparea templului lui Anu nu s-ar fi făcut fără consimțământul acestuia, iar textul ne oferă suficiente indicii despre cum a fost obținut acesta: curând Inanna a fost numită „Anuni-tum" („Iubita Iui Anu") într-un text este numită „sfânta țiitoare o liii Anii*** ni типа on ТплПпп îmnnrian nii nnmoi 1-,11 Anu, ci și patul - ori dc câte ori acesta venea Ia Uruk sau când urca ea în Cer Reușind să ajungă zeiță a Urukului și stăpână a templului lui Anu, Ishtar a început să întreprindă demersuri pentru a-I aduce și pe fratele ei Ia același rang Mai departe de Uruk, era ' anticul oraș Eridu — locul unde se afh templul hr i-nkf Știin ' ‘ іл> с scGH-ic іііиіі mieiiu tz ă-io ioioseașc-a fai-meceie asupra lui Enki, ea a aranjat o întâlnire între patru ochi cu ci Această intenție nu a rămas neobservată de Enki, care și-a instruit servitoarea să pregătească o cină pentru două persoane: Vino aici Isimud, ascultă poruncile mele; Un cuvânt îți voi spune, bagă dc scamă: Fecioara, singură, pașii și-i îndreaptă către Abzu , Fecioara va intra în Abzu, De mâncare să-i dai plăcinte de orz cu unt, Apă rccc, ce inima o-ntinerește, Și berc să-i dai să bea Fericit și beat, Enki era gata să facă orice pentru Inanna Ea i-a cerut cu mult curaj formulele divine, ce constituiau baza civilizației Enki i-a dat peste o sută de formule, incluzând și formulele divine pentru conducere, pentru regalitate, pentru funcționarii din temple, arme, proceduri legale, arta scrisului, chiar și pentru prostituția din temple Când Enki s-a trezit și și-a dat seama ce a făcut, Inanna era deja departe Atunci el a trims împotriva ei „armele sale", dar în van, deoarece ea deja ajunsese în Uruk cu „barca ei cerească" Destul de frecvent Inanna era reprezentată ca o zeiță goală;'etalându-și frumusețea, ea era reprezentată ridicându-și fusta pentru a-și arăta partea de jos a corpului! (Fig 52) Ghilgamesh, rege în Uruk, în jurul lui 2900 î Ch,, născut dintr-un părhântean și o zeiță, povestește cum zeița a încercat Ж 52 А jîuraspreseceă ІИіШ'ЭЙ 1А! sa 1 ispitească - cu toate că sa avea deja un soț In ti np se X spăla după o bătălter/ ге?ге Zeița Ishtar dc frumusețea Iui a fost robită ' „Vino, Ghilgamesh, tu să-mi fii iubit! Hai, vino, dă-mi fructul tău Vei fi al meu bărbat, voi fi a ta femeie " i Dar Ghilgamesh cunoștea povestea „Pe câți dintre iubirii tăi, și-a doua zi i-ai mai știut?" a întrebat el „Câți dintre ei nu au ajuns oâre în Lumea celor Morți?" înșirând o lungă listă a aventurilor ei, amoroase, el a refuzat-o Pe măsură ce trecea timpul,- și ea căpăta ranguri din ce în ce mai înalte în panteon - Inanna/Ishtar a început să-și etaleze mai mult calitățile sale marțiale și era deseori reprezentată ca Zeiță a războiului, înarmată pâhă-n dinți (Fig 53) Inscripțiile lăsate de regii asirieni descriu cum ei plecau la război la ordinele ei, cum îi sfătuia ea când să aștepte și când să atace, cum mărșăluia ea deseori în fruntea oștilor și cum, cel puțin o dată ea a acordat o teofanie, apărând în fruntea tuturor trupelor în schimbul loialității lor, ea promitea regilor asirieni o viață lungă și succese „Din Camera de aur din Cer, eu voi veghea asupra ta", asigura ea Să se fi transformat ea într-un războinic aprig din cauza greutăților pe,care Ic avea dc când supremația zeilor o luase Marduk? întruna din inscripțiile sale, Nabuniad spune: „Inanna din Uruk, prințesa care locuiește întro cameră de aur, care merge într-un car la care șapte lei sunt înhămați - locuitorii din T T 1 ■ 1 • > 1 іпг 1A, v/aiter Ancrac și ccicgn sui au uescopc- Î44 ' ZECKA R1A SITCHIN rittemplul Lui IshUr o statuie ciobită a zeiței care o înfățișa cu-diferite „dispozitive" atașate pe piept și în spate îrt 1934, arheologii care săpau Ia Mari au descoperit o statuie identică, dar de data aceasta în stare bună Era statuia în mărime naturală a unei femei foarte frumoase Coafura sa neobișnuită era împodobită cu o pereche de coarne, indicând faptul că este vorba despre o zeiță Având peste 4000 de ani, arheologii au fost uimiți de naturalețea ei (se poate spune chiar că, dc Ia depărtare, cu greu poate fi deosebită de un om viu) A fost numită Zeița cu vasul, deoarece ca ținea în mână un obiect cilindric (Fig 60) Spre deosebire dc sculpturile de pe basoreliefuri, această statuetă a zeiței dezvăluie unele trăsături interesante referitoare la îmbrăcămintea ei Pe cap ea nu are o bonetă stranie, așa cum s-a crezut, ci un coif special; din el ies, în ambele părți, două umflături care amintesc dc căștile piloților Pe gât și pe piept, zeița poartă un colier cu foarte multe pietre mici (probabil, pietre prețioase); în mâini ea ține un obiect cilindric, care însă pare prea greu pentru a fi un vas pentru apă Peste o bluză dintr-un material transparent, două curele paralele sunt legate în spate de o cutie neobișnuită de o formă rectangulară Cutia este strâns lipită de spate și legată dc coif printr-o curea orizontală Ceea ce se afla în cutie era cu siguranță foarte greu, deoarece mecanismul esre pus pc umeri pc niște pernițe Greutatea cutiei este mărită și de un furtun care este prins de baza acesteia întregul pachet de instrumente - căci asta erau — este ținut la spate de două seturi de curele care se încrucișează pe pieptul și pc spatele zeiței Asemănarea înfrp T ; pentru călătoriile aeriene și obiectele purtate de statueta de la Mari (și probabil și de cea de la Asur) este ușor de observat Vedem „cerceii de măsurat"- căștile - pe urechi, colierul sau „lănțișorul dc pietre prețioase mici" pe gâtul ei, „cilindrul de aur", în mâinile ei, și curele pe pieptul ei Poartă într-adevăr o haină PALA (haina regilor) far ps cap poartă ȘU GAK RA - :ri termen c&, Ійсш, йжяииЖ „же te же să iungi dccsrtc fo Fig SQ Zecharla SlTCHIN 146 Toate acestea sugerează, câ îmbrăcămintea iui Inanna era cea a unui acronaut sau astronaut Vechiul Testament îi numește pe „îngerii" Domnului ma-lachirn - cuvânt ce înseamnă „emisar" în ebraică, cei care purtau cuvântul Domnului Așa cum sunt prezentați în multe relatări, ci sunt zburători: lacov i-a văzut urcându-se la cer pe o scară cerească, Hagar, ei s-au adresat concubinei lui Avraam din cer, și tot din cer au adus ei distrugerea Sodomci și Gomo-rei Relatarea biblică a evenimentelor care au precedat distrugerea celor două orașe ilustrează faptul că acești emisari erau, pe de-o parte, asemănători oamenilor și, pe de altă parte, ci puteau fi identificați ca îngeri de îndată ce erau observați Aflăm din Biblie că aparițiile lor erau bruște Avraam „a ridicat ochii și s-a uitat: și iată că cei trei bărbați stăteau în picioare lângă el" S-a plecat în fața lor și i-a rugat „să nu treacă pe lângă robul lor“ și s-a grăbit să le spele picioarele, să le ofere mâncare și adăpost Ascultându-1 pe Avraam, doi dintre „îngeri" (al treilea s-a dovedit a fi însuși Domnul) și-au continuat după aceea drumul spre Sodoma Lot, nepotul lui Avraam, stătea la porțile Sodo-mei: „Când i-a văzut, s-a sculat, le-a ieșit înainte și s-a plecat până la pământ Apoi a zis: «Domnii mei, intrați vă rog în casa robului vostru, ca să rămâneți peste noapte în ca și spălați-vă picioarele; mâine vă veți scula și vă veți vedea de drum » Pe urmă, le-a pregătit o cină, a pus să se coacă azimi și au mâncat " Când zvonul despre sosirea celor doi a ajuns în oraș, „oamenii din cetate, bărbații din Sodoma, tineri, bătrâni, au înconjurat casa; au chemat pe Lot și i-au zis: Unde sunt oamenii care — uovui vi au uaiu lUUllllUSCUll acești oameni - care mâncau, beau, își spălau picioarele obosite - drept îngerii Domnului? Singurul răspuns plauzibil este că recunoașterea se facea după ce purtau aceștia - coifurile, uniformele sau armele lor Este foarte posibil ca ei să fi avut arme speciale: cei doi „oameni" din Sodoma, gata să fie linșați de mulțimea dezlănțuită, „i-au lovit cu orbire așa că degeaba se trudeau să găsească ușa" Un alt înger, oare i-a apărut lui GTr- A Dcuăspresecea Planetă '47 deon, când a fost ales judecător în Israel, i-a dat acestuia un semn divin, atingând o piatră cu un băț, piatra luând foc Echipa condusă dc Andrae a descoperit o altă i eprezen-tare neobișnuită a lui Ishtar în templul ei din Ashur Mai mult o sculptură în zid decât un basorelief, aceasta o înfățișează pe zeiță purtând un coif plat cu niște „căști11 alungite de parcă ar avea antene și purtând o pereche de ochelari de protecție care erau atașați de coif (Fig 61) Nu mai c nevoie să mai spunem că oricine ar vedea o persoană - bărbat sau femeie - purtând o astfel de îmbrăcămtn- te ar fi convins că are în față un astronaut Statuetele de lut descoperite in Sumcr, cu o vechime de ' circa 5500 dc ani, pot fi foarte bine reprezentări naive ale unor astfel dc malachinii care țin îri mâini niște arme ciuda te în formă de baghetă în unele cazuri, fața apare prin vizorul coifului, în altele, „mesagerii11 poartă coafura conică divină și o uniformă pe care sunt prinse niște obiecte circulare cu o întrebuințare necunoscută (Fig 62, 63) Deschizăturile pentru ochi sau „ochelarii de protecție11 sunt o trăsătură foarte interesantă, deoarece OrientuKAntic este realmente inundat în mileniul patru înainte de Christos de figurine de lut care înfățișează, într-o manieră foarte stilizată, partea de sus a zeităților, exagerându-le cea mai proeminentă caracteristică: un coif conic cu un vizor eliptic sau cu ochelari de protecție (Fig 64) O mulțime de astfel dc statuete a fost descoperită la Teii Bak, pe malul râului Khabur, râul pe malur ile căruia Ezechiel a văzut carul ceresc un mileniu mai târziu Nu este nici o îndoială că hitiții, legați de Sumer și Acad prin râul Khabur au adoptat ca semn pentru cuvântul zei11 exact acești „ochelari11 stranii, clar împrumutat de la l igunnele de lut Nu este dc mirare deci că acest simbol sau hicro glifa, exprimată artistic, a dominat arta nu numai din Asia Mi că, dar și din Grecia, în timpul civilizației minoice și miceniene (Fig 65) Textele vechi indică faptul că zeii nu purtau aceste haine doar când se urcau în cer, ci și pentru călătorii pe care astăzi le-am putea numi spațiale Vorbind despre vizita ei întâmplătoare La i?-ședii'ița din cer a 1J Аш, k'anna însăși susține câ s iла cuu А PUneV ’ ■ 149 tc face astfel de călătorii, deoarece „Enlil însuși mi-a î nfășurat divina haină ME în jurul trupului"1 Textul ne oferă și cuvintele Iui Enlil: Ai ridicat haina ME, De mâini ți-ai legat-o, Ai strâns-o, De piept ți-ai prins-o O, regină a lui ME, o, lumină strălucitoare Cu care mâinile ei au luat cele șapte ME Un rege sumerian, invitat de zei să urce în cer, a primit numele de EN ME DUR AN KI, care înseamnă „Regele a cărui те leagă Cerul și Pământul" O inscripție a lui Nabucc donosor al II-lea, descriind reconstruirea unui pavilion special al „carului ceresc" al lui Marduk, spune că acesta era o parte a „casei întărite ale celor șapte те ale Cerului și Pământului" Cercetătorii numesc aceste те „obiecte cu puteri divine" Literal, termenul înseamnă „a înota prin apele cerului" Inanna le descrie ca fiind părți ale „hainei cerești" pe care și-o pune pentru călătoria cu „barca cerului" Deci, те era parte a unui dispozitiv special purtat pentru a călători în atmosfera Pământulu , dar și în spațiu Legenda greacă a lui Icar povestește cum acesta a încercat să zboare legându-și de mâini aripi din pene prinse cu ceară Dovezile din Orientul Antic arată că, deși zeii erau rep -ezentați cu aripi pentru a indica faptul că ei puteau să zboare - sau purtau uneori uniforme înaripate, ca semn al apartenenței lor -, niciodată ei nu încercau să-și pună aripi pentru a zbura în locui avudiuia ti luiuscau vuiuluic Vechiul Testament spune că lacov, dormind într-o scară pe câmp, în apropiere de orașul Haran, a văzut „o scară rezemată de pământ, cu vârful ajungând până la cer", pe care „îngerii Domnului se suiau și se pogorau“ Domnul însuși era la capătul scării Și uimitului lacov „i-a fost frică și a zis: 150 • ' ZECHARFA StTCHIN Cu adevărat, Domnul este în locul acesta și eu n-am știut Cât de înfricoșat este locul acesta! Aici este casa Iui Dumnezeu, aici este poarta cerurilor!" Sunt două lucruri interesante în această poveste Primul este acela că ființele divine utilizau un dispozitiv mecanic pentru a urca și coborî din cer - o „scară", al doilea este că apariția l-a luat pe lacov pe neașteptate „Casa lui Dumnezeu", „scara", „îngerii lui Dumnezeu" care o foloseau nu fuseseră acolo când se culcase Brusc, apare această „viziune înfricoșătoare" Și, în zori, casa, scara și ocupanții ei dispăruseră Putem trage concluzia că echipamentul folosit dc ființele divine era un fel dc navă care putea să apară deasupra unui loc, să plutească pentru o vreme și apoi să dispară De asemenea, Vechiul Testament spune despre profetul Ilie că el nu a murit pe pământ, ci a „urcat la ceruri într-un vârtej" Acesta nu a fost însă un eveniment neașteptat: urcarea la ceruri a lui Ilic fusese stabilită dinainte El trebuia să meargă la Betcl („Casa Domnului") într-o anumită zi Apăruse deja zvonul printre învățăceii săi că profetul urma să fie luat în ccr Când l-au întrebat pc învățătorul lor dacă zvonul este adevărat, el a confirmat că, intr-adevăr, „Domnul îl va lua la el pc învățător " Pe urmă: A apărut un car de foc la care erau înhămați cai de foc Și Ilic s-a urcat Ia cer într-un vârtej Mult mai cunoscut, și, cu siguranță, mult mai bine descris este carul ceresc ce i s-a arătat lui Ezechiel, care se afla între robii evrei pc malurile râului Kliabur, în nordul Mesopota-mici ă Douăsprezece * Planetă ’5L Cerurile s-au descnis, și am avut o viziune dumnezeiască Ezechiel a văzut o ființă cu aparență umană, înconjurată dc o lumină strălucitoare, care stătea pe un tron așezat pe un schelet metalic în car Vehiculul însuși, care se putea mișca în toate părțile pe niște roți, „fiecare roată fiind mijlocul celeilalte", se putea ridica și coborî, a fost descris de profet ca fiind „un vârtej strălucitor": Am văzut venind de Ia miazănoapte un vânt nă-praznic, un nor gros și un snop de foc, care răspândea în jur o lumină strălucitoare, în mijlocul căreia lucea ca o aramă lustruită, care ieșea din mijlocul focului Unii cercetători rcccnți ai textelor biblice, ca de pildă Josef F Blumrich de la US National Aeronautica and Space Ad-ministration (NASA), au ajuns la concluzia că ceea ce a văzut Ezechiel ar putea fi un elicopter format dintr-o cabină pusă pe patru stâlpi, fiecare echipat cu elice - într-adevăr un „vârtej" Cu aproape două milenii mai înainte, când regele Gudea sărbătorea construirea templului lui Ninurta, el scrie că i-a apărut în față „un om care strălucea ca cerul după coiful său se vedea că este un zeu" Când Ninurta și alți doi zei au venit la Gudea, ei stăteau lângă „pasărea divină a vântului turbat", și a reieșit că principalul scop pentru care fusese construit templul era pentru a asigura un adăpost special aceastei „păsări1’ Construcția acestui adăpost necesita grinzi și pietre uriașe, vc au iusi auusc uc ia mari uepanari iNumai eano ,pasarea divină" a fost pusă în acest adăpost s-a considerat încheiată construcția templului Și, o dată instalată în locul ci, pasărea divină" „putea stăpâni Cerul" și reușea să „pună împreună Cerul și Pământul" Obiectul era atât de important, încât permanent acesta era protejat de două „arme zeiești", „supremul vânător" și „supremul omorâte;"- arme care emiteau raze de Jumuli și săgeți aducătoare de moarte 152 Zecha^ia Setchih Similitudinea dintre descrierile biblice și sumeriene este evidentă Descrierea vehiculelor ca fiind „păsări“, „pasărea vântului", „vârtej" care poate sa se ridice ia cer emițând o lumină strălucitoare, nu lasă nici o umbră de îndoială că ele erau un fel de mașinării zburătoare Picturile murale enigmatice descoperite la Teii Gassul, o localitate la est de Marea Moartă al cărei nume din Antichitate nu este cunoscut, poate arunca puțină lumină asupra acestui subiect Datând de prin jurul anului 3500 î Ch , desenele reprezintă o „busolă" cu opt puncte, capul unei persoane intr-o încăpere în formă de clopot și două nave mecanice care ar putea fi „vârtejurile" Antichității (Fig 66) Fig 66 Textele vechi descriu și unele vehicule menite să-i urce pe aeronauți în cer Gudca declară că, „atunci când pasărea divină s-a ridicat pentru a înconjura ținutul, ea a luminat zidurile ridicate" Adăpostul ci era numit MU NA DA TUR TUR („adăpostul de piatră tare al lui MU") Urukagina, rege în La-gash, spune despre „pasărea vântului turbat": „Mu luminează ca un foc pe care l-am făcut mare " La fel, Lu-Utu, care era rege în Umma în mileniul trei î Ch , a construit un adăpost pentru un ■ rrn, J,VU1V 1W >ÂidUItVdZd , di ZCU1LH ULU, „1Г1 1OCU1 tliCS din templu" Regele babilonian Nabucodonosor al П-lea, descriind reconstrucția lăcașului sacru al zeului Marduk, spune că în interiorul zidurilor fortificate de cărămidă arsă și pietre de onix: Am ridicat capul bărcii ID QE UL Când princiara! lui Marduk; Ă Douiapr ezecea FLancti în mijlocul pavilionului am închis Barca ZAG MU KU, a cărei apropiere am observ at-o, Supremul călător între ccr și pământ, Și marginile i-am acoperit ID GE UL, primul cuvânt folosit pentru a desemna acest „suprem călător", sau „carul lui Marduk", înseamnă „înalt în cer, strălucitor noaptea" ZAG MU KU, al doilea termen, ce descrie vehiculul - clar o „barcă", се-și avea adăpostul într-un pavilion special - înseamnă „MU cel strălucitor, pentru mari depărtări" Putem dovedi, din fericire, că un mu - un obiect conic cu un vârf oval - era într-adevăr instalat în interiorul templului zeilor Cerului și ai Pământului, în incinta sacră O monedă antică descoperită Ia Byblos (biblicul Ghcbal) pe coasta mediteraneană a actualului Liban are reprezentat pe ea Marele templu al zeiței Ishtar Deși ni-1 înfățișează așa cum era în primul mileniu înainte de Christos, cerința ca templele să fie construite pe aceleași locuri, după planurile originale ne face să credem că, fără îndoială, elementele de bază ale templului din Byblos sunt cele de cu câteva milenii mai înainte Moneda înfățișează un templu cu două componente în față este clădirea principală a templului, impunătoare cu coloane la intrare în spatele ei este o curte interioară, „zona sacră", Fig 67 154 • / ZECHARM SrrcH'K» ascunsă și protejată cu ziduri masive, înalte Este clar o zonă mai ridicată, deoarece la ea se ajunge urcând o scară cu numeroase trepte ' în centrul acestei curți, este o platformă specială, ce seamănă puțin cu cea a turnului Eiffel, de parcă ar fi fost construită pentru a suporta o greutate uriașă, iar pe această platformă stă obiectul tuturor acestor măsuri de protecție, un obiect ce nu poate fi decât un mu (Fig 67) Ca cele mai multe cuvinte sumcriene de o silabă, mu avea un înțeles de bază; în cazul lui mii acesta era „cel care se ridică drept" Cele peste treizeci de sensuri ale sale acoperă toate nuanțele, începând de la „înălțimi", „foc", „ordin", până la (mai tâziu) „lucrul prin care cineva este ținut minte" Dacă cercetăm semnul scris al cuvântului mu, de la stilizările asiriene și babiloniene până la semnul sumerian original, descoperim următoarele semne: Descoperim cu claritate camera cilindrică, singură sau însoțită de o secțiune îngustă „Dintr-o cameră aurită din cer voi veghea asupra ta", le promitea Inanna regilor asirieni Să fi fost mu această „cameră"? Un imn ce descrie călătoria cu „barca cerească" a zeiței Inanna/Ishtar indică faptul că mu era vehiculul de deplasare al zeilor: Regina cerurilor: Ssi-Я П1К Ъяіпя ГРГРОСГО- Vitejește urcă la cer Peste toate pământurile oamenilor Ea zboară în a sa MU Regină, care în al ei MU Spre înălțimea cerurilor se înalță Peste toate locurile plăcute, Ea zboară îr al său MU Există dovezi care indică faptul că oamenii din Orientul Antic au văzut astfel de obiecte nu mimai în incinta templelor, ci chiar și în zbor Desene hitite, de exemplu, înfățișează - pe fundalul cerului înstelat - rachete în zbor sau pe ramp a de lansare un zeu în interiorul unei camere ce emite niște raze (Fig 68) Fig 68 Profesorul H Frankfort, în cartea sa Cylinder Seils (Sigiliile cilindrice), demonstrând cum atât arta realizării sigiliilor cilindrice cât și subiectele reprezentate pe acestea s-au împrăștiat în toată lumea antică reproduce desenul unui sigil :u descoperit în Creta și datat din secolul treisprezece înainte de Chris-tos Desenul reprezintă o rachetă ce urcă spre cer, prop ulsată de niște flăcări care ies din spatele ei (Fig 69) 156 ZBCHAJUA Sn'CHIN Cai înaripați, animale stranii, globul ceresc înaripat, zeități cu coarne ieșind din acoperământul de pe cap sunt toate teme mesopotamiene cunoscute Sc poate presupune deci că racheta de foc desenată pe sigiliul cretan era, de asemenea, un obiect familiar în Orientul Antic într-adevăr, o rachetă cu „aripi" - la care se ajunge prin-tr-o „scară" - poate fi văzută pe o tăbliță scoasă la iveală la Ghezer, un oraș din Țara Caaniților, la vest de Ierusalim Cealaltă imagine de pe sigiliu înfățișează o rachetă la sol, alături de un palmier Originea sau destinația celestă a obiectului este atestată de simbolurile Soarelui, Lunii și ale constelațiilor zodiacale care împodobesc sigiliul (Fig 70) * Textele mesopotamiene care vorbesc despre curtea interioară a templelor sau călătoriile prin cer ale zeilor ori chiar cazuri în care unii oameni au urcat în cer, utilizează termenul sumerian mu sau derivații săi semitici șu-mu („cea care este mu"), șam sau șem Deoarece termenul mai înseamnă și „lucrul pentru care cineva este ținut minte", cuvântul a ajuns să însemne și „nume", dar utilizarea acestui sens de „nume" în textele vechi Fig 70 A Douăsprezecea Ріа netă SI în care este vorba de obiecte utilizate pentru zbor a îngreunai descoperirea adevăratei semnificații a acestora Deci G A Barton, în cartea sa The Royal Inscr ptions of Sumer and Akkad (Inscripțiile regilor din Sumer și Ac ad) a tradus inscripția din templul lui Gudea - „mu a sa va îmbrățișa Pământul, de la un capăt la altul“- ca „Numele său va umple Pământul" Un imn al lui Ișkur, ce vorbea despre „al s ău mu ce raze emitea" care putea atinge înălțimile cerului, a fost tradus asemănător: „al său nume strălucea și până la zenitul cerului ajungea" Simțind că, totuși, mu poate fi un obiect și nu un „nume", unii cercetători l-au tratat ca sufix sau o marcă gramaticală ce nu necesită traducere, cvitându-1 astfel complet Nu este foarte dificil să descoperi etimologia c avântului și să vezi cum sensul de „camera din cer" a ajuns să însemne „nume" Au fost descoperite sculpturi care înfățișează un zeu într-o cameră în formă de rachetă, ca de pildă acest obiect foarte vechi (aflat acum la Muzeul Universității Philadelphia) unde natura celestă a camerei este atestată dc cele douăspre zece globuri care o decorează (Fig 71) Multe sigilii înfățișează astfel dc scene; un zeu sau alteori doi în interiorul unei astfel de „camere divine" în cele mai multe cazuri aceste obiecte erau venerate Dorind să-și venereze zeii pc tot cuprinsul țării, și nu numai în orașele în care se afla „casa lor", oamenii din Antichitate au început să se închine la astfel-dc statuete, reprezentându-i pe zei în interiorul „camerei divine" Stâlpi dc piatră, modelați pentru a închipui această cameră erau astfel ridicați în locuri speciale, după care se grava imaginea zeului, pentru a se sugera astfel că acesta este înăuntru A IOSI uoar O prooiema UC llinp pana Lauu lugn ș‘ wnuu-cătorii - asociind aceste pietre cu puterea de a urca Li cer - să înceapă să-și graveze imaginile lor pe stelae asociind în acest fel propria lor persoană cu Lăcașul Etern Dacă ei nu puteau evita uitarea, era important ca măcar numele lor să fie pe vecie comemorate (Fig 72) Că scopul acestor pietre era de a simula nave cerești putem deduce din numele pe care, le aveau aceste stelae Sum-ene- ZeCHARIA SlȚCHIW fig 71 Fig 72 л Dauăsprez'ecea Planetă 159 nu le numeau NA RU („pietre care se ridică") Acadienii, babilonienii și asîrienii le numeau nara („obiecte care dau umină") Arnoriții le numeau rturas („obiecte dc foc" - în ebi aică, ner încă mai însemnând un stâlp care dă lumină, și deci „lumânare") în limbile indo-europenc ale horiților și hitiților, ele erau numite hu-u-ași („pasărea de foc din piatra") Referințele biblice indică familiaritatea cu două tipuri de monumente comemorative, yad și șem Profetul Isaia a transmis poporului asuprit din ludea promisiunea unui viitor mai bun și mai sigur; Și le voi da lor, în casa mea între zidurile mele, un yad și unșew Traduse literal, aceasta ar sugera promisiunea Domnului de a da poporului său o „mână și un nume", Din fericire, totuși, din vechile monumente numite yad care mai sunt încă în „Țara sfântă", putem vedea că ele se distingeau printr-un vârf în for- mă de piramidă Cel care se numea șem avea vârful oval Ambele, se pare, au început prin a fi copii ale „camerelor cerești", r'ii’ /3 І 60 Zechabjă L с і ■ vehiculele zeilor pentru a urca în Lăcașul Etern în Egipt se făceau adevărate pelerinaje la un templu anume din Heliopolis pentru a vedea și a se închina la ben-ben - un obiect în forma de piramidă în care zeii sosiseră pe Pământ în timpuri imemoriale Faraonii egipteni, la moarte, erau supuși unei ceremonii de „deschidere a gurii", prin care ei erau transportați cu un obiect similar în Lăcașul etern (Fig 73) Insistența traducătorilor Bibliei de a traduce prin „nume" oriunde întâlneau șem a ignorat complet un atent studiu publicat în urmă cu mai bine de un secol de G M Rcdslob în Zeit-schrift der Dcutschen Morgenlandischen Gesellschaft (Mito-lo-gia Orientului Apropiat) în care acesta atrage atenția asupra faptului că termenii șem și șamaim („cer") se trag din rădăcina șamah, care înseamnă „foarte sus" Când în Vechiul Testament se spune că David a ridicat un pentru a celebra victoria asupra araminilor, el nu a „ridicat un nume** ci a ridicat un monument orientat spre cer Descoperirea și acceptarea faptului că mu sau șem nu înseamnă „nume" ci „vehicul ceresc" deschide calea spre înțelegerea multor legende și povești antice, inclusiv povestea biblică a Turnului Babei Cartea Genezei, capitolul unsprezece, povestește încercarea oamenilor de a ridica un șem Relatarea este făcută în limbajul concis (și precis) al descrierilor istorice Cu toate acestea, generații întregi de savanți și traducători au încercat să acorde povestirii doar un sens alegoric deoarece - așa cum au înțeles ei - era o povestire despre încercarea oamenilor de a-și cația factuală a povestirii; concluzia noastră referitoare la sensul cuvântului șem face povestea la fel de semnificativă pentru noi așa cum era pentru oamenii Antichității Povestea biblică a Turnului Babei tratează evenimentele care au urmat repopulării Pământului după potop, când niște oameni „care veniseră dinspre răsărit, au găsit o câmpie în Țara Șinear și s au stabilit acolo" Planet? 15' Țara Șincar este, desigur, Sumcr, câmpia dintre cele două fluvii în sudul Mesopotamiei, și oamenii, care deja știau sa facă cărămizi arse și construcții foarte înalte, au spus: „Haidem! să ne zidim o cetate și un turn al cărui vârf să atingă cerul, și să ne facem un șem ca să nu fim împrăștiați pe fața pământului/4 Dar acest plan al oamenilor nu era și cel al Domnului Și Domnul a venit pe Pământ să vadă orașul și turnul ridicat de fiii oamenilor Și Domnul a zis: „Iată, ei sunt un singur popor, și toți au aceeași limbă; și iată de ce s-au apucat; acum nimic nu i-ar împiedica să facă tot ce și-au pus în gând/4 Și apoi Domnul a zis unei alte persoane, care nu este numită: Haidem! Să Ne pogorâm și să Ie încurcăm limba, ca să flu-și mai înțeleagă vorba unii altora Și Domnul i-a împrăștiat de acolo pe toată fața , pământului; așa au încetat să zidească cetatea De aceea cetatea a fost numită Babei, căci acolo a încurcat Domnul limba întregului Pământ Tradiționala traducere a lui șem prin „nume44 a făcut povestea neintelieibilă multă vreme De ce oare să se străduiască atât oamenii din Babel-Babilonia - „să-și facă un nurne44, de ce oare acest „nume44 să fie pus pe „un tum al cărui vârf să ajungă Ia cer44, și cum anume putea împiedica acest „nume4, „împrăș-tierea oamenilor pe toată fața pământului44? Dacă ei nu încercau decât să-și facă așa cum ne explică savanții „o reputație44, de ce anume să-l fi supărat asta atât de mult pe Dumnezeu? De ce oare construirea acestui „nume44 este văzută de Dumnezeu un lupt după c-sre oarnem: tir f putut 162 Zecharia S1TCH1N face „tot ce și-au pus în gând"? Explicațiile tradiționale nu reușesc să explice de ce anume a chemat Dumnezeu pe cineva al cărui nume nu este dat în Biblie și i-a cerut să coboare și sa distrugă această inițiativă a oamenilor Credem că răspunsurile la aceste întrebări devin clare dacă citim „vehicul ceresc11 pentru șem, termenul folosit de textul original din ebraică Atunci, această poveste ar vorbi despre încercarea oamenilor, care se împrăștiaseră pe toată suprafața pământului, pierzând contactul unii cu alții, de a construi un „vehicul ceresc" și un „turn pentru lansare", astfel încât și ei -la fel ca zeița Ishtar, de exemplu - să zboare într-un mu „peste toate pământurile oamenilor" Un fragment dintr-un text babilonian, cunoscut sub numele de „Epopeea creației" relatează ca prima „Poartă a Zeilor" a fost construită în Babilon, chiar de zeii înșiși Le-au fost date ordine cetelor de anunnaki, zeii dc rând: Să construiți Poarta Zeilor Să faceți cărămizile 5em-ul sa fie pus în locul desemnat Timp dc doi ani de zile au muncit anunnaki - „turnând tundația fasonând cârănuziie"- până când „au ridicat spre ccr vârful lui Eșagila" („casa zeilor") și „au ridicat turnul până la bolta cerului"- A fost deci o anumită obrăznicie din partea oamenilor construirea unui turn de lansare într-un loc rezervat zeilor, deoarece numele acestuia - Babili - însemna de fapt „Poarta zeilor" Mai există oare și o altă dovadă pentru a corobora povestirea biblică și interpretarea noastră? Preotul-istoric babilonian Borosus, care a încercat să realizeze o istoric a omenirii, în secolul al treilea Î Ch spune că „primii locuitori aî Pământului, celebrând puterea lor s-au apucat să ridice un turn al cărui vârf să ajungă până la cer " Dar turc A a fost distrus de zeii șl de vâatur'ls turbate'„iar zeii le-au A Douăsprezecea T Lancia încurcat limba oamenilor, care pana atunci vorbiseră o singură limbă” George Smith, în cartea sa The Chaldean Accou nt of Ge-nesis (Povestea caldeeană a Genezei) a descoperit în însemnările istoricului grec Hestaeus o relatare despre faptul că, după „vechile tradiții”, oamenii care scăpaseră de potop au venit în Se-naar în Babilonia, dar s-au împrăștiat de acolo din cauza diversității limbilor Istoricul Alexandru Polyhistor (secolul I î Ch ) scrie că la început toți oamenii vorbeau aceevși limba Apoi, fiindcă s-au apucat să construiască un turn nobil, prin care eî să poată să ajungă la cer, zeul cel mare le-a pedepsit în- drăzneala, trimițând o furtună; de atunci, fiecare tril- a nnmit limba lui „Cetatea în care s-au petrecut acestea, Babilon se numea ” Nu mai există nici un dubiu acum că povestirea biblică precum și relatările istoricilor Antichității sunt de o rigine sumeriană A H Sayce, în The Religion of the Babylon 'ans, (Religia babilonienilor) a semnalat varianta babiloniană a construirii Turnului Babei în toate variantele, elementele de bază, încercarea de a construi un turn și apoi „încurcarea” limbilor, rămân neschimbate Mai sunt și alte variante sumeriene ce relatează despre diversificarea limbilor oamenilor de către un zeu mâniat СТ рЛД de înțelepciuae și desăvârșit în frumusețe Stăteai în Eden, grădina Iui Dumnezeu, și erai acoperit cu tot felul de pietre prețioase Erai un heruvim ocrotitor, cu aripile întinse; te pusesem pc muntele ccl sfânt al Iui Dumnezeu, și umblai prin mijlocul pietrelor scânteietoare Profețind că regele Tirului va muri de moartea „celor ne-circumciși" de mâinile unor străini, chiar dacă, le va striga acestora „sunt un zeu", Dumnezeu i-a spus lui Ezechiel și motivul: după ce regele a fost luat în Lăcașul Sfânt și i s-a dat acces la toată înțelepciunea, inima lui „s-a îngâmfat", a întrebuințat greșit înțelepciunea sa și a pângărit templele Pentru că ți s-a îngâmfat inima și ai zis: „Eu sunt Dumnezeu, și șed pe scaunul de domnie al lui Dumnezeu în mijlocul mărilor", măcar că nu ești decât om și nu ești Dumnezeu, măcar că îți dai ifose ca șt când ai fi Dumnezeu Și textele sumeriene vorbesc despre oameni care au fost luați în cer Primul a fost Adapa „modelul de om“ creat de Ea Lui, Ea „i-a dat înțelepciune, dar viața veșnică nu i-a dat-o" Cum treceau anii, Ea s-a decis să evite moartea lui Adapa dân-du-i un șem cu care să ajungă la Sfântul Lăcaș din Ceruri al lui Anu, pentru a se împărtăși cu Pâinea Vieții și Apa Vieții Când Adapa a ajuns la Anu, acesta I-a întrebat cine i-a dat yem-ul cu UU 4V C* 1І Х Wl* Se pot descoperi câteva indicii importante în relatările biblice și cele sumeriene despre urcările la ceruri ale muritorilor în Sfanțul Lăcaș al zeilor Adapa, ca și regele din Tir, fusese creat dintr-o „formă" perfectă Ambii au trebuit să folosească un șem - o piatră scânteietoare" - pentru s ajunge în Eden Unii s-au rAînrotp dupS aceea pe Părâsânt; alții ак asol®, ca dc pilda &;:cul sunierian ai potopului perbu a se bucura de A De-usspfezece» PJane-ftf Ій?- j ;,-=:і li "iuti 7' И^т '’ h pentru а obține de la el secretul Arborelui Vieții j L Căutarea zadarnică a Copacului Vieții de către un muritor este subiectul uneia dintre cele mai lungi și mai frumoase texte dăruite de civilizația sumeriană culturii universale Numită „Epopeea lui Ghilgamesh", este povestea regelui din Uruk care a fost născut din unirea unui muritor cu o zeiță Ghilga-mesh era considerat din această cauză „două treimi zeu, o treime uman“, lucru care I-a făcut sa caute depășirea deșt oului său de muritor El a aflat din legendele sumeriene că unul din strămoșii săi a devenit nemuritor fiind luat în cer de către zei, împreună cu soția Iui Ghilgamesh I-a căutat pe acest strămoș a 1 său, Ut-napiștim, pentru a obține secretul nemuririi Lucrul care l-a determinat să plece în căutarea sa a fost ceea ce el a crezut a fi un semn de la Anu Versurile sună însă mai mult ca descriere a căderii pe Pământ a unei rachete Ghilgamesh i-a descris apariția mamei sale, zeița NIN SUN: Mamă, ast’ noapte m-am simțit minunat, M-am plimbat cu nobilii mei Stelele se adunau în cer Lucrul lui Anu a căzut lângă mine Să-l ridic am încercat; prea greu pentru mine era Să-l mișc am încercat; dar nu am reușit! Oamenii din Uruk, în jurul lui s-au adunat, Și nobilii i-au sărutat picioarele Mi-am proptit fruntea de el și ei m-au ajutat L-am ridicat și-n fața ta l-am adus Interpretarea dată evenimentului de mama lui Ghilgamesh ne este necunoscută, deoarece tăblița este deteriorată Dar, în mod clar, Ghilgamesh a fost încurajat de apariția obiectului - „lucim! Iui Anu“ - să pornească în aventura sa în introducerea epopeii, naratorul ni-1 prezintă pe acesta ca 5ind „ce! înțelept, cel care iiăise*tct ce era de trăit": 168 ZECHARIA S’TCHÎN LUCrtlrfiC ’riSUE'J Șt ce omului c tăinuit el știe; Și chiar vești de dinainte de Potop El a adus La mari depărtări el călătorea Cu multă vitejie și mari piedici învingea în cale Iar la întoarcere, punea să sc-nsemncze Toate isprăvile sale pe un stâlp de piatră Călătoria „la mari depărtări" pe care a făcut-o Ghilga-mesh era, desigur, cea spre „Țăcașu! zeilor"; era însoțit de tovarășul sau Enkidu Scopul lor era să ajungă în Ținutul lui Til-mun, deoarece acolo putea sa ridice un șem Traducerile curente întrebuințează „nume" acolo unde textul utilizează sumerianul mu sau acadîanul șumu; vom folosi termenul șem, totuși, astfel încât adevărata sa semnificație, „vehicul zburător", să poată reieși cu claritate: Regele Ghilgamesli, spre Ținutul lui Tilmun s-a îndreptat La spus prietenului său Enkidu: „O, Enkidu Voi intra în ținut, un șem îmi voi ridica, în locurile unde jem-urilc se ridică, îmi voi ridica si eu un sem " > 1 Nereușind să-l facă să-și schimbe gândurile, atât bătrâniii din Uruk, cât și zeii pe care îi consultase l-au sfătuit să obțină mai întâi consimțământul și ajutorul zeului Utu/Șamaș „Când intri în ținut, pe zeul Utu, anunță-1 mai întâi", l-au prevenit ei 55 ' «vi Vinului 111 VCLLV Utu V ЛІСІрсШ 5 І“ІШ ÎHlclS 1НГ Șl 1ЯГ cKCnțlcL Deci, prevenit astfel, Ghilgamcsh s-a adresat zeului, cerându-i permisiunea: A Dauă?pi*czaces Planetă 15? uid Să НІЙ-!! UI ' Uiui Șl Ui Ș&iri i'ă ilili ud C„t ii ' Iasă în locurile în care se ridică yew-urile, să îmi ridic șern-ul, mă lasă Adu-mă la locul de coborâre pe Pământ de la Și sub protecția ta mă ia! Din nefericire, numele locului de aterizare nu poate fi citit datorită faptului că tăblița este deteriorată Dar, oriunde s-ar fi aflat acest loc, Ghilgamesh și Enkidu au ajuns la hotarele acestuia Era o „zonă interzisă", apărată dc niște paznici fioroși Obosiți și fîindu-le somn, cei doi au decis să poposească peste noapte Curând după ce au adormit, ceva i-a zguduit și i-a trezit „M-ai trezit tu?“ și-a întrebat Ghilgamesh prietenul „Sunt treaz?" s-a întrebat el, deoarece era martorul unei apariții stranii, atât de ciudate încât se întreba dacă visează sau nu I-a spus Iui Enkidu: în visul meu, fratele meu, colina s-a zguduit Și m-a purtat în jos, picioarele mi-a prins Și strălucirea era de neînchipuit! Un om a apărut; cel mai frumos din ținut el e’/a Grația lui * De sub pământul năruit m-a tras Apă să beau mi-a dat; și inima mi-a liniștit-o, Cine era acest om, „cel mai frumos din ținut,“ care l-a pv uuugdnrc»Uj i-a ucu apa sa utd și i-U illiisui 1 ПИЛИЛ Șl ce era cu „strălucirea de neînchipuit" care a însoțit apariția? Nesigur, tulburat, Ghilgamesh a adormit din nou - dar nu pentru mult timp în timpul somnului e! s-a trezit din nou S-a ridicat, spunându-i tovarășului său: „Fratele meu, tu m-ai strigșt? De c& sunt treaz? 170 !> ■■■ у Zecm s{a-S'^ki N- W m-ai 8'Пбя п>? De ce auN amoți;1' - Vreun-zeu să fi; trecutî’De cenri-i’caniea amorțită?" Deci, trezit în mod misterios, Ghilgamesh s-a întrebat cine I-a atins Dacă nu fusese prietenul său, fusese oare „vreun zeu" care trecuse pe acolo? încă o dată, Ghilgamesh s-a culcat la loc, însă numai pentru a se trezi a treia oară I-a descris strania apariție prietenului său Viziunea pe care am avut-o era cu totul de neînchipuit! Cerul a scârțâit, pământul s-a cutremurat: Lumina a pălit, întunericul s-a înstăpânit Trăsnetele scânteiau, o flacără a țâșnit Și norii s-au umflat și moarte-au început să cearnă! ; Apoi, strălucirea a dispărut: focul s-a stins Iar ploaia ce din cer cădea, cenușă era acum Nu e nevoie de prea multă imaginație să realizezi că Ghilgamesh asistase la o lansare de rachetă Mai întâi, tunetul foarte puternic când au fost pornite motoareie rachetei („cerurile au scârțâit"), însoțit de un cutremur („pământul s-a cutremurat") Nori de fum si de praf acoperă cerul („lumina a pălit, întunericul a devenit stăpân") Apoi, pe măsură ce racheta urcă, flăcările motoarelor devin vizibile („trăsnetele scânteiau"), și apoi „o flacără țâșnește" Norii de praf și de moloz se risipesc înoanann ro rvSmânt cî a înnwwit С? ПІП11Э cu moarte!" Acum, racheta era departe în cer („strălucirea a dispărut; focul s-a stins"); Racheta nu se mai vedea; iar molozul ce „cădea din cer, cenușă era acum" Uimit de ceea ce văzuse, dar la fel de determinat să facă ceea cc-și propusese, Ghilgamesh l-a rugat încă o dată pe Șa-raaș să-1 a/uts Depășind un „ps^nic monstruos " ei a'ajuns, pe muntele lut Kfeșu, unde putcafivăzut ,,Șam aș urcându-se pe bolta cerească" Еіа «Саш aptoații dc primut wlu сЬ?ч’/а:: • Lcc-til d-, u;?i' se ridicau ^e/w-urile, dar intrarea locului, se pare tăiat n stâncă, era păzită de niște paznici monstruoși: Teroarea ce-o inspiră este colosală, privirea lor e moarte Luminile lor scrutătoare, muntele îl cuprind Pe Șamaș îl veghează, la cer când urcă sau cot oară O inscripție de pe un sigiliu cilindric (Fig 76) ce 1 înfățișează pe Ghilgamesh (al doilea din stânga) și pe priet emil său Enkidu (în dreapta) poate descrie implorarea unui zeu cu unul dintre paznicii-roboți care măturau zona cu reflectoarele lor și lansau raze ucigașe Descrierea aceasta seamănă cu ceft din Geneza, unde se spune că Dumnezeu a pus o „sabie rotitoare*1 la intrarea în Eden, pentru a nu permite intrarea oamenilor Fig 76 Când Ghilgamesh le-a explicat originea sa părți al divină, scopul călătoriei sale („despre viață și moarte vreau s ă-1 întreb pe Utnapiștim*1) și despre faptul că ea se desfășura cu acceptul lui Utu/Șamaș, paznicii i-au dat voie să meargă mai de parte Mergând „înainte, pe drumul lui Șamaș“, Ghilgamesh se aîla intr-un întuneric uepim, „uviuaivoz-aiiu шипѵ ш, >»* spate**, el a fost cuprins de frică Călătorind timp de mai multe beru (unitate de măsură pentru timp și distanță), întunericul rămânea la fel de adânc în cele din urmă, „lumina apăru, după ce făcuse doisprezece beru“ л Textul, destul de deteriorat si nectar, ni-l înfățișează apoi pe Ghilgamesh ajungând îmi o grădină ntagmfică'und * Еж-гЧ* și copaci; erau din pietre prețioase Acolo locuia L’t iipiștun Î72 'ZECHARIÂ'SlTCHtN Pu-: ?r du- i harfe" :зк :i femuia, ifepumul ;niiui d® la stra moșul său a fost unul descurajării: omul nu poate scape de destinul său de muritor Totuși, acesta i-a oferit lui Ghilgamesh un mod de a amâna moartea, dezvăluindu-i locul în care crește Planta Tinereții - „Cea care dă tinerețe celui bătrân1' i se mai spunea Triumfător, Ghilgamesh reușește să obțină planta Dar, după voia sorții, ei a pierdut-o prostește pe diurnul de întoarcere, revenind în Uruk cu mâna goală Lăsând la o parte valorile artistice și filosofice aie epopeii, povestea lui Ghilgamesh ne interesează prin aspectele sale „aerospațiale11 Șem-ul pe care el îl solicitase pentru a ajunge în Lăcașul zeilor era cu siguranță o rachetă, ca aceea la a cărei lansare asistase atunci când se apropiase de „locul de coborâre pe pământ11 Se pare că aceste rachete erau localizate în interiorul unui munte, într-o zonă inteszisă foarte bine păzită Până acum, nu a ieșit la iveală nici un desen care să ne înfățișeze ce anume a văzut Ghilgamesh Dar, un desen descoperit în mormântul unui guvernator egiptean ne arată un vârf de rachetă la suprafața Pământului, într-un loc în care cresc curmali Restul rachetei se află, în mod clar, sub pământ, într-un siloz construit de mâna omului, realizat din segmente tabulare și decorat cu pici de leopard (Fig 77) într-o manieră foarte modernă, artistul antic realizează desenul într-o secțiune transversală Putem astfel observa că racheta are mai multe compartimente Partea de jos înfățișează doi oameni înconjurați de tuburi curbate, deasupra lor aflându-se trei panouri de comandă circulare Comparând mărimea vârfului rachetei - feen-6en-ul - cu cea a celor doi oameni care se află în interiorul rachetei și cu cea a oamenilor de la suprafață, voie trviuvm ud accsi van - ecmvaiemui sumerianului mu, „camera celestă11 - poate adăposti unul sau doi piloți Numele ținutului spre care șe îndrepta Ghilgamesh este TIL MUN El înseamnă „ținutul rachetelor11 Era ținutul în care se găseau ^em-urile, aflat sub autoritatea lui Utu/Șamaș, un loc în care zeul putea fi văzut ridiefindu-se „pe bolta cerului-' Deși cerespcrtdeatal celest al acestui zeu era Soarele, credem câmumclc iui iu msemna „soare" si era doar un titlu A Douăsprezece!? Уиоеб? 1 73 Fig 77 * care descria funcțiunile și responsabilitățile Sale Numele său sumerian, Utu, înseamnă „cel care merge cu strălucire1', derivatul său acadian - Șemeș - era mult mai explicit: eș î nseamnă „foc“, iar șem am spus deja ce înseamnă Utu/Șamaș era „cel cu rachetele de foc“ Era, credem Rolul de comandant deținut de Utu/Șamaș în materig de zboruri spre Lăcașul zeilor și funcțiile și atribuțiile su oordona ,i'c săi este scos în evtdsciță și de o altă povestire s miriadă c® tratează despre urcarea la ceruri, a unui muri toi 174 Zbckaria ЕГГСКХ ' zt? regi' i stmieri ji ' i ne icxck'iiîe&ză că 6І CrsispiMece-lea rege din Cush a fost Etana, „cel care la ceruri s-a urcat** Această scurtă declarație nu are nevoie de nici o dezvoltare, deoarece povestea regelui pământean care a urcat până în cel mai înalt cer este foarte cunoscută în Orientul Apropiat, și a fost subiectul multor reprezentări pc sigilii cilindrice Etana, suntem informați, fusese desemnat dc zei să aducă omenirii securitatea și prosperitatea pe care regatul - o civilizație organizată - trebuia să le aducă Dar, se pare, Etana nu a reușit să dea naștere unui fiu care să continue dinastia Singurul remediu cunoscut era Planta nașterii, care nu putea fi obținută decât aducând-p din cer Ca și Ghilgamesh mai târziu, Etana s-a adresat lui Utu/Șamaș pentru a primi permisiunea și ajutorul acestuia Pe măsură ce povestea se desfășoară, devine clar că Etana îi cerea lui Șa-maș un șeml O Doamne, cuvântul din gura ta să iasă! Dă-mi Planta de naștere aducătoare! Arată-mi Planta nașterii! îndepărtează de la mine beteșugul! Și dă-mi te rog un șem! Flâtat de ruga lui Etana și măgulit dc ofrandele aduse dc acesta, Utu a aprobat cererea lui de a primi un șem Dar, în loc să vorbească despre un șem, Utu i-a spus că un vultur îl va duce la Lăcașul zeilor Conducându-1 pe Etana spre locul în care se afla vulturul, Șamaș îl informase mai înainte ne acesta dcsnre misiunea ce uirna s-o inaepnneasca acnimband mesaje criptice cu zeul, vulturului i s-a spus: „Un om îți voi trimite; te va lua de mână condu-1 încoace fa tot се-ți spune, fă ce ți-am spus ** Sosind la muntele indicat de Șamaș „Etana cuibul i-a văzut1*, iar „acolo vulturul era*' La ordinul Iui Utu, vulturul a început să vorbească cu Etana încă o-dată acesta a explicat scopul călătoriei sale- ți IczPnațiz; după acdzsiA ul ui I prcpcnoaie ce conține і - otosjele-, p-îAea meciuri cn p: ovși rcliipaiHe-ijih! șt , сл ocia re;eascaf ce-i ;■ Ц s- т ' ИяевЙ' La Ici dc importanta este și o alta problema Fenomenul de pre-cesic nu poate fi observat decât legând sosirea primăverii dc poziția Soarelui (față dc Pământ) într-o anume constelație zodiacală Dar trecerea dintr-o casă zodiacală în alta se face o dată la 2160 dc ani Cu siguranță că Iliparcus nu a putut trai atât dc mult pentru a face o astfel dc observație De unde și-a obținut atunci informațiile? Eudoxiu din Cnid, un alt matematician și astronom grec, care a trăit în Asia Mică, cu două secole înainte de Hipparcus, a desenat o sferă celestă, o copie a acesteia fiind instalată la Roma, ca o statuie a lui Atlas, cel care susține lumea Desenele de pe sferă reprezintă semnele zodiacale Dar, dacă Eudoxiu considera Pământul ca o sferă, unde se afla el în relație cu cerul? Considera ei că globul celest stă pe un Pământ plat - o reprezentare foarte stângace - sau considera că Pământul era o sferă, în interiorul sferei cerești? (Fig 91) Opera lui Eudoxiu, ale cărei originale s-au pierdut, a ajuns până la noi datorită poemelor lui Aratus, care a „tradus" ■'-"1 G' C o 194 ZeCTâREA £ ІТС’’H4*1’ hinbaj poc-uc descoperirile asuouc T u ui І’ц acest poem, (care trebuie să-i fi fost cunoscut Sfanțului Apostol Pavel, deoarece îl citează deseori) constelațiile sunt descrise cu foarte multe detalii, dar gruparea și numele lor sunt atribuite unor astronomi din vremuri mai vechi „Niște oameni dc demult, un nume au gândit și-au pus, și cea mai potrivită formă le-au găsit “ Cine erau acești „oameni de demult“ cărora Eudoxiu le atribuie paternitatea descoperirii constelațiilor? Bazați pe unele indicii din poem, astronomii cred Că versurile grecești descriu cerul așa cum s-ar fi putut observa el în Mesopotamia în jurul anului 2200 î Ch Faptul că atât el cât și Hipparcus ci au din Asia Mică sugerează ideea că ei au luat aceste cunoștințe de la hitiți Poate chiar au vizitat capitala hitită și au văzut procesiunea divină cioplită în piatră; căci acolo, printre zeii care participă la procesiune se află și doi oameni-taur care susțin un glob - o imagine care s-ar putea foarte bine să-l fi inspirat pc Eudoxiu să-l sculpteze pe Atlas ținând pe umerii săi globul celest (Fig 92) Fig 92 Să fi fost oare astronomii greci din vechime mai informați ca predecesorii lor deoarece au avut acces la sursele meso-potamiene? De fapt, Hipparcus confirmă că studiile sale sc bazează = pe cunoștințele acumulate de milenii FI îi nomeneete г* я ion ai sai pe astronomii „din Erec, Borsippa și Babilon“ Gcminus din Rhodos afirmă că „cei din Caldeea“ (babilonienii) sunt cei care au descoperit primii mișcarea exactă a Lunii Istoricul Diodor Situlus, sec I î Ch , confirmă exactitatea afirmațiilor astronomilor mesopotamieni; el spune: Caldeenii au numit planetele în centrul sistemului lor era Soarele, cea mai mare lumină, planetele fi:nd odraslele sale, reflectând lumina lui, astfel strălucind si sle “ А Зап дяргйййСйа Pl&nAtă Deci, sursa recunoscuta a astronomilor greci osie Cai deea; invariabil, acești caldeeni posedau cunoștințe mult mai avansate și mai precise decât cei care i-au urmat Timp de generații, în întreg Orientul Antic, numele de caldeean a fost sinonim cu cel dc „cititor în stele" sau dc astronom Lui Avraam, care venise din „Ur în Caldeea", Dumnezeu i-a spus să privească la stele, când vorbeau despre viitorul evreilor Vechiul Testament este plin de informații astronomice lo-sif și frații săi se comparau cu douăsprezece corpuri cerești, iar patriarhul lacov și-a binecuvântat copiii asemănându-i cu cele douăsprezece constelații zodiacale Psalmii și Cartea lui Iov se refera deseori la ІспоіПѵПѵ wivșu, ±a wic uvuaspiczccc coiisic-lății și la alte grupuri cerești (cum ar fi de pildă Pleiadele) Cunoștințele despre zodiac, împărțirea științifică a cerur ilor și alte informații astronomice făceau parte din viața curentă din Orientul Antic, cu mult înainte de cunoștințele grecilor Rolul astronomiei în viața mesopotamienilor era unul însemnat, căci numai descoperirile arheologice au scos la iveală mii de tăblițe de lut, inscripții, sigilii cilindrice, basoreliefuri, desene, liste de corpuri cerești, prevestiri, calendare, tabele cu calcule matematice despre răsăritul și apusul Soarelui și al altor corpuri cerești, previziuni ale eclipselor Multe din aceste texte erau de fapt mai mult de natură astrologică, decât astronomică Cerul și mișcările corpurilor cerești păreau a fi principala preocupare a regilor, preoților și a oamenilor în general; scopul citirii în stele părea a fi să descopere în cer un răspuns pentru cum vor merge lucrurile pe Pământ: război, pace, abundență, foamete Comparând și analizând sute de texte din primul mileniu tvologers ofNiniveh and Babylon, (Scrierile magicienilor și astrologilor din Ninive și Babilon) a descoperit că acești cititori în stele erau preocupați de viitorul ținutului, al oamenilor și al regilor acestuia, dintr-un punct de vedere național, și nu unul individual (ca în „astrologia" actuală): LechaS-Iă Snc-ж Când Lut а Іа ѵрмй*л астссгіэ să 61- pe cerț, nu seva vedea, Dușmanii atunci, cu cai și cu arme, un mare oraș vor ataca Când drumul unei comete și-al Soarelui se vor întâlni, Recoltele vor fi puține, și mari răzmerițe-or fi Când Jupiter și Venus alăturea or sta Ale preoților rugăciuni, zeii le vor asculta Când SeațgleddiuBii, pfccer, toc va lua, atunci regele pe tronul țării, nelulburat, va sta Dar chiar și această astrologie avea nevoie de cunoștințe solide de astronomie, fără de care nu se puteau face previziunile Mesopotamienii, posedând aceste informații, făceau distincție între stelele „fixate" și planetele care „hoinăreau pe cer“ și știau că Luna și Soarele nu erau nici stele „fixate" nici planete obișnuite Erau familiarizați cu cometele, meteoriții și alte fenomene cerești și puteau să calculeze relațiile dintre mișcările Soarelui, Lunii, Pământului și eclipse Urmăreau mișcările corpurilor cerești și le legau de orbita Pământului și rotația acestuia în cadrul sistemului solar, măsurând răsăriturile și apusurile stelelor și planetelor pe cerul Pământului, în relație cu Soarele Pentru a urmări mișcările corpurilor cerești și poziția lor relativă față de Pământ sau între ele, babilonienii și asirienii întocmeau efemeride foarte precise Acestea erau tabele care înregistrau și prevedeau poziția viitoare a corpurilor cerești Profesorul George Sarton în Chaldean Asttvnomy of the Last Three Centuries B C , (Astronomia Caldeeană din ultimele trei secole z r Ж/ХММ uivaiUtlV JJllli LLUUd niUlUQ-СІ una mai nouă din Babilon și una mai veche din Uruk Descoperirea uluitoare pe care a lacut-o el a fost că cea veche era mult mai sofisticată și mai corectă decât cea nouă El explică această situație surprinzătoare prin faptul că noțiunile astronomice greșite ale grecilor se datorează unei filosofii diferite care explica lumea fn termeni geometrici, fn timp ce caldecnii se bazau pc formulele și tradițiile sEmtcri ene " Dezgroparea urnielot lăsate de civilizația mescpotetniană a condus la concluzia că și în domeniul astronomiei, la fel ca în multe altele, rădăcinile cunoștințelor noastre se află tot în Me-sopotamia Și în acest domeniu noi doar continuăm moștenirea sumeriană Concluziile lui Sarton, au fost întărite și de un studiu foarte bine documentat al profesorului O Neugebaucr, Astronomica! Cuneiform Texts, (Textele cuneiforme astronomice), care a fost uimit să descopere că efemeridele, foarte precise, nu se bazau pe observațiile astronomilor babilonieni care le pregăteau, ci ele erau calculate pe baza unor „formule matematice fixe care erau date și care nu puteau fi modificate1' de niște astronomi care le utilizau Această utilizare mecanică a „formulelor matematice11 se realiza cu ajutorul unor „texte procedurale11 care însoțeau efemeridele și care dădeau „regulile de calculare a efemeridelor pas cu pas11 în conformitate cu „unele teorii matematice foarte stricte11 Neugcbauer ajunge la concluzia că astronomii babilonieni nu cunoșteau aceste teorii pe care sc bazau calculele lor matematice Mai admite că „fundația empirică și teoretică11 a acestor calcule foarte precise scapă și savanților de azi Totuși, el este convins că teoriile astronomice antice „trebuie să fi existat, deoarece este imposibil să dezvolți un asemenea sistem de calcul atât de complicat, tară un plan foarte elaborat11 Profesoral Alfred Jercmias, în Handbuch der Altorienta-lischen Geistkultur (Tratat despre cultura Orientului Antic) ajunge la concluzia că astronomii mesopotamieni erau la curent cu fenomenul de mișcare retrogradă, aparent eratică si șerpuită a traiectoriei nlanetelor asa cum sunt ele văzute de ne Pământ deoarece acesta se mișcă fie mai repede fie mai încet, în jurul Soarelui, față de celelalte planete Semnificația acestor cunoștințe rezidă nu în faptul că mișcarea retrogradă este un fenomen legat de orbitele celorlalte planete în jurul Soarelui, ci în faptul că pentru a ajunge Ia aceste concluzii este nevoie de foarte mult timp de observare Unde fuseseră dezvoltate aceste teorii ț: ur de râsesc-ra tăcute aceste cbsezv&tii lari de rare aceste teo: ii nu ai t г rut r d-j ’ pioccdu г conțin termeni a căror origine și sens sunt necunoscute Deci, cineva, înaintea babilonienilor, poseda cunoștințe astronomice și matematice net superioare culturilor ulterioare babiloniene, asiriene, egiptene, grecești și romane Caldeenii și asirienii s-au preocupat în mod deosebit de alcătuirea unui calendar cât mai corect Ca și calendarul evreiesc de astăzi, era un calendar solar/lunar, corelând (intercalând) anul solar de 365 dc zile cu o lună de 30 de zile Dacă un calendar era important pentru economie și alte activități obișnuite, corectitudinea acestuia era importantă pentru a stabili cu exactitate începerea unui nou an și datele altor sărbători dedicate celebrării zeilor Pentru a măsura și corela între ele complicatele mișcări ale Soarelui, Pământului, Lunii și ale celorlalte planete, preoții astronomi mesopotamieni utilizau o teorie astronomică complexă Pământul era considerat o sferă cu un ecuator și doi poli; cerul era și el o sferă, tăiată dc un ecuator imaginar, având doi poli Mersul celorlalte planete era corelat cu proiecția orbitei Pământului Mesopotamienii utilizau și termenii de echinocțiu (punctul în care Soarele, în mișcarea sa anuală aparentă, ajunge la ecuator) și solstițiu (punctul în care Soarele ajunge la cca mai mare declinație în nord sau în sud) Toate aceste concepte au rămas neschimbate și astăzi Dar nu babilonienii sau asirienii au inventat calendarul sau metodele de calculare a acestuia Calendarul lor, la fel ca al nostru, era bazat pe cel din Sumer Acolo, oamenii de știință au descoperit un calendar, ce încă mai era folosit, care stă la baza tuturor calendarelor Cei care a fost luat drept model era cel uti-ixipputț uiaaui iui Crinii Sumerienii considerau că noul an începe exact atunci când Soarele ajunge la echinocțiul de primăvară Profesorul Langdom, în cartea sa Tablets from the Archives of Drehern (Tăblițele din arhiva de la Drehern), a descoperit într-o inscripție a lui Dungi, un rege din Ur de pe la 2400 î Ch , că acest calendar de la Nippur selecta anumite corpuri cerești căror po- IkCCjjctil llGil u fij'i АлС-£ІД fUSCsG fd MJ l CU j înainte de epoca lui Dungi, adică, înjurai lui 4400 î СЫ Să fie oare adevărat că sumerienii, fără a pose dă instrumentele actuale, ar fi posedat totuși cunoștințele matematice și astronomice necesare unei astronomii și geometrii sferice? Conform inscripțiilor lor, se pare că da Sumerienii aveau un termen - DUB - care în semna (în astronomie) „circumferința lumii“ de 360°, în relație cu care vorbeau despre „curbura" sau arcul cerului Pentru calculele lor matematice și astronomice ei desenau AN UR - o 1 inie a orizontului imaginară, cu ajutorul căreia puteau calcula apusurile și răsăriturile corpurilor cerești Perpendicular pe ea, ei ridicau o linie imaginară numită NU BU SAR DA; pe această linie calculau zenitul, pe care îl numeau AN PA Ei trasau niște linii, meridianele de astăzi, și le numeau „brazdele gradate"; paralelele erau numite „liniile de mijloc ale cerului" Para ela solstițiului de vară, de exemplu, se numea AN BIL („punctul dc foc al cerului") Operele de artă acadiene, horite, hitite și ale al tor popoare din Orientul Antic, fiind doar traduceri sau variante ale celor sumeriene, sunt pline cu termeni referitori la corpurile cerești sau fenomene astronomice împrumutați din sumeriană Deseori savanții babilonieni sau asirieni, care întocmeau liste ale corpurilor cerești sau făceau calcule astronomice, nc tau alături termenii originali din sumeriană Cele 25 000 de texte astronomice care se spune că ar fi fost în biblioteca din Kinive a lui Asurbanipal, conțineau deseori referiri la originile lor sumeriene v? sene astronomica importanta, pe care oaoaonienii o numeau „Zilele Domnului" a fost copiată, declară sci ibii, de pe o tăbliță sumeriană scrisă în vremea lui Sargon din Acad - în mileniul trei î Ch O tăbliță datată din vremea celei de-a treia dinastii din Ur - tot în mileniul trei - descrie o serie de corpuri cerești, atât de clar, încât astronomii de astăzi nu au avut nici o problemă îfc a identifica hi ca о clasificare i constelat iikr, p : tre care, hrpartei ucidică, Uis; Mare, Lira, Lebăda p Спел 200 Zecfwm Згаш Hidră ți ijj aL'd lai iii СС1ІІГЗ ШДіІ JiliC- GL iCSCLilClC constelații zodiacale , în Mesopotamia, tainele astronomiei și astrologiei erau păstrate dc către prcoții-astronomi Nu este deci prea surprinzător că cei care au readus la lumină cunoștințele uitate ale cal-decnilor au fost trei preoți iezuiți: Joscph Epping, Johan Strass-man și Franz X Kuglcr Kuglcr, în Sternkunde und Sterndienst in Babei (Arta și Meșteșugurile în Babilon), analizează, descifrează și explică numeroase texte într-un caz, „întorcând invers", matematic vorbind, cerurile, el a descoperit că un grup dc treizeci și trei dc corpuri cerești de pe cerul Babilonului de pe la 1800 î Ch erau descrise în conformitate cu gruparea ior de astăzi! După îndelungi discuții pentru a decide care anume sunt grupuri și care subgrupuri, comunitatea astronomică s-a decis să împartă cerul, așa cum este el văzut de pe Pământ, în Hei regiuni: nordică, centrală și sudică; iar stelele din fiecare au fost grupate în 88 dc constelații! După cum s-a descoperit ulterior, nu era nimic nou în această împărțire, căci sumerienii au fost primii care au împărțit cerul în trei părți sau „căi" - calea de nord fiind cea a lui Enlil, cea sudică a lui Ea, iar cea centrală era „calea lui Anu“ - și au acordat acestora diferite constelații Actuala repartizare a benzii centrale, care cuprinde cele douăsprezece constelații zodiacale, corespunde cu exactitate „Căii lui Anu“, în care sumerienii grupau stelele în douăsprezece „casc" în Antichitate, ca și astăzi dc altfel, fenomenul era legat de conceptul dc zodiac Marele cerc din jurul Pământului era împărțit în douăsprezece părți, egale între ele dc câte treizeci uv giauu oicicie văzute in necare am aceste segmente sau „casc", erau grupate într-o constelație, botezată după forma pe care părea să o aibă grupul astfel format Deoarece aceste constelații și subdiviziunile lor, și chiar unele stele singure, au ajuns la noi cu nume și descrieri grecești, multă vreme grecii au fost considerați descoperitorii lor Dar, se pare că vechii astronomi greci au adoptat pur ș: simplu, iii limba si mitologia ior o astronomic fiedă de sumerieni A Bctt&p:-:®5c«s iPtaj-asfil 201 Am araial иіаі dsvieme' dc czde proveneau cuficșun ^-i e- lu, Hipparcus și ale iui Eudoxiu Chiar și Tbalcs, primul astronom grec mai important, despre care se spune că a prezis eclipsa totală dc Soare din 28 mai 585 î Ch ce a oprit războiul dintre Ly-dyeni și Mczi, recunoaște că sursa cunoștințelor era mesopota-miană, anume sumeriană Numele dc „zodiac11 vine dc ia grecescul zodia tos kyklos („cercul animalelor**), deoarece dispunerea stelelor era asemănată unor animale Dar, de fapt, aceste forme imaginare și numele lor veneau dc la sumerieni, care numeau aceste douăsprezece constelații UL HE („ciurda lucitoare**): 1 GU AN NA („taurul ceresc**), Taur 2 MAȘ TAB BA („gemeni**), Gemeni 3 DUB („clești**), Rac, Cancer 4 UR GULA (,,lcu“), Leu 5 AB S1N („cea al cărui tată este Sin**), Fecioara 6 Z1 BA AN NA (,„soarta cerească**), Balanța 7 GIR TAB („care zgârie și taie**), Scorpion 8 PA BIL („apărătorul**), Săgetător 9 SUHUR MAȘ (,,țap-pește“), Capricorn 10 GU („stăpânul apelor**), Vărsător 11 SIM MAII („pești**), Pești 12 KU MAl, („cel care locuiește pc câmp**), В erbcc Reprezentarea picturală a semnelor zodiacului s-a păstrat practic neschimbată dc la sumerieni (Fig 93) Până la introducerea telescopului, astronomii acceptau і/Ьрз Ini IhnU-men nntrivit сяггія în emisfera nordică s-ar afla doar nouăsprezece constelații Clasificarea curentă, acceptată în 1925, recunoștea douăzeci și opt de constelații, în ceea ce sumerienii numeau „Calea lui Enlil11 N-ar mai trebui să fim surprinși că aceștia, spre deosebire de Ptolemcu, identificaseră, grupaseră, botezaseră toate constelațiile din emisfera nordică! Dintre constelațiile din „Calea lui Enlil, douăsprezece eisr considerate a ii îut Edil - corespunzând с То: douăsprezece cons'ekui sfe Jur Адо L» fel, rn ejnișftr? si id’c- ■-) GIR ТАВ Scorpion SUIIUR MAȘ Capricorn Fig 93 înșirate douăsprezece constelații, nu ca existând pe cer, ci ca fiind ale lui Ea Alături de aceste constelații, mai erau trecute și altele, ce-i drept nu atât de multe câte se cunosc în prezent Calea lui Ea a pus serioase probleme celor care s-au înhămat la dificila încercare de a deduce cunoștințele astronomice ale anticilor, nu numai în termenii cunoștințelor astronomice de astăzi, ci și pe baza felului cum arăta cerul în vremea aceea Cercetând cerul din emisfera sudică, astronomii din Ur sau Babilon nu puteau observa decât jumătate din acesta; restul fiind sub linia orizontului Cu toate acestea, dacă sunt corect lucnunvaic, uncie constelații am „Calea lui Ea“ sunt mult sub linia orizontului Dar nu aceasta este marea problemă: dacă, așa cum presupun cercetătorii, mesopotamienii credeau (așa cum o vor face ulterior și grecii) că Pământul este o masă de pământ uscat ce stă pe o lume „de jos“ haotică și întunecată - un disc plat peste care se arcuiește cerui în semicerc - atunci n-ar fi trebuit: nici măcar să exista c emisferă sudică , da ămite cons'r’a ni' 5 care nici au se pulsau ved-sa! Restrânși de prezumpția ca mesopotamienii erau adepțjj ideii că Pământul este plat, istoricii moderni nu au luat în seamă textele sumeriene despre emisferele nordică sau sudică Totuși, dovezile indică faptul că cele trei „căi“ sumeriene includeau întreg cerul unui Pământ rotund, nu plat în 1900, T G Pinches s-a prezentat în fața Societății Regale pentru Studii Asiatice anunțând că a reușit să reconstituie un astrolab mesopotamian Acesta era un disc împărțit în douăsprezece segmente și în trei cercuri concentrice, rezultând astfel treizeci și șase de poziții întreaga alcătuire avea înfățișarea unei rozete cu douăsprezece „petale“, fiecare având înscrisă pe ea numele unei luni Pinches le-a notat cu cifre romane, de la I la XII, începând cu Nisannu, prima lună a calendarului sumerian (Fig 94) 204 2:;ся * г^а SnciAx 1'l C‘Cdlx 1 1? Gv L? Vi rl/lv ' І Și țd-SC Gc țJOZlțl I aVCă UlSCHSâ în ea un nume, sub care se afla un cerc, semnificând că este vorba despre un corp ceresc Cum numele sunt întâlnite în multe texte sau „liste ale corpurilor cerești", este clar că ele reprezintă nume de constelații, stele sau planete Fiecare din cele treizeci și șase de segmente mai avea înscris dedesubtul numelui și un număr în inelul central, numerele sunt de la treizeci la șaizeci; în inelul de la mijloc, numerele sunt de la 60 (scris ca „1“) la 120 („2“ în sistemul sexagesi-mal -2x60-120) și în ultimul inel, de la 120 la 240 Ce reprezentau aceste numere? La aproape cincizeci dc ani după prezentarea iui Pinches, astronomul și asiriologul O Neugebauer afirmă în cartea sa A History of Ancient Astronomy: Problems and Methods, (O istorie a astronomiei antice: probleme și metode): „întregul text constituie un fel de hartă cerească schematică în fiecare din aceste treizeci și șase de căsuțe avem numele unei constelații și un nume a cărui semnificație nu este încă foarte clară " Un cunoscut specialist în domeniu, B L Van der Waerden, în cartea sa Babylonian Astronomy: The Thirtysix stars, (Astronomia babiloniană: cele treizeci și șase de stele) observând că aceste numere cresc și descresc după un anumit ritm, sugerează că „numerele s-ar putea să aibă ceva de-a tace cu durata zilei" Problema poate fi rezolvată, credem noi, numai dacă se renunță la ideea că mesopotamienii considerau că Pământul este plat, și se recunoaște că ei aveau cunoștințe astronomice la' fel de bune ca ale noastre - nu pentru că ei ar fi avut instrumente mai bune, ci fiindcă sursa informațiilor lor erau ncfilimii Credem că numerele acestea reprezintă eradele arcului wivav, avouu ca punci ue plecare Polul Nord, și că astrolabul era de fapt o planisferă, adică reprezentarea unei sfere pe o suprafață plană în timp ce numerele cresc sau descresc, cele aflate în segmente opuse față dc „Calea lui Enlil" (cum ar fi Nisannu -50, Tașritu - 40) adunate, dau 90; toate cele din calea lui Anu dau 180: cele din calea lui IV dat: 360 (ca de- pildă Nisanfiu -260, T- ui u - 150] Aceste сій® sușttpi să tâttîffi&re ca ss poala A Douăsprcsesea Наил '• л а confundate ѵіе cineva ele repiczinta segmente ale unei circumferințe sferice complete: un sfert, 90 dc grade, o umătate, 180, sau circumferința totală 360 Numerele date pentru Calea lui Enlil sunt astfel alese încât să indice că aceasta se întinde de la 60 grade de la Polul Nord, învecinându-se cu zona lui Anu, care se întinde și la sud și la nord de ecuator, până la 30 de grade Apoi, în sud este Calea lui Enlil - zona terestră și cerească aflată între 30 de grade de la ecuator și Polul Sud (Fig 95) Fia QS A Calea lui Anu, zona cerească a Soarelui, planetelor și constelațiilor zodiacale B Calea lui Enlil, partea de nord a cerului C Calea lui Ea, partea de sud a cerului Numerele din calea Iui Ea însumează 180 de grade în Adan (folxaaric 'niar ie) d tllulu (aiigusri'sspteiiibrfe) 3 -n 1 n net cais se ; -ii b 131 ce c adede l-ol-l Nni':• difv ■ v d -c) 206 ZjCEâRIA SrreHIN porz-sșfi грее sud cr t sau ptiu ѵззі, ecx Paiul Sud, Acest lucru este adevărat, însă numai dacă este vorba despre o sferă Precesia este un fenomen cauzat de înclinarea axei Pământului, care face ca Polul Nord și Polul Sud să descrie un ccrc întârzierea, aparentă a Pământului față dc celelalte constelații este dc circa cincizeci de secunde pe an Ia o rotație sau un grad la șaptezeci și doi de ani Rotația completă - timpul necesar Polului Nord să ajungă în același punct - care durează deci 25 920 de ani (72*360) este numită de astronomi Anul cel Mare sau Anul Platonician (deoarece, se parc, și Plafon cercetase fenomenul) Calcularea exactă a răsăritului și apusului stelelor și a echinocțiului de primăvară (care marca începerea unui nou an) erau legate dc constelația zodiacală în care acestea apăreau Datorită precesiei, echinocțiul și alte fenomene astronomice erau decalate de la an la an, iar la fiecare 2160 de ani erau decalate într-o altă casă zodiacală Astronomii de astăzi continuă să utilizeze „punctul zero“ („primul punct din zodia Berbecului11), care marca echinocțiul de primăvară pc la 900 î Ch , dar acest punct a ajuns acum în zodia Peștilor In anul 2100, echinocțiul dc primăvară va avea loc în zodia Vărsătorului (Fig 96) 2100 OD К Douăsprezecea ?ianetă Datorită faptului că trecerea căw-o casă zodiacală i'n м are loc o dată la 2100 de ani, istoricii s-au întrebat c am și de unde a putut afla Hipparcus de acest fenomen în mileniul al doilea î Ch Este clar acum că sursa lui era sumeriană Descoperirile profesorului Langdon dezvăluie faptul că un calendar din Nippur, realizat în jurul anului 4400 î Ch , în Epoca Taurului, demonstrează că cei care l-au întocmit cunoșteau atât fenomenul de precesie cât și faptul că în urmă cu 2160 de ani avusese loc o schimbare a casei zodiacale Profesorul Jeremias, care a corelat textele astronomice sumerine cu cele hitite, a descoperit că vechile tăblițe înregistrează trecerea din casa zodiacală a Taurului în cea a Berbecului, iar astronomii mesopotamieni prevăzuseră și trecerea din Berbec în Pești Subscriind la acește concluzii, profesorul Willj Hartner arată în cartea sa The Earliest History of the Constelations in Near East (Cea mai veche istorie a constelațiilor scrisă în Orientul Antic) că sumerienii au lăsat o mulțime de descrieri picturale ale acestor fenomene astronomice Când echinocțiul de primăvară era în zodia Taurului, solstițiul de vară era în zodia Leului Hartner atrage atenția asupra des-întâlnitului motiv al luptei dintre leu și taur care apare în desenele vechi sumeriene, și sugerează că acest motiv reprezintă pozițiile-cheie ale constelațiilor Taurului și Leului așa cum ar apărea ele unui observator aflat în jurul paralelei dc treizeci de grade (orașul Ur, de exemplu) cam pc la 4000 î Ch (Fig 97) • Mg 57 208 ZECEÂEI S SrraiIN M L'1 ' Сл-)Г-; ЯІ№ *Л" "Г 'І’і і L'jhil miUGkUUlt ЮГ— stelațici Taurului пи număr о dovadă а vechimii zodiacului -datând din jurul anului 4000 î Ch -, dar și o dovadă a datei la care a luat naștere, atât de brusc, civilizația sumeriană Profesorul Jeremias prezintă în cartea sa The Old Testament in the Light of the Ancient East, (Vechiul Testament în lumina textelor din Orientul Antic) dovezi care demonstrează că „punctul zero“, atât zodiacal, cât și cronologic, îl reprezintă momentul trecerii din casa zodiacală a Gemenilor în cea a Taurului; din aceasta și din alte informații, a ajuns la concluzia că zodiacul fusese realizat în Epoca Gemenilor - adică, înainte dc nașterea civilizației sumeriene O tăbliță ‘sumeriană aflată în Muzeul Orașului Berlin (VAT 7847) începe lista zodiacală cu zodia Leului - ceea ce ne duce înapoi în jurul anului 11 000 î Ch , când omul de-abia începuse să are pământul Profesorul II V Ililprecht, în cartea sa The Babylonian Expedition of the Universily of Pennsylvania (Expediția în Ba-bilon a Universității Pennsylvania), merge chiar mai departe Studiind mii de tăblițe pline de calcule și tabele matematice, el ajunge la concluzia că „toate tăblițele cu înmulțiri și împărțiri din bibliotecile templelor din Nippur și Sippar, precum și din biblioteca lui Asurbanipal [din Ninivc] sunt bazate pe numărul 12 960 000“ Analizând acest număr și semnificația lui, cl consideră că nu poate fi legat decât de fenomenul de precesie, și că sumerienii știau despre Marele An de 25 920 de ani Sunt într-adevăr niște cunoștințe astronomice de o uluitoare complexitate pentru acele vremuri Așa cum este evident că sumerienii nu aveau cum să ajungă singuri la astfel de cunoștințe, tot la fel dc clar este si că КАЧѵ'Ч/М W VUlU/n UIIlAz IV» ț/lflU 111 LI ll IU Aceasta este valabil nu numai pentru metodele astronomice sofisticate pc care le utilizau cine oare din Orientul Antic avea nevoie să calculeze ecuatorul ceresc, de exemplu? dar și la amplele texte care tratează despre măsurarea distanțelor dintre stole Unul dintre aceste, texte "vnoscti sub numele ic AG 64'3, înșiră o listă de- douăzeci și șase dc stele imjxjilame а )'г lungi, iutei te?zi 'ilcpiciri Raculu , L i : tantele dinte ele sunt măsurate în tei fe 'uii Textul dâ mai iuti distanțele dintre aceste stele într-o unitate de măsira numită mana șukultu („măsurat și cântărit") Se crude că acesta era un dispozitiv ingenios care măsura cantitatea de apă evaporată într-o anumită perioadă de timp, făcând astfel posibilă măsurarea distanței dintre două stele exprimată în unități dc măsură ale tim- pului A doua coloană de distanțe era in grade ale arcului de cerc al cerului întreaga zi (ziua și noaptea) era împărțita în douăsprezece ore duble Arcul cerului descria un cerc întreg de 360 dc grade Deci un beru sau o oră dublă reprezentau 30 de grade de arc de cerc Prin această metodă, timpul de pe Pământ oferea posibilitatea măsurării distanțelor cerești în grade A treia unitate dc măsură era beru ina șame („lungimi ale cerului") F Thureau-Dangin, în cartea sa Distances entre Etoiles Fixes (Distanțele dintre stelele fixe), subliniază că, dacă primele două metode erau legate de alte fenomene, această a treia metodă oferea măsurători absolute Un „beru ceresc", consideră el și alți cercetători, era echivalent culO 692 metri Distanța „din cer" între cele douăzeci și șase de stele însuma 655 200 „beru întinse pe cer" Existența acestor trei măsurători diferite ale distanței dintre stelele respective arată deosebita importanță pe care o aveau ele Și totuși, câți dintre bărbații și femeile din Snmer avea nevoie de astfel dc cunoștințe - și cine dintre ei a inventat o astfel dc metodă de calcul și o folosea cu atâta exactitate? Singurul răspuns posibil este: ncfilimii erau cei care aveau nevoie de astfel de măsurători exacte Uapanili de calatorii spațiale, sosind pe Pământ de pe altă planetă, colindând prin atmosfera Pământului - ei erau singurii care ar fi putut să aibă, și chiar aveau, în zorii civilizației umane, cunoștințe astronomice care necesitau milenii pentru a fi dobândite metode sofisticate, concepte și teorii materna ti:зе necesare unei astronomii avansate; ei aveau neve ic săi învețe pc scribi ia cc'iiesî; și să acrie eu meticulcaitete răbiite pea's 1?bi> țe despre distanțele dinte sfcie, ordinea și grupările, lat, слфгг 21Э Zecearia StrcE-N і ізг ;і !/;-1 J ji ші pls net^ cr, ,?ă-i învej? un calestdac complex și alte cunoștințe remarcabile despre Cer și Pământ Se mai poate presupune deci că astronomii mesopotamieni, sub îndrumarea nefilimilor, nu știau de planetele aflate dincolo de Saturn - că nu știau despre Uranus, Neptun și Pluto? Să fi fost cunoștințele lor despre „familia Pământului1*, propriul nostru sistem solar, incomplete, când ci știau atâtea lucruri despre stele mult mai îndepărtate? Informațiile astronomice din Antichitate conțin mii de texte detaliate despre corpuri cerești, aranjate cu grijă după ordinea lor sau după zei, lunile, ținuturile și constelațiile cu care acestea erau asociate Un astfel de text, analizat de Ernst F Weidner în cartea sa Handbuch der Babylonischen Astronomie (Tratat de astronomie babiloniană), este numit astăzi „Marea listă a stelelor11 Pe cinci coloane sunt înșirate zeci de corpuri cerești asociate între ele, cu lunile anului, cu țări sau zei Un alt text descrie cu exactitate principalele stele din constelațiile zodiacale Un text, catalogat B M 86378, grupează șaptezeci și opt de corpuri cerești după locul lor pe cer; și lista poate continua încercând să înțeleagă sutele de texte și, în particular, să identifice corect planetele sistemului nostru solar, o serie de cercetători a ajuns la niște concluzii uimitoare Așa cum am mai spus, eforturile lor erau menite să eșueze deoarece ei presupuneau în mod incorect că sumerienii și cei care le-au urmat lor nu știau că sistemul nostru solar este heliocentric, că Pământul nu era decât o planetă și că mai erau și alte planete dincolo de Saturn Ignorând că anumite nume din listele dc stele se pot aplica Pământului însuși și încercând să atribuie numeroasele nume ija imun numai wiui VII1V1 picilIClU UcilC, рГСНІІрШІСсШ CI, IC CU-noșteau sumerienii, cercetătorii au ajuns Ia niște concluzii care se băteau cap în cap Ba chiar unii dintre ei au afirmat că nu este confuzia lor, ci a caldeenilor cai'e - Iară vreun motiv aparent - au schimbat între ele numele celor cinci planete „cunoscute11 Sumerieni: r u :rcan (Mto спр'-піс o® -ști (pkriefe rele, c3L is'ielaț„) MUL („Ce care strălucește in mi liimi1') Termenul A Beu ăs|ir îz:sees Flaiteti ДСліііЗІІ АчІЮИи jC Зр кСа, Іа к*- , tutukGi ССГр'иІ L C1 ССі' ‘>3 к к;ил»/ lucru i-a derutat pc cercetătorii care au încercat să descifreze textele astronomice mesopotamiene Dar unele mul, care aveau și particula LU BAD, desemnează în mod clar planetele sistemului nostru solar Știind ca termenul grecesc pentru planetă însemna „rătăcitor", cercetătorii au tradus LU BAD prin „oi rătăcitoare", derivat dc la LU („Cele care sunt păstorite"), iar BAD („sus și departe") Dar acum, după ce am arătat că sumerienii erau perfect conșticnți de adevărata natură a sistemului solar, celă'a1' sens al lui bad („cel vechi", „fundația", „acolo unde este moartea") își capătă adevărata sa semnificație Acestea sunt titluri potrivite Soarelui și de aici rezultă că prin lubad sumerienii nu înțelegeau „oi rătăcitoare*' ci „oile" păstorite de Soare - adică, planetele sistemului nostrt solar Localizarea fiecărei lubad, precum și relațiile acestora între ele sau cu Soarele fac obiectul multor texte mesopotamiene Se fac referiri la planetele „de jos" și planetele „de sus", iar Kugler presupune, în mod corect, că punctul de referință este Pământul Dar cel mai mult șe vorbește despre planete în cadrul unor texte care tratează despre MUL MUL - un termen care i-a făcut pe cercetători să aproximeze în lipsa unei soluții mai bune, cei mai mulți oameni de știință au considerat că termenul rnulmul desemnează Pleiadele, un grup de stele în constelația Taurului, punctul prin care trecea axa echinocțiului de primă- • vară (văzut din Babilon) în jurul anului 2800 î Ch Textele mesopotamiene indică deseori faptul că acest rnulmul conținea sânte LU MAS (sânte rătăcitori cunoscuti") iar cercetătorii au presupus că este vorba de cele mai strălucitoare stele din Pleiade, care puteau fi observate cu ochiul liber Faptul că, depinzând de clasificare, grupul are fie șase, fie nouă astf el de stele strălucitoare, și nu șapte, creează dificultăți; dar ele au fost ignorate din lipsa unei idei mai bune pentru semnificația termenului rnulmul l-ia-1 Kugler, i? cartea sa S emfamfe tad'Ste ids&risi i ■ Babei, (Arta si meștesugirfe în Ba-rilon) accepta cu multe c 2:2 , ' ' ■ i ■ i "j' IC ^ 1, ' âlid deSCOpvI ă un text ta care se spune, în mo& clar că mulmul includea nu numai „rătăcitori44 (planete) dar și Soarele și Luna - făcând astfel cu totul improbabilă ideca că termenul desemnează Pleiadele El a mai descoperit și un alt text care spune mulmul ul-șu 12 („mulmul este un grup de douăsprezece44), din care zece formează un grup distinct Credem că termenul de mulmul desemnează sistemul solar, iar repetiția (MUL MUL ) este folosită pentru a indica grupul ca întreg, adică лпп corp ceresc ce cuprinde toate corpurile ; cerești44 Charles Virolleaud transliterează în cartea sa L 'astrologie Chaldeenne (Astrologia caldeeană) un text mesopotamian (K3558) care descrie membrii unui mulmul sau kakkabu/kak-kabu Ultimul vers al textului este explicit: * Kakkabu/kakkabu Numărul corpurilor sale cerești este douăsprezece Rangurile corpurilor sale cerești sunt douăsprezece Toate lunile Lunii sunt douăsprezece Textul nu lasă nici o urmă dc îndoială: mulmul - sistemul nostru solar are doisprezece membri Acest lucru poate nu ar trebui să ne surprindă, deoarece învățatul grec Diodor, expli- când cele trei „căi44 ale caldeenilor și înșirarca constantă a treizeci și șase de corpuri cerești, declară că: „Dintre acești zei cerești, doisprezece erau cei importanți; acestora, caldeenii le atribuiau câte o lună și un semn zodiacal 44 T— , ucriucis unu uie nege am Himmel, spune că, pe lângă „Calea lui Anu44 compusă din douăsprezece corpuri cerești, alte texte se referă și la o „cale a Soarelui44 compusă tot din douăsprezece corpuri: Soarele, Luna și alte zece Versul 20 al așa-numitului text „tăblița TE“ afirmă: парка? 12 țeremeț ha la ța kakkaolu ța Sin и Șamaț ir a libbi ittjqu, ceea ce înseamnă, до una cu alta, 12 membri acolo vx/k este Езссіі Scatsluî șl al Luej unce se învârt planetele А Певівргегееев Ptaneti doCOltLa іІСШІІ ЛСІГіДкиСоЦЗ ilUjilăl Ui'âl Civiăpj rî rt■ «■•■ mai departe prin cei doisprezece apostoli ai Iui lisus, ar fa sistemul numeric englez zecimal, se numără întâi până 1 a twelve, (doisprezece) și apoi se trece la „zece și trei“- Mrleen (treisprezece) ș a m d De unde provine această putere a numărului doisprezece? Din cer Deoarece, sistemul nostru solar - mulmul - includea, pe lângă planetele cunoscute nouă astăzi, și planeta lui A nu, cea al cărei simbol - un corp ceresc radiant - era utilizat în s umeri mă pentru a-1, denumi pe zeul Anu și termenul de „divin“, JCakkab al Supremului Sceptru este una din oile din тиІтиГ\ spune un text astronomic Și când Marduk i-a uzurpat supremația și l-a înlocuit pe Anu ca zeu asociat cu această planetă, ba bilonienii au spus: „Planeta lui Marduk a apărut în mulmul “ învățându-i pe sumerieni despre adevărata nat ară a Pământului și a cerului, nefilimii i-au informat pe vechii preoți-as-tronomi nu numai despre planetele de dincolo de SaUnudar și de existenta celei mai importante planete, cea de pe c are veniseră ei: A DOUĂSPREZECEA PLANETĂ 4 Capitolul 7 Epopeea creației Pe cele mai multe sigilii cilindrice antice care au fost descoperite, simbolurile unor corpuri cerești care fac parte din sistemul nostru solar apar deasupra figurilor unor oameni sau zei Un sigiliu acadian din mileniul trei î Ch , aflat acum la Vorderasiatîsche Ableilung al Muzeului de Stat'din Berlin , (număr de catalog VA/243), diferă dc maniera tradițională de reprezentare a corpurilor cerești Nu le înfățișează individual, ci mai degrabă ca un grup de șapte globuri care înconjoară o stea mai mare cu raze Este în mod clar o reprezentare a sistemului nostru solar așa cum era cunoscut de sumerieni: un sistem ce cuprinde douăsprezece corpuri cerești (Fig 99) De obicei, noi reprezentăm schematic sistemul nostru solar ca un rând de planete ce se înșiră la diverse distanțe față de Soare Dar dacă nu le reprezentăm așa ci una lângă alta într-un cerc (prima, cea mai apropiată planetă de Soare, Mercur, apoi Venus, Pământul ș a m d ) rezultatul ar fi ceva asemănător Fig 100 (Toate desenele sunt schematice și nu Ia scară, pentru sim-«IlfîortrZK ОІП «ЛІПНЛІАІЛГ OII fzvoi /4fn ocrtf^l ЛЛ СТПГ (Fig 101) ■ Desenul antic înfățișează apoi o planetă ne cunoscută nouă - mult mai mare decât Pământul, dar mai mică decât Jupiter sau Saturn, care îi urmează în mod clar Mai departe, o altă asemănare perfectă cu Uranus și Neptun, încheindu-se cu Pluto, dar care nu este acolo unde îl plasăm noi (după Neptun), ci este plasat între Saturn și Uranus Tratând Luna ca planetă, desenul sumerian înfățișează toate planetele cunoscute nouă, plasându-lc în ordinea lor со- ■ rectă (cu excepția Iui Pluto), arătând și mărimea lor corectă ; Desenul vechi de peste patru mii cinci sute dc ani susține, totuși, că mai era - sau mai fusese - o altă planeta importantă între Marte și Jupiter Este, așa cum vom arăta, A Douăsprezecea Planetă, planeta nefilimilor Dacă această hartă celestă sumeriană ar fi fost descoperită și cercetată acum vreo două sute de ani, astronomi i ar fi pretins că sumerienii erau total neinformați, imaginându-și prostește că mai există și alte planete dincolo de Saturn Acum însă, noi știm că acolo mai sunt Neptun, Uranus și Pluto Să-și fi imaginat însă sumerienii Celelalte discrepanțe față de cunoștințele noastre actuale sau ei fuseseră informați de nefîlimi că Luna este membru cu drepturi depline al sistemului nostru solar, că Pluto se află lângă Saturn și că mai era o altă planetă între Marte și Jupiter? Vechea teorie, conform căreia Luna nu este decât o „minge de golf înghețată11, a fost susținută cu înflăcărare până Ia misiunile lunare Apollo, Se considera că Luna este un fragment desnrins de Pământ, când acesta nu era încă ne denl in format Dacă nu ar fi fost meteoriții, care au lăsat cratere adâ nci pe suprafața ei, Luna n-ar fi fost decât un asteroid desprins de Pământ, neted, mort și neinteresant Observațiile făcute de sateliții artificiali au pus însă Ia îndoială această teorie, S-a descoperit că Luna are o compoziție chimică și minerală suficient de diferită dc- cea a P Avântului ■ лті ca teoria desprinderii sa nu xiri ii© viabilă, R țpcdffim tele făcute pfi Lună d© âstronandi миегіежіі și studiul ș,: analist 220 Zechajuâ Sn'aim mostrelor sol sdj£3 do sceșls w rufrilit crtXkc T- orice' în dcr’ â că, ieși acum este steiuă, Luna а rost demult, o „planeta vie" Ca și Pământul ea este o planetă stratificată, ceea ce înseamnă că s-a solidificat singură De asemenea, și ea generează căldură, dar, dacă Pământul generează căldură datorită substanțelor radioctive aflate în centrul său, căldura lunară provine, se pare, din straturile de materiale radioactive aflate foarte aproape de scoarța selenară Totuși, aceste materiale sunt prea grele pentru a fi ajuns singure la suprafață Atunci, ce sau cine să le fi scos la suprafață? Câmpul gravitațional al Lunii pare să fie foarte dezorganizat, astfel încât fragmente uriașe de metale grele (fierul, de exemplu) nu s-au scufundat în interiorul planetei ci s-au împrăștiat la suprafață Prin ce procedeu sau forță, ne putem întreba? Există dovezi că vechile roci dc pc Lună erau magnelizate Mai există dovezi și că au fost inversate sau schimbate câmpurile magnetice Să fi fost oare un proces intern necunoscut sau intervenția unei forțe exterioare nedeterminate? Misiunea Apollo 16 a descoperit niște roci (numite brec-cii) care au rezultat în urma spargerii unor minereuri solide și apoi lipirii acestor fragmente cu ajutorul unei surse de căldură foarte puternică și practic instantanee Când și cum s-a petrecut acest lucru? Alte roci de pe suprafața Lunii sunt bogate în potasiu și fosfor radioactiv rar, substanțe care pe Pământ se află adânc înăuntru în urma acestor descoperiri, oamenii de știință sunt acum siguri că Luna și Pământul, formate din aproximativ aceleași elemente și cam în aceeași perioade, s-au dezvoltat ca două corpuri cerești diferite După părerea specialiștilor de la NASA /Ылііппіпі А лиоипоь’лл p— ' ’ ' -WTW- luat normal în primii săi 500 de milioane de ani Apoi, spun ei (conform ziarului The New York Times), Perioada cu cele mai multe cataclisme a început în urmă, cu aproape patru miliarde de ani, când asteroizi de mărimea imor-orașe s&a chiar țări mai mici s-au fmbisit ps Lună formând cuii '/ r ui is șc și munți fiaalți A Dee^eprcoscea Plaftctî 221 U 1 LiuLllk'LiV 'Uk afî jtiko ► i S—a ШІатріал chiar așa Și acum ajungem la punctul culminant al cercetării noastre: existența celei de-a douăsprezecea planete Oricât ar părea de uimitor, astronomii au căutat de foarte mult timp o planetă între Marte și Jupiter Spre sfârșitul secolului al XVIlI-lea, chiar mai înainte de descoperirea lui Neptun, o serie de astronomi demonstraseră că „planetele erau așezate la o anumită distanță față de Soare după o lege clară" Această idee, cunoscută sub numele de Legea, lui Bode, i-a convins pe astronomi că ar trebui să mai existe o planetă în locul în care până acum nu se știa să existe vreuna -adică, între Marte și Jupiter încurajați de aceste calcule, astronomii au început să cerceteze cerul în căutarea acestei planele dispărute în prima zi a secolului XIX, astronomul italian Gluseppe Piazzi a descoperit în locul calculat o planetă foarte mică (485 mile diametru) pe care a numit-o Ceres Până în 1804, numărul asteroizilor crescuse la patru; până astăzi au fost numărați peste 3000 de asteroizi care orbitează în jurul Soarelui în ceea ce numim azi centura de asteroizi Fără nici un dubiu, acestea sunt fragmentele unei planete care s-a spart Astronomii ruși au numit-o Phayton („carul") Dacă astronomii sunt de acord că această planetă a existat, ei nu sunt însă capabili să explice dispariția ei Să fi explodat ea singură? Dar atunci fragmentele ei ar fi zburat în toate părțile, nu ar fi rămas într-un singur loc Dacă ea s-ar fi spart în urma unui impact, unde este corpul ceresc responsabil de această coliziune? S-a zdrobit si el? Dar fragmentele care înmninară Soarele, d^că sunt puse Ia un loc, nu dau nici măcar o singură planetă, darămite două în plus, dacă centura de asteroizi ar fi rămășițele a două planete, ele ar fi trebuit să păstreze revoluția axială a celor două Dar asteroizi! au o singură rotație axială, lucru ce indică faptul că ci provin dintr-un singur corp ceresc Atunci, cum și-os sntinac s distrus a douăsprezecea planetă? Răspunsul lâ aceasta fiitrebos ajunge la noi din Antichitate • â Kw ? s pEWCeă Ir] а п r, ț în urmă cu aproape un secol, descifrarea textelor mesopotamiene a dus Ia descoperirea faptului că acestea nu numai că erau identice, ci chiar precedau fragmente din Biblie, Cartea lui Eberhard Schrăder, Die Kielschriften und das alte Testament (Manuscrisele antice și Vechiul Testament), publicată în 1872 a declanșat o avalanșă de cărți, articole, studii și dezbateri care au durat jumătate de secol Să fi fost oare o legătură, în vremurile antice, între Babilon și Biblie? Titlurile o anunță, sau o denunță, în mod provocator: BABEL UND BIBEL Printre textele descoperite în biblioteca Iui Asurbanipal se află unul care relatează povestea creației, nu foarte diferit de Geneza din Vechiul Testament Tăblițele sparte, adunate laolaltă și publicate prima dată de George Smith, în 1876, The Chaldeean Genesis (Geneza ш variantă caldeeană) demonstrează în mod clar că, într-adevăr a existat un text acadian, scris în vechiul dialect babilonian, care relatează cum un anumit zeu a creat Cerul și Pământul și tot ce se află pe acesta inclusiv omul Există acum o întreagă literatură dedicată comparării textelor mesopotamiene cu Biblia Opera zeului babilonian s-a realizat, dacă nu în șase zile, ca în Biblie, lotuși, de-a lungul a șase tăblițe Identic cu ziua a șaptea în care Dumnezeu s-a odihnit și s-a bucurat de lucrarea sa, epopeea mesopotamia nă dedică cea de-a șaptea tăbliță tăudării zeului și creației sale E)in această cauză, istoricul L W King și-a intitulat studiul său despre acest subiect The Seven Tablets of Creation (Cele șapte tăblițe ale creației) Numit astăzi „Epopeea Creației" textul era cunoscut in Anticmtate după cuvintele cu care începea, Enuma Eli? („Când în înălțimi") Povestea biblică a creației începe cu facerea Cerului și a Pământului; povestea mesopotamială este o adevărată cosmogonie și tratează și despre evenimentele de dinainte de aceasta, ducându-пе chiar la începutul timpului: Enamcs eliș la Kabu șamsamu Pe cârc fc înălțimi Cerni nu fusese încă numit Zechâkjă Șitchiin "I ȘaptIftL аттаШт șumala ямяюѣ Și dedesubt pământul taie uu fusese încă chemat Atunci, nc spune epopeea, corpurile cerești originare au dat naștere unor „zei" cerești Pe măsura ce numărul ființelor cerești creștea, zgomotul și mișcările acestora l-au supărat pe Tatăl Tuturor Lucrurilor Sfetnicul său credincios l-a îndemnat să ia măsuri pentru a-i cuminți pe zeii cei tineri, dar aceștia au tăbărât pe el și i-au luat puterile creatoare Mama Tuturor Lucrurilor a căutat să răzbune această faptă Zeul care a condus revolta împotriva Tatălui a avut b nouă idee: fiul ei să fie invitat în Adunarea Zeilor și să capete supremația, astfel încât să poată lupta singur împotriva „monstrului" care se dovedise a fi mama lor Căpătând supremația, tânărul zeu - Marduk, conform variantei babiloniene - s-a luptat cu „monstrul", l-a învins și l-a rapt în doua, dintr-o parte făcând Cerul și din cealaltă Pămân-, tui Apoi el a fixat ordinea în Ceruri, fiecărui zeu fîindu-i' dată o poziție fixă Pe Pământ, ci a făcut munții, apele și câmpiile, a stabilit cele patru anotimpuri și a creat omul După modelul Lăcașului Ceresc, el a făcut Babi Ionul și templele sale Zeii si muritorii au primit ordine însărcinări si ritualuri Marduk a fost proclamat apoi zeitatea supremă și i-au dat cele „cincizeci" de nume - simbolul și rangul căpeteniei zeilor Pe măsură ce erau descoperite și traduse tot mai multe fragmente, a devenit clar că este mai mult decât o operă literară: era cea mai sfântă epopee istorico-religioasă a Babilonului, făcând parte din ritualurile de Anul Nou Intenționând să stabi-Avwuvb* oupiviuuuu iui jriuruun^ il iclVt cXCtlNlcl dULOFUl Creației Totuși, nu întotdeauna fusese la fel Sunt suficiente date care indică faptul că textul babilonian nu este decât o versiune stilizată a unui alt text, sumerian, în care eroii erau’Anu, Enlil și Ninurta Nu contează cum se numeau eroii acestei drame celeste, povestirea este cu siguranță la fel de veche ca ș> civilizația, sumeriană Cei mii mu lți cercetători văd in sa, doar o cperâ fila- A Ețettfopcausesa Planetă scfîcă - cea mai vc-chc vemume я etemer lupte terr șr rău - sau o alegorie a succesiunii naturale a anotimpuri or sau a Bg?’ răsăritului și apusului, ori a morții și a reînvierii Dar de cc să nu luăm această povestire în serios, ca fiind Bt nici mai mult, dar nici mai puțin decât o mărturie a unor evenimente cosmice așa cum le știau sumerienii, cum Ic fuseseră spuse acestora de către nefilimi? Folosind această ipoteză nouă № și foarte îndrăzneață, vom descoperi că „Epopeea Creației44 К explică perfect evenimentele care, probabil, au avut loc în sis-f temui nostru solar Scena pc care se desfășoară drama celestă din Enuma ' Eliș este universul primordial Actorii celești sunt cei care crc-I cază, la fel cum sunt și cei care au fost creați Actul 1: Pc când în înălțimi Cerul nu fusese numit, Iar jos, Pământul nu fusese chemat; Nimic, ci numai El, APSU, cel care i-a născut, MUMMU, și TIAMAT -cea care în pântccu-i i-a purtat, Apele lor toate s-au amestecat Nici trestia nu era născută și nici pământ apărut Și nici un zeu nu fusese încă născut Nimic nu avea nume și nici o soartă încă nu fusese dată; Atunci se născură zeii, APSU fiindu-Ie tată Prin câteva semne scrise cu un bețișor pe o tăbliță de lut în doar nouă versuri - cronicarul antic ne invită să asistăm la cel mai maiestuos spectacol din toate timpurile: nașterea siste- Pe întinderea spațiului cosmic, „zeii44 - planetele - urmează să apară, să primească un nume și o „soartă44 - orbită Există doar trei corpuri: AP SU („Cel care există de la început44); MUM MU („Cel care a fost născut44); și TIAMAT („Fecioara dătătoare de viață44) „Apele44 Iui Apsu și aic lui Tiamto s-au amestecai; iar textul specifica toane clar că nu este vorba de apele In care crește 'trestia, c: mai degrabă apa primurdiafă, elementul de bază pentru existenta vieții în univers 226 ' Zhceabia Șireturi Deci Apsu este Soarele, „Cel care există de la început " Aproape de el este Mummu Povestea spune clar, mai târziu, că el este ajutorul dc încredere și mesagerul lui Apsu: o bună descriere pentru Mercur, mica planetă ce se rotește rapid în jurul gigantului său stăpân Aceasta este și imaginea pe care o aveau și grecii și romanii despre zeul-planetă Mercur: mesagerul zeilor Mai departe este Tiamat Ea era „monstrul" pe care l-a tăiat în două - „planeta care lipsește" Dar în timpurile primordiale, ea fusese prima „Fecioară" a trinității divine Spațiul dintre ea și Apfcu nu era vid: era plin cu elementele primordiale ale lui Apsu și 'lîamat Aceste „ape" s-au „amestecat", formându-se astfel o pereche de „zei" 7 planete - între cei doi Și apele lor s-au amestecat Și zei s-au născut, APSU fiindu-le tată: Zeul LAHMU și zeița LAHAMU fură întâii născuți; Și nume lor li s-a dat Etimologic, aceste două nume se trag din rădăcina LHM („a se război") Anticii ne-au lăsat moștenire tradiția cum că Martc era zeul războiului și Venus zeița atât a iubirii, cât și a războiului într-adevăr, LAHMU și LAHAMU sunt nume de bărbat și respectiv femeie; deci identitatea dintre cei doi zei și planetele Marte și Venus se confirmă atât mitologic, cât și etimologic Se afirmă chiar că, astronomic, „planeta care lipsește", Tiamat, era localizată după Martc într-adevăr, Marte și Venus sunt între Soare, Apsu, și „Tiamat" Acest lucru se poate • —~: -as — 1—»x „„и im - ♦ J 1 ' — 103) ' Apoi, procesul formării sistemului nostru solar a continuat Lahmu și Lahamu fuseseră năsouți dar, ’ Mai înainte chiar ca ei să fi crescut în vârstă Și în statură până unde le-a fost scris -‘ Zeii ANȘAR și KIȘAR se născură, Și mai mari decât ei se făcură A Douăsprezecea Planetă TIAMAT MERCUR (Mummu) O Fig 102 I La începui Soarele (Apsu), Mercur (Mummu) p Tiamat Fig 103II Se nasc „planetele interioare" - „zeii din mijloc" Cum zilele mai lungi acum erau și ani se numărați, Anu se născu, ai lor fiu fiind - și rival înaintașilcr săi deveni Ș-apoi, al lui Anșar moștenitor, Anu, Ca egal și după chipul său, pe NUDIMMUD îl născu Cu o concizie egalată doar de precizia povestirii, primul act al creației se desfășoară în fața noastră Ni se spune că Marte și Venus au crescut doar până la o anumită dimensiune; dar chiar înainte ca procesul acesta să se fi încheiat, o altă pereche de planete s-a născut Cele două erau planete importante, așa cum este scos în evidență de numele lor - A N ȘAR ( Prințul cerul-?') $; ICI ȘAR („Prințul pământului") Ei au îttnjnut în 228 Zeckakza Fig 104 Ш ȘAR-ul - planetele mari - sunt „născute" și ele ■ împreună cu „mesagerii lor" Fig 105 IV Apar și ultimele două planete - identice - „аира chipul și asemănarea celeilalte " mărime prima pereche Descrierea, titlurile și locul acestei perechi le identifică Iară probleme: Saturn și Jupiter (Fig 104) După o vreme („și ani se numărau"), și o a treia pereche de planete a fost adusă la lumină Primul a fost ANU, mai mic decât Anșar și Kișsr Qîul lor"), dar mai mare decât primele două planete ( rival iMiintvșilar săi deveni") Apoi Anu a oăs- АІки*а аргіетеееа 329 cut о planetă geamănă, „ca egal și după chipul său“, Versiunea babiloniană numește această planetă NUDIMMUD, numele Iui Ea/Enki încă o dată, descrierile se potrivesc perfect următoarelor două planete cunoscute, Uranus și Neptun Mai este o planetă care trebuie pusă alături de acestea două, Pluto, „Epopeea Creației" s-a referit Ia Anu ca fiind „primul născut" al lui Anșar/Satum, ceea ce înseamnă că mai exista un alt zeu/planetă născut de Anșar Epopeea revine la acest zeu/planetă mai târziu, povestind cum Anșar îl trimitea pe mesagerul său GAGA cu diferite însărcinări pe alte planete, Gaga apare astfel egal’în funcție și în „statură" cu mesagerul lui Apsu, Mammu; aceasta ne trimite cu gândul la numeroasele asemănări dintre Pluto și Mercur, deci Gaga era Pluto; dar su merienii îl plasează pc acesta pc harta lor cerească nu după Neptun, ci lângă Saturn, al cărui „mesager" sau satelit era (Fig 105) Deci la încheierea actului I al Creației, se născuse un sistem solar compus din Soare și alte nouă planete: Soarele - Apsu, „Cel care este de la început" Mercur - Mummu, „Sfetnicul și emisarul lui Apsu" Venus - Lahantu, „Zeița luptătorilor" Marte - Lahmu, „Zeul războiului" ?? - Tiamat, „Fecioara dătătoare de viață" Jupiter - Kișar, „Prințul pământurilor" Saturn - Anșar, „Prințul cerurilor" Pluto - Gaga, „Sfetnicul și emisarul lui Anșar" Uranus - Anu, „EI cel din ceruri“ Neptun - Nudimmud (Ea), „Iscusitul creator" Unde erau famantul și Lunar ni urmau sa apara, ca rezultat al unei coliziuni cosmice O dată cu nașterea planetelor, se trage cortina peste actul întâi al Creației și poate începe actul doi Nou-crcata familie de planete era departe de a fi stabilă Planetele gravitau una spre cealaltă; se strângeau în jurul lui Tiamat, punând în pericol corpurile primordiale 230 Z’TOJAJ’JA £ГТОЖ Toți frații s-au adunat împreună; încolo și-ncoace alergau, gata s-o sfarme pe Tiamat în joaca lor nebună printre stele, Făceau să tremure pântecul lui Tiamat Apsu nu a mai putut suporta zbenguielile lor; în fața lor, însăși 'Tiamat nu mai avea glas Nesuferite erau faptele lor , Și necugetate mișcările Aceasta este, în mod clar, o referire la orbitele lor dezordonate Noile planete „alergau încolo și încoace*4; se apropiau prea mult una de cealaltă („s-au adunat împreună44); se intersectau cu orbita lui Tiamat; se apropiau prea tare de „pântecul41 ei; „mișcările44 lor erau necugetate Deși cea mai afectată era Tiamat, și Apsu considera faptele lor „necugetate44 Și-a anunțat intenția de a le distruge „mișcările41 S-a sfătuit cu Mummu în secret, dar, „sfatul lor de taină44 a fost auzit de ceilalți zei, care s-au înfricoșat Singurul care nu și-a pierdut cumpătul a fost Ea El a născocit un plan prin care „somnul să cadă asupra lui Apsu44 Când ceilalți zei au aprobat planul, Ea a „trasat o dreaptă hartă a cerurilor44 și a rostit descântecul divin asupra apelor primordiale ale sistemului solar Ce era acest „descântec44 sau forță a Iui Ea (planeta Neptun) -■ atunci, cea mai îndepărtată planetă de Soare - a cărei orbită înconjura atât Soarele cât și celelalte planete? Să influențeze orbita sa magnetismul solar și deci,' emisiile radioactive ale acestuia? Ori Neptun emitea, după crearea sa, o puternică nr fi fnct pfertiiî cnoricea spune că „somnul a căzut peste Apsu41 - un efect atenuator Chiar și „sfetnicul Mummu nu mai putea să se miște44 La fel ca în povestea biblică a lui Samson și Dalila, eroul - copleșit de somn - putea foarte lesne să fie deposedat de puterile sale Ea nu a stat pe gânduri și i-a luat Iui Apsu puterile creatoare întrerupând, se pare, imensa revărsare de materie primordială de, la Soare, Ез/Ncptun „a luat tiara si i-a dat jos mantia sa de aură", Apsu era îmias, Mummu nu mai putea ftce А De uăsp г tZM cs PI a net £ 23 J nimic El fusese „uitat și lăsat în urma"-, o planetă lipsi tă de viață alături de stăpânul său Lăsând Soarele fără puterile sale creatoare — stopând procesul de emitere de energie și materie pentru a mai forma și alte planete - zeii au adus temporar pacea în sistemul solar Victoria a fost întărită și cu schimbarea locului și menirii lui Apsu Acest titlu va fi aplicat de aici înainte „Lăcașului lui Ea“ Orice noua planetă, putea să apară de-acum numai ele la noul Apsu - dc la „Adâncul11 - cel mai îndepărtat toc al sistemului solar Cât a durat până când această pace a fost încălcată? Epopeea nu spune Dar ea continuă și trage cortina pentru începerea actului trei: în Camera Sorții, locul Destinelor, Un nou zeu stătea, cel mai iscusit și mai înțelept; în inima Adâncului, a fost născut MARDUK Un nou zeu - o nouă planetă - se alătură celorlalți El a fost născut în Adânc, departe în spațiu, într-o zonă unde i-a fost dată mișcarea orbitala - „destinul1* unei planete A fost atras în sistemul nostru solar de cea mai îndepărtată planet ă: „El, cel care l-a născut, a fost Ea“ (Neptun) Noua planetă era într-ade-văr ceva care merita să fie văzut: Atrăgător îi era chipul, ochii-i scânteiau strălucitori; Mândru îi era mersul, impunător ca din vechime Și mai presus de ceilalți zei era, cu mult întrecându-i, Pro гяі mai nobil si cel mai înalt era; Cu membrele imense-i pe toți ii întrecea Apărând din imensitatea spațiului, Marduk era totuși o planetă „nou-născută11, în flăcări și emițând radiații „Când buzele sale se deschideau, foc năprasnic ieșea “ Când s-a apropiat Marduk de celelalte planete, ele „au abătut asupra Iui grozavele tor trăsnete11 și el strălucea, „îmbrăca' in awa ccl or zece v i*'' Deci, apropierea Iui a piu- Jr mișcare Zeoiaeia 2гсгп Aflat între cele două câmpuri gravitaționale ale celor două planete, acest satelit uriaș al Iui Tiamat a început să se miște spre Marduk Faptul că i-a dat lui Kingu o „tăbliță a destinului" - o orbită planetară proprie - a supărat pe ceilalți zei Cine îi dăduse voie Iui Tiarnat si rască noi planete? a întrebat Ea Aceste s a d ts apei te Aiîșjj uViiim sa se jilâr ga Tot cc Tiamat a plănuit pe ascuns, lui Anșar i-a repetat: o Adunare a ei și-a făcut, și-i mânioasă până peste poate, Nemaivăzute arme și-a luat, și monștri a născut Cu totul unsprezece pe lume a adus; iar dintre acești Zei monștri, ce curtea sa o alcătuiesc, pc unul Kingu, Ce-ntâiul său născut a fost, mai mare peste ei l-a pus Și o tăbliță a destinului i-a dat, facându-I astfel ca noi Anșar, ascuitându-1 pe Ea, I-a întrebat cum âr putea să-l omoare pe Kingu Răspunsul acestuia a rămas necunoscut, deoarece tăblița de lut este spartă; se pare că Ea l-a refuzat, căci epopeea continuă cu Anșar care îl roagă pe Anu (Uranus) să se lupte cu Tiamat Dar Anu „să lupte cu ea nu putea, așa că pe zeu l-a refuzat*1 în Cerul tensionat, apare un conflict: unul după altul, zeii refuză să lupte contra înfuriatei zeițe Tiamat N-o va înfrunta oare nimeni? Marduk, după ce trecuse de Neptun și Uranus, se apropia acum de Anșar (Saturn) și de inelele sale Acest lucru i-a dat acestuia ideea: ,,E1, cel care-i mândru și puternic, va fi ce) care ne va răzbuna; EI, viteaz ca nimeni altul în bătălie: Marduk, Eroul!" Apropiindu-se de ffielele lui Saturn („Sărută mâna lui Anșar"), Marduk îi răspunde: Dacă va fi, atunci, să vă răzbun, Viețile să vi le scap, pe fioroasa Tiamat s e răpun, Cheamă a Zeilor Adunare și peste toți al meu destin, mai inaic sa не: Condiția era curajoasă dar simplă: Marduk și „destinul" lui - orbita sa în jurul Soarelui - trebuia să fie cea mai importantă printre zei Atunci a fost Gaga - satelitul lui Anșar/Saturn - abătut de la orbita sa, devenind o nouă planetă, Pluto zt ИНУІіЛ Și lui Gaga, sfetnicul său, i-a dai poruncă „Pc drumul tău, tu pleacă acum, Gaga, Și pe la toți zeii să treci, Iar ceea се-ți voi spune ție, Tu lor să Je-o repeți " Trecând p& la ceilalți zei/plancte, Gaga i-a convins „să îl alegeți pc Marduk" Decizia a fost cum fusese anticipat: zeii erau prea bucuroși că altcineva trebuie să se lupte pentru ei „Marduk va fi rege!" i-au spus ei și i-au zis să nu mai piarda timpul: „Du-te și să terminăm o dată cu Tiamat!" Cortina se ridică din nou și începe actul IV, bătălia cerească Zeii hotărâseră „destinul" Iui Marduk; câmpurile lor gravitaționale au determinat orbita acestuia astfel încât acesta să meargă într-o singură direcție - spre „bătălie", coliziunea cu Tiamat Pregătindu-se de luptă, Marduk s-a înarmat din cap până în picioare Și-a luat „flacăra strălucitoare"; „a făcut un arc și o săgeată în el a pus în vârf un trăsnet i-a pus"; „apoi o plasă a lăcut, în ea pc Tiamat s-o prindă" Acestea sunt nume comune pentru ceea ce trebuie sâ fi fost fenomene cosmice — descărcări electrice care au însoțit apropierea câmpurilor gravitaționale ale celor două planete Dar principalele arme ale lui Marduk erau cei patru sateliți ai săi, cele patru „vânturi" pc care i le dăduse Uranus când trecuse pe lângă această planetă: Vântul de Nord, Vântul de Sud, Vântul de Est și Vântul de Vest Trecând pe lângă giganțn Saturn si Juniter si datorită uriașei lor forte pravitationale я mai „născut" alți trei sateliți - Vântul Turbat, Vârtejul și Vântul Neîntrecut Folosindu-și sateliții în postură de „care de asalt", el „a trimis înainte vânturile pe care el însuși le născuse, pe toți cei șapte" Adversarii erau gata de luptă Zeul a mers înainte, pe drumul său cel drept; Spic finloasa Turut cjpij’os s-aâici&pld i ШййВі 23 Vilii i va/ a wiui, -r “ pele fugar Cei care se ocupă de cercetarea Bibliei au descoperit că „tehom", care în ebraică înseamnă „mare", se trage din cuvântul Tiamat; că „tehom-raba" înseamnă „marea Tiamat", și că felul în care Biblia relatează evenimentele primordiale este identic cu cel stimerian Este dc asemenea foarte clar că paralela dintre textul sumerian șt Cârtea Genezei din Biblie începe chiar A LkmJspEfiȚftc Li k-lanE®iă 2/2 din primele versete ale Bibliei, carc descriu cum „tiuhul" lui Dumnezeu plutea deasupra apelor lui Tehom și cum trăsnetul lui Dumnezeu, Marduk, în versiunea sumeriană, a Iun anat întunericul atunci când a lovit-o pc Tiamat, creând Pământul și Ra-kia (literal „brățara spartă“) Această fâșie cerească (tradusă, în general prin „firmament") este numită „Cerul" Cartea Genezei (1:8) declară în mod explicit că această „brățară spartă" a fost numită de Dumnezeu „Cer" șamaim) Textele acadiene numesc și ele această fâșie „brățara spartă" (rakkis) și relatează cum Marduk a întins partea dc jos а Iui Tiamat până aceasta s-a spart și a format apoi un cerc cu ea Textele sumeriene nu Iasă nici un dubiu că acest „cer1 complet diferit dc conceptul general de cer și spațiu, era centu a de aste-roizi Pământul nostru și centura de asteroizi sunt, a tât în textele mesopotamiene, cât și în Biblie, „Cerul și Pământul", create când Tiamat a fost dezmembrată de zeul suprem Când Vântul de Nord al lui Marduk a împins Pământul în locul în care se găsește acum, acesta a căpătat propria orbită în jurul Soarelui (rezultând astfel anotimpurile) și a căpătat mișcarea de rotație (rezultând astfel succesiunea noaptc/zi) Textele sumeriene spun că, într-adevăr, una din sarcinile ulterioare ale lui Marduk a fost „să dea Pământului lumina zilei de la Soare și întunericul nopții " Biblia spune că s-a petrecut același lucru: Și Dumnezeu a zis: „Să fie niște luminători în întinderea cerului, ca să despartă ziua de noapte; ei să fie niște semne care să arate viumile, zilele și anii " Oamenii de știință de azi cred că, după ce Pământul a devenit planetă, acesta era o sferă fierbinte, cu vulcani în erupție, carc umpleau cerul cu aburi și nori După ce temperatura a început să coboare, vaporii s-au transformat în apă, rezultând astfel oceanele și uscatul Л cincea tăbliță a epopeii Enuma Eliș, deși foarte deteriorată, împărtășește aceeași opinie Numind revărsările de lavă „saliva Iui Tiamai", epopeea Creației plasează și ea ndssS rene- 244 ZJKHAjUA ЗТГСНЖ men înainte de formarea atmosferei, oceanelor și continentelor După ce „norii de apă s-au adunat", au început să se formeze oceanele, și a fost ridicată „fundația Pământului" - continentele După ce „a fost făcut frigul" - răcirea -, au apărut ceața și ploaia în acest timp, „saliva" continua să se împrăștie, „în straturi adunându-se“, modelând topografia Pământului încă o dată, identitatea cu textul biblic este'clară: Și Dumnezeu a zis:„Să se strângă la un loc apele care sunt sub cer; și să se arate uscatul!" Și așa a fost Pământul, cu oceane, continente și atmosferă, era gata acum pentru formarea munților, râurilor, văilor și câmpiilor Atribuind întreaga operă a Facerii lui Marduk, Enuma Eliș continuă: Punând capul Iui Tiamat [Pământul] în locul hotărât, Pe el lanțurile de munți le-a făcut să apară, Văile le-a despicat, râuri prin ele să curgă, Prin ochii ei, Tigrul și Eufratul au ieșit Din sânii ei, el a făcut munții cei sfinți Izvoare a făcut, din ele râurile să se adape Apoi, în acord perfect cu descoperirile moderne, atât Biblia cât și Enuma Eliș și alte texte mesopotamiene înrudite plasează începutul vieții pe Pământ în apă, „să mișune apele dc viețuitoare"’și „păsări să zboare pe întinderea cerului" Abia j „x піагрір Pământului dună soiul lor, vitele după soiul lor și toate târâtoarele după soiul lor" iși lac apariția, culminând cu apariția omului, actul suprem al creației * Ca parte a ordinii celeste pe Pământ, Marduk „a făcut să apară divira Lună ce noaptea s-o însemneze, și fiecare lună s-o măsoare" - ' Л Bsufcpi'imccs Planetă • ■ 2/if Cine era acest zeu? Textul fl numește ȘEȘ KI (,^Zeui cate protejează Pământul”) Nu există nici o mențiune până acum în text despre o planetă cu acest nume și, totuși, iată că apare „în presiunea ei cerească [câmpul gravitațional] ” Și ce se înțelege prin „ci”: Tiamat sau Pământul? Rolurile Tiamat și Pământ și referințele la amândoi par a fi interschimbabile Pământul este Tiamat reîncarnată Luna este numită „protectorul” Pământului: este exact curri Tiamat îl numea pc Kingu, principalul ei satelit Epopeea Creației îl exclude, în mod clar, pe Kingu din „oastea” lui Tiamat care a fost zdrobită, împrăștiată și întoarsă din drumul ci După ce Marduk și-a făcut prima orb tă în jurul Soarelui și s-a întors la locul bătăliei, el i-a hotărât lui Kingu o altă soartă: Și Kingu ce era mai mare peste ei, a fost micșorat; Și zeul DUG GA E a fost el de-acum numit Și de la el a luat tăblița destinului, Ce pe nedrept îi fusese dată Deci, Marduk nu l-a distrus pe Kingu L-a pedepsit luân-du-i orbita independentă, ce-i fusese dată de Tiamat când crescuse Micșorat, Kingu rămâne „zeu” - un membru planetar al sistemului nostru solar Lipsit de o orbită proprie, el nu putea decât să devină din nou satelit Când partea de sus a lui Tiamat a fost împinsă pe o nouă orbită (ca noua planetă Pământ), credem noi, Kingu a rămas împreună cu ea Deci, Luna este Kingu, fostul satelit al lui Tiamat Transformat într-nti du^vae Kingu a fost deposedat de elementele „vitale” - atmosferă, apă, matern radioactive; s-a micșorat și a devenit o masă de materie moartă Acești termeni sumerieni descriu, cu siguranță, Luna, istoria ci descoperită recent și soarta ce a făcut acest satelit care a fost la început KIN GU („Marele emisar”) să devină DUG GA E („Vasul de plumb”) L W King, în The Seven Tablets of Creation, (Cele șapte tăblițe ale Facerii), a semnala': existența unor tragme i :e- dinw-in 246 Zecharia SrrânN text аз'гсмскіісе-mitologic oare prezint», o altă, тетанию a bă ta-[j’i’-i Lui / oi ; ilv cu ілагі»а'„ ca^c ccuțj^e fiiște vv >ă p- 7 L-x ІПСГіг semne ar putea reprezenta fazele lunii, deoarece ele apar pc q linie care unește „steaua stelelor11 DIL GAN și un corp ceresc numit APIN, „Nu există nici o îndoială că acest simbol enigmatic este susceptibil unei explicații foarte simple", au spus ei, Dar eforturile lor de a oferi această explicație nu au depășit stadiul de a citi corect valorile fonetice ale semnelor cuneiforme și de a descoperi adevărata menire a tăbliței, aceea de planisferă astronomică Când Societatea Regală dc Astronomie a publicat o schiță a acestei planisfere, J Oppert și P Jansen au reușit să mai descopere numele unor stele și planete Dr, Fritz Hommel a atras atenția,"într-un articol dintr-o revistă germană din 1891 (Die Astronomie der Alîen Chaldăer - Astronomia vechilor caldecni) că fiecare dintre cele opt segmente arc un unghi dc 45 de grade, de unde, concluzionează el, planisfera reprezintă întreg cerul - toate cele 360 de grade ale sferei cerești El sugerează că punctul focal marca un anumit loc de pe cerul babilonian Lucrurile s-au oprit aici până când Ernst F Weidner, mai întâi într-un articol publicat în 1912 (Babiloniaca: Zur Babylonischen Astronomie) și apoi în cea mai importantă carte a sa Handbuch der Babylonischen Astronomie (Tratat despre astronomia babiloniană), publicat în 1915, analizează această tăbliță, dar trage concluzia că nu are nici un sens Uimirea sa se datora faptului că, deși formele geometrice și inteligibile (chiar dacă sensul și scopul lor rămâneau ascunse), inscripțiile de-a lungul liniilor (aflate la 45 de grade una de cealaltă) nu aveau nici un sens Ele erau, invariabil, o serie de silabe ce se repetau, scrise în limba asiriană Ele sunau cam așa; •'nomie, cât și pentru astrologie, fiind utilizată ca й Ыф ni&gtca ■ pentru exorcizare, la fel ca celelalte texte ce conțin silabe repe-: tale Cu acestea, el a abandonat studiul acestui unic document Dar inscripțiile de pc tăbliță au un cu totul alt înțeles, dacă le citim, nu ca silabe asiriene, ci ca, ceea ce și sunt de fapt, cuvinte silabice sumeriene; căci nu poate fi pus la îndoială faptul că aceasta este doar o copie asiriană a unui document sumerian Dacă luăm unul din segmente (să-1 numim segmentul numărul I) silabele lipsite de sens na na na na a na a na nu (pe transversală) șa șa șa șa șa șa (pe circumferință) " șam șam bur bur Kur (pe orizontală) fi? ' o sensul lor iese imediat la iveală de îndată ce vedem care este sensul acestor cuvinte-silabc (Fig 123) Ceea ce ni se dezvăluie aici este o hartă cerească, ce marchează drumul lui Enlil, însoțită de o serie de instrucțiuni Liniile înclinate la 45 de grade par să indice traiectoria unei nave 250 - ZteCHAftIA: ЗГГСЕ ПЙ care cobeați bmir-un puici „înalt, iriait înalt, înalt' , prin niștțl nori de vapori, spre o zonă mai joasă în care nu se găsesc vapori, spre orizont, acolo unde se întâlnește cerul cu Pământul ?» în cer, în apropierea liniei orizontului, instrucțiunile către astronauți capătă sens: li se spune să „pregătească, pregătească, pregătească11 instrumentele pentru aterizare; apoi, se dcclanșea-: ză pregătirile pentru aterizare, la apropierea de Pământ trebuind sa fie aprinse „rachetele, rachetele, rachetele11 pentru a încetini, ’ se pare, nava, care, probabil, trebuie ridicată („trasă în sus11), deoarece urmează să treacă peste un obstacol, „munte, munte, munte11 Informațiile din acest segment se referă, cu siguranță, la o călătorie spațială a lui Enlil însuși Ni se înfățișează un desen geometric precis compus din doua triunghiuri legate printr-o linie înclinată la*un anumit unghi Linia reprezintă traseul, căci inscripția spune cu claritate că această hartă ne arată cum „a trecut Enlil pe lângă planete11 Punctul de plecare este triunghiul din stânga, reprezentând marginile îndepărtate ale sistemului nostru solar; zona-țin-tă este în partea dreaptă, unde toate segmentele converg către un punct de aterizare Triunghiul din stânga, desenat cu baza deschisă, este asemănător cu un semn din scrierea pictografică din Orientul Antic; el poate fi citit ca „ținutul împăratului, pământul cu munți11 Triunghiul din dreapta este identificat de inscripția șu-ut il Enlil („calea zeului Enlil11); termenul, așa cum am spus mai devreme, reprezenta partea dc nord a cerului văzut de pe Pământ Deci, credem noi, linia înclinată leagă A Douăsprezecea Dl avtfifo — fintiinl îmnorofuiîni" nom5пЪі 1 rn mnntiw — atmoc fera Pământului Drumul trece printre două corpuri cerești, Dil-gan și Apin Unii cercetători susțin că acestea sunt numele a două corpuri cerești îndepărtate sau părți dintr-o constelație Dacă navele noastre, cu sau iară echipaj Ia bord, navighează stabilindu-și un „punct fix“ într-o anume stea mai strălucitoare, nu putem spvji’ nimfe tehnica de ravigsiie a nefîlimilcr Tciiș", •Дле? л doua r ’ft’e luȘfe oc p iT c iieșp Fncepâ :,;ie 2 ^?:jjj jasi:î::'V ecG-î РГіш*£ѵ 291 gește contrazisă de numeie [ol; DIL GAN înseamnă, 'nr ": > mul popas"; iar APIN, „acolo unde este stabilită calea ce a bună' Numele lor le indică a fi popasuri pe traseu Suntem de : acord cu o seric dc autorități în domeniu, cum ar fi TI lompson | Epping și Strassmaier, care au identificat-o pc Ăpin ca fiind ' planeta Marte Dacă așa stau lucrurile, sensul schiței devine ■ evident: ruta de la Planeta împărăției până în atmosfera Pământului trece printre Jupiter („primul popas") si Marte („locul : unde este dată calea cea bună") Această terminologie, după care numele planetelor descriu funcțiile acestora, este aceeași cu cea folosită în lista „celor șapte planete șu“ De parcă pentru a confirma presupunerea noastră, o inscripție care declară că acesta a fost drumul lui Enlil apare deasupra unui șir de șapte puncte - cele șapte planete, de la Pluto la Pământ Nu este deci surprinzător că celelalte patru corpi uri cerești, cele aflate în „zona dc deturnare", sunt înfățișate sepa rat, dincolo de emisfera nordică a cerului și de „căile" cerești Dovezi că aceasta este o hartă cerească cu instrucțiuni de zbor apar și în celelalte segmente Continuând în direcția acelor ceasornicului, partea lizibilă a segmentului următor are următoarea inscripție: „ia ia ia aruncă aruncă aruncă arunc ă completează completează " Al treilea segment, unde se vede o porțiune dintr-o elipsă, inscripția care se poate citi este: „Kakkab SIB Z1 AN NA trimis al Iui AN NA zeița Ishtar“ și propoziția misterioasă: „Nl NI supraveghetorul coborârii" în segmentul al patrulea, care conține ceea ce par a fi niș- te indicații despre cum să se stabilească destinația în funcție de un anumit grup de stele, imia uauarvcisaia 1, cuvântul „cer" fiind repetat de unsprezece ori de-a lungul ei Să reprezinte acest fragment o fază a zborului mai aproape de Pământ, mai aproape de locul de aterizare? Acesta parc să fie înțelesul legendei de sub linia orizontală: „Deal deal deal deal vârf vârf vârf vârf oraș oraș oraș oraș " Inscripția din сев-ад spune: fer'ris Zj ’AAȘ T -З Б А [Gemefui] cărui îriâlri! e c fixată: SIB ZE 4K 4A ,' ’upi'jer of-г ? cunoșltrA 292 2вшлкд -ЗгхнііЯ Е асяі зг? cum pare să fee cazul segmentele sunt ararjafrii în mod secvențial, atunci aproape poli simți bucuria nefîlimilorȘ; la apropierea de spațioportul de pe Pământ Segmentul următor, identifică din nou linia transversală ca fiind „cer cer cer“, anunțând că: lumina noastră lumina noastră lumina noastră schimbă schimbă schimbă schimbă privește traseul și dealul câmp Linia orizontală conține, pentru prima dată, cifre; rachetă rachetă rachetă ridică alunecă 40 40 40 40 40 20 22 22 Linia transversală a următorului segment nu mai este „cer cer cer“; în schimb este „canal canal 100 100 100 100 100 100 100“ Există totuși un model în acest fragment parțial deteriorat De-a lungul uneia dintre linii, o inscripție spune: „Așșur“, care poate însemna „El ccl care vede" sau „văzând" Al șaptelea segment este prea deteriorat ca să adauge ceva; sunt totuși câteva inscripții care pot fi citite și înseamnă: „depărtat depărtat apariție apariție**, iar comanda este „apasă" Al optulea, și ultimul segment este și cel mai întreg Liniile di recționale, sagețne și inscripțiile mareneaza un drum între două planete Instrucțiunile sunt „ridică munte munte"; desenul mai arată patru seturi dc cruci; mai sunt inscripționate de două ori cuvintele „combustibil apă grâr e" și de două ori „vapori apă grâne" Acest fragment descrie pregătirile în vederea plecării pe Psri Ard £;> j dc pe PăLi-nt? Se pare că ad&yăiar? este ubitris vs rianiă, deoarece Ей ci săgeata ascuțită arată cu ua capăt locul Fig 124 ■ de aterizare de pe Pământ iar cu celălalt în direcția opusă, pe săgeată scriind „întoarcere" (Fig 124) Când Ea i-a cerut emisarului lui Anu să „îl ducă pe Ada-pa pe drumul către cer" și Anu a descoperit acest lucru, el a dorit să afle: De ce Ea, unui om nevrednic Calea dintre Cer și Pământ i-a arătat-o -Făcându-I diferit de ceilalți, Dându-i un șem? în planisfera pe care tocmai am descifrat-o avem într-adevăr o astfel de hartă ce arată „calea dintre Cer și Pământ" în ■ HHiiMjUi auiimciMi л iii пѵоніыі r - drumul dintre planeta lor și a noastră * To't în acest fel își găsesc explicația și alte texte care vor-bsse dj'spre Л'/адіеІе dfe tre ріапекр altfel inexplicзb'fe U: -astfe de ’-слі descopeț-1 printre ruine ede a Nippui, Bț-native dc Amnon Sitchin, doctor în științe aeronautice și ingi Bnerie Prima traiectorie necesita lansarea navei înainte ca A к Douăsprezecea Planetă să atingă apogeul (punctul său cel mai g? depărtat de Soare) Fără a avea nevoie de prea multe resurse de p energie, nava nu și-ar fi schimbat cursul prea mult pe măsură ce | încetinea în timp ce A Douăsprezecea Planetă (și ca, de fapt, o Й navă spațială, deși de proporții uriașe) își continua dramul pc imensa sa orbită, nava ar fi urmat o traiectorie mult mai scurtă I- și ar fi ajuns pe Pământ cu mult înaintea planetei Această aller-І nativă ar fi oferit nefilimilor atât avantaje, cât și dezavantaje Intervalul de 3600 dc ani pământești, cât durau activități-I le nefilimilor pe Pământ, sugerează ideea că era preferată a | doua variantă, aceea a unei călătorii scurte și rămânerea în at-I mosfera Pământului până la sosirea planetei Aceasta ar fi nece-I sitat lansarea navei spațiale (C) în momentul când planeta era la | jumătatea drumului dintre apogeu și perigeu Cum viteza planezi tei creștea, nava ar fi avut nevoie de motoare foarte puternice I pentru a se ridica și a pomi spre Pământ (D) cu doar câțiva ani I pământeni înainte de sosirea planetei (Fig 125) Bazându-ne pe unele date tehnice, precum și pe o serie ( de indicii date de textele sumeriene, se pare că nefilimii adop-■ tau același mod de acțiune ca misiunile lunare ale NASA: când : nava principală se apropie de țintă (în cazul dc față, Pământul), PERIGEU A ^CURSULNAVEI SPAȚIALE ~ ~ *~T W ■ i - APOGEU 296 Zecharja Якг-п r aproape dispăruseră, dar nu peste tot Din cauza particularităților vânturilor și terenului, printre altele, unele zone carc astăzi sunt foarte bogate în precipitații, atunci nu aveau deloc, iar anumite zone care au azi doar ploi sezoniere erau atunci bine udate de ploi Nivelul mărilor era mult mai scăzut atunci, căci o mare cantitate de apă fusese iriobiliZiLă în gheața c-sre acoperea uscatul Dovezile indică lâptui că, în plină eră glaciară, nivelul E A Datrieprczecea Planetă 299 I țjceanelot și mărilci scăzuse сзг сігоя 600-700 de pic к are față de nivelul loi actual Deci, acolo unde astăzi avem ap i ssu fâo-raiuri, atunci era uscat Acolo unde râurile mai curgeau, dacă își aveau cursul pe teren muntos, creau trecători și canioane; dacă își aveau cursul pc teren moale, creau zone vaste de mlaștini, până în locul unde se varsau în mare Sosind pe Pământ în astfel de condiții geografice și climatice, unde ar fi putut nefilimii să-și stabilească primele colo-I ПІІ? ' Fără îndoială, au căutat un ținut cu climă relativ temperată, unde niște adăposturi simple erau suficiente și uncie puteau să se miște în haine de lucru ușoare, fără a fi ncvoiți să recurgă la costume speciale Aveau nevoie dc apă dc băut, pentru spălat și pentru alte activități, precum și ca suport pentru viața vegetală și animală necesară hranei Un râu ar fi asigurat irigarea unor mari suprafețe de teren și ar fi fost și un mijloc foarte convenabil dc transport Numai o regiune foarte redusă putea să asigure toate aceste condiții, plus terenurile plate necesare pentru aterizări și decolări Atenția ncfilimilor s-a îndreptat, așa cum știm, spre sistemul reprezentat de trei mari fluvii și câmpiile lor: Nilul, Indul și Tigru І-Eufratul Fiecare din bazinele acestor fluvii era bun - pentru colonizare; fiecare, în timp, a devenit centrul unei mari civilizații a Antichității Nefilimii nu puteau să nu se gândească și la o altă necesitate: o sursă de energic și combustibil Pc Pământ, petrolul este o sursă multilaterală de energie, căldură și lumină, dar și ca material vital pentru realizarea dc nenumărate alte lucruri Nefilimii judecând după înscrisurile și obiceiurile sumeriefiilor, foloseau pe scara larga pcuuiu ■*' «5 credem că ei ar fi căutat un loc cu zăcăminte bogate de petrol Așa că, probabil, nefilimii au pus câmpiile Indului pe ultimul loc în preferințele lor, căci nu este una din zonele cele mai bogate în petrol Văii Nilului i s-a acordat, mai mult ca sigur, locul doi, атсі găsindu-se, în tr-ad evă r, mari zăcăminte de roci sedimentare dac petrolul din zonă, se afla lt mx distanță, și necesita «Sortări serioase pentru extragere-, căci se găsește j 500 Zl'CHAR’A SrrCîlN &dâa c:mi foarte nisn Regiunea dimie сек- două fluvii, î-fcso- ț potarriia, a fost, lată îndoiala, locul ales De la Golful Feisic până Ia munții din care izvorăsc cele două fluvii, se întind unele dintre cele mai bogate zăcăminte de petrol din lume Și în timp ce în alte regiuni trebuie să forezi la adâncimi mari pentru a-1 scoate la suprafață, în vechiul Sumer (actualmente în sudul Irakului), bitumul, tarul, smoala și asfaltul ies singure la suprafață (Interesant de remarcat este faptul că sumerienii aveau nume pentru toate produsele bituminoase - petrol, păcură, smoală asfalt gudron ețr Aveau nouă nume diferite pentru aceste produse Spre comparație, limba veche egipteană nu Cartea Genezei descrie lăcașul lui Dumnezeu pe Pământ - Edenul - ca fiind un loc cu o climă temperată, cald, dar totuși cu vânțuri răcoroase, căci ni se spune că „umbla prin grădină în răcoarea zilei” Era un loc cu sol bun, propice agriculturii, mai ales pomiculturii și era udat de o rețea de patru râuri „Și numele celui de-al treilea era Hidckcl (Tigru); el curge la răsăritul Asiriei, iar al patrulea este Eufratul ” în timp ce opiniile referitoare ia identitatea primelor două râuri, Pison („îmbelșugatul”) și Ghihon („Cel care se revarsă”), sunt contradictorii, în ceea ce privește celelalte două nu există nici un dubiu, ele sunt Tigrul și Eufratul Unii savanți localizează Edenul în nordul Mesopotamiei, acolo unde izvorăsc cele două râuri importante împreună cu altele două mai mici; alții (cum ar fi E A Speiser, în cartea sa The Rivers of Paradise -Râurile din paradis) consideră că cele patru cursuri de apă se unesc în Golful Persic, deci, Raiul nu s-ar afla în nordul Mesopotamiei, ci în sud rsumeie oiniic naen este ae origine mcsopotamiana, tra-gându-se din rădăcina acadiană edinu, însemnând „câmpie” Să ne reamintim că titlul „divin” al vechilor zei era DIN GIR („Cel drept din rachetă”) Un nume sumerian' pentru lăcașul zeilor, E DIN, ar fi însemnat „casa celor drepți” - care se potrivește descrierii Alegerea Mesopotamiei a mi fost motivată și de ur alt aspect, cei puțin ia fel ne important Cu toate că, în timp, neiili- ■ г А rietiăeprczece» Planetă 301 к г ii au coartrurt pe Pămâat ui spațroprt unde indic ii eu gr - -| za că, cel puțin la început, ei aterizau pe apă, în caps'de errasfe І ce Dacă aceasta era metoda de aterizare, Mesopotamia oferea 'proximitatea, nu a uneia, ci a două mări - Oceanu Indian în sud și Mediterana în vest - astfel că în cazuri de nece sitate, aterizarea nu depindea doar de o singură mare După cu m vom vedea, un golf de unde să se poată porni lungi călătorii pc apă era, de asemenea, de o mare importantă în vechile texte și desene, navele nefilimilor erau numite „bărci cerești" Aterizarea urter astfel de astronauți ,,т?гР>‘т;“ ne putem imagina, ar fi fost descrisă, și chiar a fost, ca o ciudată apariție din cer căzând in mare, din ea ieșind și venind spre țărm niște „oameni-pești" Textele, într-adevăr, afirmă că unii dintre AB GAL-ii care călătoreau cu navele spațiale erau îmbrăcați ca peștii Un text care vorbește despre călătoriile cerești ale zeiței Ishtar spune că ea dorea să-l ajungă pe „Marele gallu “ („Navigatoru i-șef‘) care fugise cu „o barcă scufundată" Berossus povestește legenda lui Oannes, „Ființa dăruită cu înțelepciune", un zeu care și-a făcut apariția din Marea Eritreană ce scaldă țărmurile Babiloniei", în primul an al „coborârii împărăției Cerurilor pe Pământ" Cronicarul relatează că, deși Oannes arăta ca un pește, el avea cap de om sub capul șarpelui și picioare de om sub coada de pește „Vocea sa și limba ce-o vorbea erau ca ale oamenilor " (Fig 126) Cei trei istorici greci care au transmis până la noi opera lui Berossus, spun că astfel de apariții sc înregistrau periodic, ei venind la țărm din apele Mării Eritrccne - astăzi Marca Ara-UlClj WâUVd Ci Vvvanuiui ліахал ьа-ліу De ce preferau nefilimii să coboare în Oceanul Indian, la sute de mile depărtare dc colonia lor mesopotamiană, când puteau foarte bine să aterizeze în Golful Persic, care era mult mai aproape? Aceste relatări antice confirmă ipoteza noastră că nefilimii au venit prima oată pe Pământ în mijlociu celei de-a ’' d o : a ere glaciare, când ceea, ce astăzi este Golful Persic nu cza decât o bucată de pământ mlăștinos, plină de bălți si smârcuri, 302 Zecharia Sitchin Fig 126 într-un cuvânt, un loc cu totul nepotrivit pentru aterizarea unei nave spațiale Coborând în Marea Arabiei, primele ființe inteligente de pe Pământ s-au îndreptat apoi spre Mesopotamia Ținuturile mlăștinoase se întindeau mult în interior, mult mai mult decât linia țărmului de astăzi Dincolo de aceste ținuturi și-au întemeiat nefilimii prima așezare pe planeta noastră I-au pus numele E RIDU („Casa construită departe1*) "Miri га ер nnlno lin niimp rwfrrvîtî Până în zilele noastre, cuvântul persan ordu înseamnă „a-și stabili tabăra** Este un cuvânt care a prins rădăcini în majoritatea limbilor: Pământul colonizat (Earth - în engleză, n t ) se numește Erde în germană, Erda în germana veche, Jdrdh în islandeză, Jord în daneză Airtha în gotă, Erthe în engleza medievală, și, mergând înapoi, geografic și în timp, Earth i fost A -vho sau Eredes in f: tmztâE Eră sau Ervz în i'urdă și Eniz în ebraică A Douăsprezecea Planetă ЗСЗ Fig 127 La Eridu, în sudul Mesopotamiei, nefilimii au înființat Stația Pământ I, un avanpost izolat pe o planetă pe jumătate înghețată (Fig 127) * Textele sumeriene, confirmate și de traducerile lor acadi-ene de mai târziu, înșiră primele colonii sau „orașe" ale nefili-milor, în ordinea în care acestea au fost înființate Ni se spune chiar și numele „zeului" care conducea fiecare din aceste colonii Un text sumerian, despre care se crede că este originalul „Tăblițelor Potopului" acadienc, spune despre primele cinci orașe: După ce împărăția Cerului pe Pământ s-a scoborât, După ce sfânta coroană și sfântul tron Din înaltul cerului au fost aduse, EL , legile cele drepte Ie-a făcut, Legile S£ate Cinci orașe în locurile sfinte a întemeiat, ■> 1 304 Și numele 'or, el le-a dăraii, Orașe sfinte le-a făcut Primul între acestea, ERIDU era, Și lui Nudimmud, conducătorul, i l-a dat Al doilea era BAD-TIBIRA, Lui Nugig, să-l conducă i I-a dat Al treilea fii LARAK, Și lui Pabilsag i-a fost d?t Sippar, al patrulea a fost, în el, eroul Utu, rege a fost încoronat Șuruppak a fost al cincilea, Iar el lui Sud i-a fost încredințai Din nefericire, numele zeului care a „scoborât împărăția Cerului pc Pământ", a plănuit înființarea orașului Eridu și a celorlalte patru și a numit guvernatorii lor a fost șters Toate textele, însă sunt de acord că zeul care a mărșăluit spre marginea ținuturilor mlăștinoase și a zis „Aici ne vom stabili" a fost Enki (Zeul uscatului), care mai era numit, în acest text șf în altele, și Nudimmud („Cel care face lucrurile") Cele două nume ale acestui zeu - EN KI („Zeul uscatului") și E A („A cărui casă este pe apă") - se potrivesc perfect cu situația dată Eridu, carc a rămas centrul lui dc cult în întreaga istorie a Mesopotamiei, era clădit pe un teren ridicat artificial deasupra apelor mlaștinilor Dovada este dată de un text numit Zeul adâncului apelor, regele Enki și-a făcut casa în Eridu el a construit Casa de pe malul apelor , Regele Enki o casă și-a construit: Eridu, ca un munte, L-a ridicat de pc pământ: m loc hun l-a construit - , A Douăsprezecea Planetă 305 Aceste, și alte texte, cele mai multe fosile fragmentate, sugerează că una dintre problemele cărora primii „coloniști" au trebuit să-І facă față era cea a smârcurilor și mlaștinilor „Ei a adus , a pus să se curețe apele râurilor " Eforturile de a draga albiile râurilor și lacurilor, pentru a permite o mai bună curgere a acestora, erau destinate asanării mlaștinilor, obținerii apei potabile și introducerii irigațiilor Relatările sumeriene mai povestesc și de lucrări de îndiguire pentru protejarea orașu ,ui de om-piprezentaapă Textul botezat dc cercetători „Legenda iui Enki și a Ordinii de pe Pământ" este cel mai lung și mai bine păstrat dintre poemele epice sumeriene descoperite până acum Conține 470 dc versuri, dintre care 375 sunt păstrate integral Din păcate, începutul său, primele cincizeci de versuri, este deteriorat Versurile care urmează sunt dedicate lăudării lui Enki și a rudelor sale, Anu (tatăl), Ninti (sora sa) și Enlil (fratele său) După aceste introduceri, Enki însuși devine povestitorul Oricât de incredibil ar părea, cert este că textul este scris la persoana întâi, ca și cum Enlil ar fi cel care povestește coborârea zeilor pe Pământ Când m-am apropiat de Pământ, Era mult potop de ape Când eram lângă pajiștile sale verzi, Dealuri și coline s-au ridicat, De-al meu cuvânt ele-au ascultat Eu casă mi-am tăcut într-un loc sfanț Casa mea - în care crapii dau din coadă Printre trestiile gizi Apoi poemul descrie, de data asta la persoana a treia, faptele lui Enlil Ani selectat aici câteva versuri semnificative: • El mlaștinile le-a măsurat, in eic crapi șt pești, 306 Zecharia Sitchin lj C2ti lLC- în ele le-a pus, , trestii și papirusi Enbilulu, Meșterul Canalelor, 1 De ele grijă sa aibă, a fost pus El care pune plasă, și nici un pește nu îi scapă, De capcanele sale nici o fiară nu scapă Dm cursele sale, nici o pasăre nu scapă, fiul Iui , un zeu ce iubește peștii Asupra lor să vegheze, de Enlil a fost pus Enkimdu, meșter de diguri și canale, Să le vegheze cu grijă a fost pus El care topește, Kulla, cel care face cărămizi, Enki l-a pus mai marc peste breaslă Printre realizările lui Enki prezentate de acest poem se mai numără și curățarea apelor râurilor și construirea unui canal care să unească Tigrul și Eufratul Casa sa de pe malul apelor a fost dotată cu un debarcader, pentru acostarea plutelor de trestie și a bărcilor, casa a tbst numită E ABZU, („Casa adâncului") Templul lui Enki din Eridu a purtat acest nume timp de milenii Mai mult ca sigur că Enki și echipajul său au explorat teritoriul din jurul Eriduiui, dar se pare că el prefera să călătorească pe apă, Mlaștinile, spune el într-un text, „sunt teritoriul mvu, opiv iiuiiv, ci uiațvivși uxunu v xxx an іѵлі, vi риѵѵаіѵзіи cum sc plimba cu barca sa MA GUR (literal „barca pentru hoinăreli"), adică, o barcă de călătorie Mai spune că „oamenii mei, ca unul, Ia vâsle trăgeau", și că obișnuiau să „cânte cântecele vesele", ce „inima râului făceau să se bucure" într-un astfel de moment spune ei ^cântece sacre și descântece umpleau âdăncui aoeloi mfele'' Est& consemna chiar și un amanunt lipsit-ce: importanță, cura ar â mirai le căpitanului vaslilm lui Enki (Fig 128) ' A Douăsprezecea Planetă 307 Fig 128 Lista sumeriană a regilor indică faptul că Enk i și primul grup de nefîlimi au stat pe Pământ o bună bucată de vreme, opt țar (28 800) trecând până când a fost numit un nou comandant al coloniștilor Dacă examinăm indiciile astronomice, lucruri e devin și mai clare Savanții au fost uimiți de „confuzia** pe care o făceau mereu sumerienii când era vorba de stabilirea „casei*' zodiacale care îi era asociată lui Enki Se pare că semnul caprei-peștc, care desemna Zodia Capricornului, era asociat cu Enki (și asta ar explica titlul fondatorului Eridului A LU L1M, care ar putea însemna „oaia apelor strălucitoare**) Și totuși Ea/Enki era reprezentat deseori ca purtând vase din care curgea apa - Vărsător; și cu siguranță el era zeul peștilor, și deci asociat cu Zcdia Peștilor Astronomii sunt puși la mare încercare atunci când se străduiesc să înțeleagă cum cititorii în stele din Antichitate reu- cem, pești sau leu O explicație rezonabilă ar fi că, de fapt, numele lor nu provin de la forma lor, ci de la activitatea principală sau titlul zeului care era asociat cu acea constelație Dacă Enki a aterizat pe Pământ - așa cum credem noi — la țhceputtJ Erei Peștilor, a fost Liailoml unei preceri:', a Pești-! r 1 \’di v * si я ’i и de-г 1 'gri Ais eJui Ar Li i c = 2b 9fv sin), pâiiă E 1l;opun Candccr tulu' a -unci e a h:' Lj -; devăr comandam unic iimp dc zo ouu de ani 308 ZECHARIA SrrCHIN ' л ССчі и ii dăj j dk-6 G GCS1 u^ ''-ЗПЛПІ’ IjZCÎ 3Z*L Il'3?u J " "1 filimii a u ajuns pc Pământ în mijlocul epocii glaciare Dificila, muncă de construire a digurilor a început când condițiile climaterice erau încă grele Dar după câțiva șar de la aterizarea lor perioada glaciară începea să facă loc unei încălziri treptate, care a adus multe ploi (circa 430 000 de ani în urmă) Atunci, ne fiii- 1 mii s-au decis să se mute mai în interior și să-și extindă domeniul Pe scurt, anunnaki (nefilimii de rând) au numit un nou conducător al Briciului ALAL GAR (, Vremea ploioasă aducătoare de liniște11) Dar, în timp ce pc Pământ Enki își continua munca dc pionier, Anu și celălalt fiu al său, Enlil, urmăreau desfășurarea evenimentelor, de pe A Douăsprezecea Planetă Textele meso- І potamiene precizează în mod clar că cel care conducea de fapt misiunea de pe Pământ era Enlil; și imediat ce s-a luat decizia continuării misiunii, Enlil însuși a coborât pe Pământ Pentru el, EN KI DIJ NU („Enki sapă adânc11) a construit o nouă colonie sau bază, numită Larsa Când Enlil a preluat conducerea personal, locul a fost numit ALIM („Berbec"), coincizând cu „Era Berbecului11 Colonia de la Larsa a marcat intrarea într-o nouă fază a colonizării Pământului A însemnat luarea deciziei de a continua experimentele pentru care veniseră și care necesitau aducerea pe Pământ a mai multor nefilimi, unelte și echipamente, precum și trimiterea pe planeta lor a unor „încărcături de preț11 Uriașele nave dc transport ale nefilimilor nu mai puteau ateriza în ocean, ca până atunci Schimbările climaterice făcuseră terenul mult mai accesibil; era timpul pentru construirea unui spațioport in cenirui iviesopoiamici im aveai шошѵш, uu-1І1 a venit pe Pământ și a început să construiască la Larsa un „Centru de control al misiunilor spațiale11, un centru de comandă sofisticat, de unde nefilimii de pe Pământ puteau să coordoneze călătoriile spațiale de Ia și spre planeta lor, pentru a putea realiza în bute condiții aterizările și decolările Locte bs cte LVI, cunoscut fimp do nitetii sub numele de Ivippur, a fost numit la început NÎ'BRU KJ (,JLăscracea Pământului1') (Să ne reamintim că punctul în care A Uouaspreze- : A Douăsprezecea Planetă 309 Iți -wa Piațetă se’&Es cei ffissi ageoage de ? total era іг пъ ; KRăs-I crucea Cerurilor” ) Acolo, Enlil a stabilit DUR, Ari, AI, „legătura dintre Cer și Pământ” Această sarcină era foarte complexă și necesita foarte mult timp Enlil a stat în Larsa șase șar (21 600 ani} cât timp Nippurul se afla în construcție Lucrările de construcții de la Nippur erau interminabile, lucru care se poate vedea § i din celelalte nume ale Iui Enlil Asociat cu Berbecul, când se afla la Larsa, ulterior el a fost asociat cu Taurul Deci, Nippur a fost întemeiat ia incepuiui Erei Tauiului O odă închinată Iui Enlil, „Imn lui Enlil, A Toate Binefăcătorul” ce-1 glorifică pe el, pe soția lui, Ninlil și orașul său, E KUR , ne oferă mai multe informații despre Nippur Mai întâi, Enlil avea acolo niște instrumente foarte sofisticate: „Un ochi ridicat cu care cercetează fața pământului”, și o „rază ridicată care caută inima pământului” Nippur, spune poemul, era apărat de niște arme fantastice: „oftatul lui te îngrozește, te spe-> rie de moarte”; din „afara Iui, nici cel mai puternic ze u nu putea să sc apropie” „Brațul” său „o imensă plasă avea”, inr în mijlocul său sc afla o „pasăre iute” de care „cel rău și cel \ iclcan” nu puteau scăpa Era locul acesta protejat de un câmp electronic sau de vreo rază mortală? Era oare în centrul său cevri asemănător unor elicoptere, „o pasăre” atât de rapidă că nimeni nu putea să scape razei sale de acțiune? în centrul Nippurului, pe o platformă ridicată, se afla cartierul general al Iui Enlil, KI UR („Locul unde se află rădăcinile Pământului”) ~ locul în care se ridica „puntea dintre Cer și Pământ” Era centrul de comunicații, din care anunnaki de pe Pămân t : тпт / ГѴІ carp cp întorc ЯІ văd“l aflați în navele ce erau pc orbită Aici se găsea, ne informează textul, „un stâlp înalt, ce până la Cer ajungea" Acest stâlp extrem de înalt, adânc înfipt în pământ „ca o platformă ce nu putea fi răsucită” era utilizat de Enlil „pentru a-și rosti cuvântul până în cer” Aceasta, este c ■ de scriere simplă a unui turn de emisie O dată c® „cuvântul Iu; EtiLi" - o&feelesâle - ^ungeau la Cer , belșugul caisa, asupț s Pământului” U de&sriar- mai simplă a zborurilor care aduceți 310 Zecharia Sitchin maienale, аіішеше speciale, пійаіиаіь;-ь (е ]?••'•> •’• ir»*» !•■ ■- Si■•»» si și &u r biiea cursul ta un unghi ac 45 de grade de uieiidianul u»: > ' prin Ararat, acesta ar fi condus-o cu ușurință la locul dc aterizați re, ocolind cele două zone primejdioase Mai mult, îndreptân-| du-se spre aterizare într-un asemenea unghi, naveta ar fi trecut | cu ușurință peste vârfurile muntoase ale Arabici, și și-ar fi înce-I put aterizarea chiar deasupra Golfului Pcrsic Astfel, atât la ate-I' rizare, cât și la decolare, navetele ar fi avut cale liberă și ai fi pu-I tut comunica nestingherite cu Turnul dc Control de la Nippur Apoi, oamenii lui Enlil au desenat o schiță sumară - un triunghi de ape și munți, de fiecare parte, indicând, ca o săgea-| tă, spre Sippar Un , X“ indica Nippurui, în centru (Fig 131) 316 Zecharia БггсніЙ x Cik il ș rsaUlinAsfe І? JLSaiEjfP;:'3 CA ігз іл-'гги’я p- -chetelor, care, și ea, era împărțită în segmente de 45 de grade întemeierea coloniilor nefilimilor nu a fost făcută la întâmplare Toate alternativele au fost studiate, au fost evaluate toate resursele, au fost luate în calcul chiar și toate evenimentele neprevăzute care ar fi putut interveni; mai mult chiar, planul de colonizare a fost astfel întocmit, încât fiecare loc să se înscrie într-un model anume, al cărui scop era să sublinieze traseul spre Sippar Nimeni nu a mai încercat până acum să vadă un anume plan în împrăștiatele așezări sumerienc Dar dacă privim la primele șapte orașe întemeiate, putem observa că Bad-Tibira, Șurrupak și Nippur se găsesc pe o linie aflată la exact 45 de grade de meridianul Araratului și se intersectează cu acest meridian exact la Sippar! Celelalte două orașe, a căror poziție este cunoscută, Eridu și Larsa, se află și ele pe o linie dreaptă care intersectează prima linie și meridianul Araratului tot în Sippar Inspirându-ne din schița antică, ce face din Nippur centrul unui cerc, și desenând o serie de cercuri concentrice din Nippur având marginile, respectiv, în celelalte orașe cunoscute, descoperim că un alt oraș sumerian, Lagash, era focalizat exact pe un astfel de cerc - pe o linie echidistantă față de cele de 45 de grade, ca cea Eridu-Larsa-Sîpar, de pildă Localizarea La gashului este diametral opusă cu cea a Larsci Deși locul unde sc afla LA RA AK („Vederea haloului strălucitor44) rămâne necunoscut, așezarea logică a acestuia ar fi în punctul 5, căci, în mod logic, acolo ar trebui să fi fost unul de sase berw Bad-Tibira, Suruppak, Nippur, Larak, Sippar (Fig 132) Cele două linii exterioare care „îmbrățișează44 linia centrală care trece prin Nippur, aflate la câte 6 grade de fiecare parte a acesteia, au rolul de margini laterale, sud-vest și nord-vest, a Craisctoriei de zbor Nunterș LA AR SA tiseairni sisc vede lumina tcișie"; ți LA AG AȘ taseamnă „ia șase se vede iialcf' Orașele de pe fiecare linie erau mir-aucvăi la șase bei и (aproxi- В mativ șaizeci de kilometri sau treizeci și șase mile) unul de ce-I lălăit Acesta era, credem noi, planul nefilimilor După ce au | ales cel mai bun loc pentru spațioportul lor (Sippar), au înte-11 ,J - „«„î n'irp dirfin- i ția de zbor spre acesta în centru, ei au plasat Nippurul, acolo | unde se afla „legătura dintre Cer și Pământ" * 318 Zecharia Srram Nici p s-vtf, Zellori' пііяетаіе ;rr гк у "и pot fi văzute dc vreun om - ele au fost distrase de potopul oaie a măturat ulterior Pământul, dar putem afla aproape totul des pre ele, deoarece era datoria fiecărui rege mesopotamian de a reconstrui așezările sacre în conformitate cu planurile originale, pe aceleași locuri Cei care le reconstruiau aveau marc grijă să consemneze fidelitatea lor față de planurile originale, așa cum o demonstrează și această inscripție (descoperită, de Layard): Planul etern al fundațiilor, Care pentru viitor înseamnă, Clădirea acestui templu,[de mine a fost urmat] Este cel care poartă Desenele din Timpurile de demult Și inscripțiile venite din Cerul dc Sus Dacă Lagash, așa cum considerăm noi, era unul din orașele care servea drept far de semnalizare, atunci, mare parte din informațiile oferite de Gudea în mileniul trei înainte de Christos capătă sens El scrie că, atunci când Ninurta i-a ordonat să reconstruiască lăcașul sacru, un zeu care îl însoțea i-a dat planurile arhitecturale (desenate pe o tăbliță de piatră), iar o zeiță (care „călătorise între Cer și Pământ", în „camera ei") i-a arătat o hartă cerească și l-a învățat cum să realizeze alinierea astronomică a structurii Pe lângă „pasărea neagră a zeilor", au mai fost instalate în lăcașul sacru și „înspăimântător al zeilor" („marca rază care înrobește întreaga lume puterii sale") și „supraveghetorul lu-nur catut diuivi ,,iaouua piviuiuiuviu y ш oiuroir, vuuu ouuv-tura a fost gata, „însemnul lui Utu" a fost pusă pe el, cu fața spre „locul de unde Utu răsare" - spațioportul din Sippar Țoale aceste obiecte erau, se pare, dc o deosebită importantă pentru spațioportul zeilor, deoarece Utu înșusi „a venit cu bucurie" să inspectez» instalațiile, atunci când, acestea au fost gata Urol e din vechile desens sumeriene presir fâ frecvent, niște obstrucții masive, din Icni ", și trestie, oare se găsesc ii Câmp, printre animate Se considera că acestea Sunt adăposturi A Douăsprezecea Planetă 319 prtrr л гшті£ 'с dar ea’»’- cGnt &Zică clî lXl l bre ies din acoperișul acestora (Fig 133a) ‘ Scopul acestor „stâlpi" este de a susține una sau mai multe perechi de „inele", a căror funcție nu este precizată Dar, cu toate că aceste construcții erau în plin câmp, este îndoielnic faptul ca ele reprezentau adăposturi pentru animale, /hologramele sumeriene (Fig 133b), care însemnau cuvântul DUR sau TUR (însemnând „lăcaș" sau „loc de adunare"), reprezentau cu siguranță aceeași construcție ce apare si pe sigiliile c ilindrice: dar ele precizează în mod clar că principala caracteris tică a lor nu era „cabana" ci „antenele“ Astfel de turnuri cu inels46 puse la intrările templelor, în interiorul incintelor sacre ale zei- lor, nu numai pc câmp (Fig 133c) Erau oare aceste obiecte antene destinate emisiei și recepției? Erau perechile de inele emițătoare, plasate acol o în câmp fig L34 pentru ghidarea navelor spațiale? Erau acești stâlpi „ochii atoț-văzători" ai zeilor, de care vorbesc atât textele sumeriene? Ceea ce știm este că echipamentele la care erau conectate aceste obiecte erau portabile, deoarece există numeroase desene care reprezintă „obiecte divine" în formă de cutii, care sunt transportate cu barca, și apoi, după ce corabia a acostat, urcate în spinarea animalelor și transportate în interiorul ținutului (Fig 134) S Aceste „cutii negre" ne aduc aminte de Chivotul și Capacul Ispășirii construit de Moise după instrucțiunile Domnului Miezul acestuia trebuia să fie din lemn, acoperit cu aur și pe dinafară și pe dinăuntru - două suprafețe conducătoare de electricitate izolate între ele de lemn Un kapporeth, făcut de asemenea, din aur, urma să fie pus deasupra chivotului și susținut de două vergi solide de aur Natura acestui kapporeth (care înseamnă, consideră cercetătorii, „acoperământ") nu este clară, dar aceste două versete din Biblie lămuresc problema: „Acolo mă voi întâlni cu tine; și de la înălțimea capacului ispășirii, din- cile mele pentru copiii lui Israel " Rezultă deci că acest Chivot slujea drept cutie de comunicare, electrică, după cum reiese și din instrucțiunile referitoare la transportarea Iui Trebuia cărat folosindu-se niște bare de lemn, care erau trecute prin cele patru inele dc aur Nimeni nu avea, voie sa a-ttrgă partea, metalică a chivotului, și când, totirși, un israel;; l-a atins, el a murii-instantaneu - dc parcă ar fi fost electrocutat gțA Douăsprezecea Planetă 321 i'f •Ш’ЕйЛ jzlH ir SU Jjl 7) Ce factor determina înălțimea fiecărui etaj? Stecchini a ^descoperit că, dacă se transformă înălțimea primului etaj (5,5 gar) în coți dubli, se obține 33, exact latitudinea aproximativă a ^Babilonului (care era 32,5 grade nord) Calculate în mod similar, etajul al doilea mărește unghiul de observare de la 45 la 51 de grade, iar fiecare din etajele următoare îl ridică tot cu 6 grade (Fig 137) Deci etajul șapte se afla pe o platformă ridi- grafice a Babilonului Acest ultim etaj mai adăuga 15 grade -Scându-1 pe observator să privească drept în sus, Ia un unghi de 90 de grade Stecchini concluzionează că fiecare etaj a zigura-tului funcționa ca un etaj al unui observator astronomic, cu o elevație predeterminată față de linia orizontului Probabil că mai existau și alte semnificații „ascunse“ în aceste dimensiuni Dacă elevația de 33 de grade nu era foarte exactă pentru Nippur, era însă precisă în cazul Sipparul ui Să fi fost oare vreo relație între elevația de 6 grade a etajelor superioare și distanțele de 6 beru dintre „Orașele Zeilor’1? Erau celeșapte etaje legate într-un fel de locurile primelor șapte orașe, sau de poziția Pământului ca a șaptea planetă? G Martiny, în cartea sa Astronomische zur babylonis-chen Turm (Astronomia babilonienilor) demonstrează cum aceste caracteristici ale ziguratelor erau potrivite pentru observații astronomice și că vârful de la Esagila era orientat spre pla-c „ , л, „ :A— :c „ n;„,i j Arics (Berbec) (Fig 138) Dar erau oare ziguratele construite doar pentru oliservații gastronomice sau serveau ele și navelor spațiale ale nefilimilor? (Toate ziguratele erau ridicate astfel încât colțurile lor să mar-Ійсж cele pateu puncte cardinale, deci laturile lor forinau un-g-lxuri de 45 ce gt ade cu cicc-cții' c pc nc'clor cardinale - сп л-KSirjiăoă c Lsvâ spațială putea л "rin auaintâte laturi ale acec g -bi Ziguiatc ăi sa atciizczc ima iuvi o diucultatc la Sippai Numele acadiano/babilonian pentru aceste construcții, zukiratu, însemna „tubul sfântului duh44 Sumerienii numeau ziguratcle-EȘ, termenul însemnând „supremul4* sau „cel mai înalt44 - așa cum, într-adevăr, aceste construcții erau Poate de-: nota și o anumită entitate numerică legată de „dimensiunile44 zi- guratelor Mai înseamnă și „sursă dc căldură44 („foc44 în acadia-nă și ebraică) Chiar și cercetătorii care au abordat acest subiect fără a-i n ;nt₽mn>iar»> cosmică14 nu au nutut evita concluzia că aceste ziguratc mai aveau și un alt rol decât cel de a oferi o locuință „înaltă44 pentru zei Samuel N Kramcr rezumă aceste concluzii ale savanților astfel: „Ziguratul, turnul etajat, care a devenit semnul caracteristic ai arhitecturii mesopotamie-ne, , era menit să servească drept legătură, atât reală cât și sim-j bolică, între zeii din Cer și muritorii de pe Pământ44 După, părerea noastră, totuși , adevărata funcție a âguriLj teior era de punte de Legătură intr-adevăr, dar Litre zeii din ca| si zeii - nu muritorii - de pe Pământ Capitolul 11 * Revolta anunnakilor După ce Enlil în persoană a venit pe Pământ, „Puterea asupra Pământului" a trecut dc la Enki/Ea în mâinile sale Din acest moment, probabil, atributul sau numele lui Enki a devenit E A, („Zeul Apelor”), în locul Zeului Pământului" Textele sumeriene indică faptul că zeii căzuseră de acord, cu puțin timp înainte de sosirea lor pe Pământ, asupra sferelor lor dc influență: Anu urma să rămână în „Cer" și să conducă A Douăsprezecea Planetă, Enlil urma să conducă uscatul, iar Enki primise AB ZU (apsu în acadiană) Pornind de Ia semnificația numelui E A,; savanții au tradus AB ZU prin ,Adâncul apelor", presupunând că, la fel ca în mitologia greacă, Enlil îl reprezenta pe Zeus cel cu trăsnetul, iar Ea era prototipul lui Poseidon, Zeul Mărilor în alte instanțe, domeniul lui Enlil era considerat Lumea Superioară, iar cel al lui Enki/Ea, Lumea Inferioară; încă o dată, cercetătorii au considerat că primul era Stăpânul Atmosferei, iar cel de-al doilea era conducătorul domeniului „apelor subterane" - ceva asemănător cu Hadesul grecesc, în care se în foarte multe limbi, abis (și care derivă din apsu), desemnează o apă adâncă, întunecată și primejdioasă în care se poate îneca cineva și dispărea pe vecie Deci, când cercetătorii au descoperit textele mesopotamiene ce descriau această Lume Inferioară, ei au numit-o Unterweli („Lumea Subterană") sau ÎUfemve/Z ((„Lumea spiritelor"} Abia în ultima vreme au reconsiderat cei-■'cC'i lorii acest concept,, revenind la traducerea Lui prin termen uL de Inferioară" 326 Zeciiaria Sitchin • Textele mesopotamiene care sunt responsabile, în сел rrd rr ? par/e '?■ "crfuzie c seric de ferita ce deplâng dispariția lui Dumuzi, care este mai bine cunoscut din textele biblice și caanite sub numele dc zeul Fammuz Cu el a avut zeița Innana/Ishtar cea mai cunoscută poveste de dragoste și când el a dispărut, ea s-a dus în Lumea Inferioară pentru a-1 căuta Unu! dintre cele mai mari studii despre cpopca Tarnmu-ziană, Tammuz-Lilurgen und Verwandles (Legendelele despre zeu! Tammijz), al lui PMaurus Witzel, nu a făcut decât să perpetueze această confuzie, poveștile despre călătoria zeiței Ishtar fiind considerate „Relatarea călătoriei zeiței Inanna/Ishtar în lumea spiritelor și revenirea ei în lumea celor vii “ Textele sumeriene și acadiene care descriu coborârea zeiței în Lumea Inferioară ne informează că ea s-a dus acolo pentru a o vizita pe sora ei Ereșchigal, stăpâna domeniului Ishtar nu s-a dus acolo nici moartă, nici împotriva voinței sale - ea a venit vie și nepoftită, forțând intrarea, amenințându-1 pe paznic: Dacă tu nu-mi vei deschide poarta ca să pot intra, O voi zdrobi pe dată, zăvorul îl voi smulge, Fărâme o voi face și înăuntru voi pătrunde Una după alta, cele șapte porți care conduceau spre lăcașul lui Ereșchigal s-au deschis în fața Inannei; când a reușit în cele din urmă și a văzut-o Ereșchigal, pur și simplu a dat buzna în fața ei (textul acadian spune că „în fața ei, ca vântul ea a apărut") Textul sumerian, destul de vag în ceea ce privește scopul uvvoivi vaiavvjAii oau vauxa iiiaxiivi iui vxvzjvaiu iv xap" tul că Inanna se aștepta la o astfel de primire Ea avusese mare grijă să informeze pe celelalte zeități despre această călătorie și sa asigurat că aceștia vor lua măsuri în cazul în care Ereșchigal nu o va mai lăsa să plece SonJ Iu? Errșch fel — și Zeu a) Lumii LuJbrio?'^ -ferga ' Kt ridul fr care s ajuns acesta aici și a devenit srăpLwL acestui domeniu nu numai că aruncă lumină asupra naturii I A Douăsprezecea Planetă 327 Кѵгпя -е я zcfwtor „oei“ ci și descrie зеезге? Lume Еітгіезт оз E , în coaforau Ita cu )^la t&ile biblic®s Tu balotai fusese „făuritorul tuta м |r sasfetof de- arsr-iă și dc- fieri*, cu mult timp înamto de potop 33 б ' Z a ■ >• oonfmentuPij аИісап> 1;\:ci:= un sp :e ?■?' și ? Oceanul Indian t:e coasta estică, nrtmr r cr 'tî ar os 33& Zechap ea Зггсшк p:ir ‘ Г і/'ѵ'у fn; ;j -да na'ngpbn p-dlSîSăllțS dc- C« t V ;c Sute uiiLt Era Zambezi „Râul păsărilor și peștilor" din Lumea Infe rioară? Să fi fost oare maiestuoasa lui cascadă Victoria acea cascadă despre care un text mesopotamian spune că se găsea în vecinătatea capitalei lui Ereșchigal? Știind că multe din ,jiou-descoperitele“ bazine miniere promițătoare din Africa dc Sud fuseseră folosite și în Antichitate pentru aceleași scopuri, corporațiile anglo-americane au adus la fața locului echipe de arheologi pentru â cerceta aceste locuri, înainte ca modemele utilaje de minerit să măture toate urmele străvechilor civilizații Prezentându-și descoperirile în revista Optima, Adrian Boshier și Peter Beaumont au declarat că au descoperit straturi peste straturi de rămășițe ale străvechilor activități miniere și numeroase fosile umane Datările cu carbon, realizate la Universitatea Yale și la Universitatea dintîro-ningen (Olanda), au stabilit că aceste artifacturi datează din circa 2000 î Ch, (plauzibil) mergând până la uimitoarea dată de 7690 î Ch Surprinsă de vechimea neașteptată a descoperirilor, echipa de cercetători și-a mărit aria săpăturilor La baza unui deal situat în fața versantului vestic al Vârfului Leului, o lespede de cinci tone de hematii bloca accesul într-o peșteră Cărbunii descoperiți aici atestă faptul că din această peșteră cărbuni în jurul lui 20 000-26 000 de ani î Ch se extrăgeau Nevenindu-le creadă, cercetătorii au extras bucăți de cărbune din locul de unde se presupune că minerii din vechime și-au început operațiunile O mostră a fost trimisă la Universitate din Groningen pentru m 1UOI V T WtlXlllV UUtailU Ui 11 JU1U1 IUI *+1 Z î Ch , plus sau minus 1600 de ani' Oamenii de știință din Africa de Sud au cercetat minele antice din sudul Swazilandului în minele cercetate de ei au descoperit crengi, frunze și iarbă, ba chiar și pene - toate aduse acolo, se presupune, de mineri; din vechime pentru a-și face locuri de odihnă în cat ?;, i diivâS 000 î Ch ah de:cbp®rii oase zgâriate care „arata capacitatea omului d6 a numără încă Л Douăsprezece» №mctă 339 diti acele voobi ііжригі'' Ahr» obiecte іксср'і '>■ du ■- с - ! г care acea ш era activă până în jurul iui 50 000 i Ch Considerând că „adevărata vârstă a începuturi lor mineritului în Swaziland este mult mai probabil să fie pe la 70 000, 80r000 î Ch “, cei doi oameni de știință sugerează ideea că „partea de sud a Africii s-ar putea foarte bine să fi fost avanpostul inovațiilor și invențiilor tehnologice, mult timp după 100 000 Î Ch? Comentând aceste descoperiri, dr Kcnneth Oakiev, fostul coiiducătoi ai secției de antropologie a Muzeului de Istorie Naturală din Londra, vede o semnificație cu totul diferită m civ jwj-peririlc savanților sud-africani „Ele aruncă o lumină nouă asupra originilor omului este acum posibil să considerăm partea de sud a Africii ca loc de naștere al lui Homo Sapiens, punctul dc la care începe evoluția omenirii “ Așa cum vom demonstra, acesta este intr-adevăr locul unde a apărut omul modem pe Pământ, datorită unui lanț de evenimente determinate de nevoia de metale a „zeilor*' * Atât o scrie dc oameni dc știință serioși, cât și unii autori de Science-fiction au indicat faptul că un motiv valabil pentru a coloniza alte planete sau asteroizi ar putea fi existența pe acele corpuri cerești a unor materiale rare sau al căror cost de extragere pc Pământ ar fi mult prea mare Ar putea fi acesta și scopul colonizării Pământului de către nefilimi? Savantii de astăzi îmnarf vârc»₽i« “ *- natra, fcpoca Bronzului, Epoca Fierului și așa mai departe; în Antichitate, poetul grec Hesiod, de exemplu, dădea cinci vârste - De Aur, De Argint, Dc Bronz, Vârsta Eroilor, Epoca Fierului Cu excepția Vârstei Eroilor, toate tradițiile din antichitate păstrează succesiunea aur/ai^int/aramă/fier Profetul Daniel a avut o viziune fii care a văzut jj l chip ms ro" cu capul 4e aur, pic- 1 'r ' și brațele do arginCj pântccclo și coapsele do а:Щ ' !: •• ? picioarc-io! ; parv de fier parte d? „ut 340 ZECHARIA SrrCHIN Auxal ci u pi: »I fee orrfe din aert’-s;:' fimli? “r astenia1 periodic de cLsciiîcare după gesute/a atomilor ți m măr, au aceleași proprietăți cristalografîce, chimice și fizice -toate sunt ușoare, maleabile și ductile Dintre toate elementele cunoscute, ele sunt cele mai bune conducătoare de căldură și electricitate Dintre cele trei, aurul este cel mai durabil; practic indestructibil Deși mult mai bine cunoscut pentru utilizarea lui ca monedă sau bijuterii, este practic inestimabil în industria electronică O societate sofisticată are nevoie de aur pentru circuite integrate, cipuri sau microprocesoare „Goana după aur“ a omenirii datează încă de la începuturile civilizației și religiilor sale - contactelor sale cu vechii zei Zeii din Sumer cercau ca mâncarea să le fie servită în vase de aur, apa și vinul în pocale de aur, să fie îmbrâcați în haine de aur Deși israeliții au părăsit Egiptul în goană, atât de repede încât nici pâinile nu au avut timp să sc coacă, ci au găsit răgazul necesar pentru a le lua egiptenilor toate obiectele de aur și argint pe care le puteau lua cu ei Acest ordin, așa cum se va vedea ulterior, era necesar pentru strângerea materialului pentru construirea Chivotului și a componentelor sale electrice Aurul, pe care noi îl numim astăzi metalul regilor, era de fapt, în Antichitate, metalul zeilor Vorbindu-i profetului Hagai, Dumnezeu spune clar acest lucru: „Argintul este al meu și aurul este al meu “ Toate indiciile sugerează că atracția omului pentru acest metal este legată de nevoile nefîlimilor Aceștia, se pare, veniseră pe Pământ pentru aur și pentru metalele înrudite cu acesta Posibil să fî venit și pentru alte metale rare, cum ar fi platina, vaiv эѵ gaavaiv uijlii uvișug 111 auuui runivii vatv puaiv шиш ua* merele de ardere a combustibilului la motoare într-o manieră extraordinară Nu trebuie ignorată nici posibilitatea ca ei să fi venit pe Pământ și pentru materiale radioactive, cum ar fi uraniu sau cobalt - „piatra albastră care aduce boală" din Lumea Inferioară, menționată de un text sumerian Multe reprezentări 1'1 fijfiidșeiză ■? - Ea - ca zeu al mlneritu/ai - ieșind din mină A Douăsprezecea Planetă 341 Fig 146 puternice, astfel încât zeii care-1 înconjoară să poarte niște scuturi masive dc protecție; în toate aceste desene, Ea este înfățișat purtând în mână o sabie de miner (Fig 146) Deși Enki era cel care a condus primul grup de nefilimi însărcinat cu stabilirea și dezvoltarea exploatărilor din Abzu, meritul pentru tot ceea ce s-a realizat - așa cum de altfel ar trebui să fie cazul cu toți generalii - nu îi aparține numai lui Cei care au lucrat dc fapt, zi și noapte, erau membrii de rând ai grupului de zei colonizatori, anunnakii Un text care vorbește despre construcția centrului lui Enlil de la Nippur spune: „Anunna, zeii Cerului și ai pământului, lucrează în mâinile lor ei țin mistria și coșul cu care se cară cărămizile pentru ridicarea fundației orașului 11 Textele antice îi descriu pe acești anunnaki ca fiind zeii de rând care au luat parte la colonizarea Pământului — „zeii care făceau toate treburile11 Textul babilonian pe care l-am mai citat, Epopeea Creației îl creditează pe Marduk ca cel care îi coman-ua țuar, putem considera ca, în mod sigur, originalul sumerian, care din nefericire nu s-a păstrat, îl numeai pe Enlil ca șef al acestui grup de astronauți ) Lui Anu încredințați, ordinele lui să le-asculte, Trei sute a pus, în Cer șă stea de gardă; Și drumurile spre Pântânț, de-acoic să ic arate Pe Pământ, șase sute, aici sâ яіея, e я adus 342 Zechabja &гга ele Anu, tatăl anunnaki lor, era zeul lor ceresc; Mai inaie peste ui, ură războinicul Enlil Căpetenia oștilor lor lui Nînurta-i fu dată, ■ Iar zeul Ennugi, Marele Străjer era Zeii mâinile și le-au strâns, la sorți au tras ca să împartă, Anu, în Cer apoi s-a dus, Pământul supușilor săi lă-sându-1 Mările, ce ca un inel îl înconjoară, Prințul Enlil, să le stăpânească le-a luat Au fost întemeiate șapte orașe și textul se referă Ia cei Ц șapte anunnaki care le guvernau Se pare că disciplina era strictă, deoarece textul menționează că „Cei șapte Mari Anunnaki, Я pc cei mai mici, la muncă îi puneau“ Dintre toate corvezile lor, săpatul era cea mai obișnuită, cea mai dificilă și cea mai detestată dintre toate Acești zei mai 1 mici în rang au săpat albiile râurilor pentru a Ie face navigabile, й aii săpat canale pentru irigații și au săpat mine în Apsu, pentru a extrage minerale Deși, fără îndoială, ei posedau unelte sofisti- VUIV IVAtUl T OL UVJ UV iu Ull 111Ѵ11ІѴ1І U КЛА4 и V*V' țțVMVOUl U 11L4U ѴЛ41Ѵ strălucea ca soarele11, chiar și sub pământ munca în sine era epuizantă Vreme îndelungată - „timp de patru zeci de perioade", ca să fim mai exacți anunnakii „au îndurat chinul11; apoi,-au strigat : „Ajunge!" Ei c-orl’ :i’ia și șoptești pite,ei pe -k spate De planșete! ■ Lor, ѵгнеіеі® de nțfiiă sraupme ■ș / г&кіярсвеесва Hșns&r "Ja nijiiirii pdslafc реши ісѵсій’, sL Lin,ui EiiL 1 iii ijuiucrâ \ azanu aceasta орокЧиг 'uoc, к anunnakii și-au spus unul altuia: Să mergem să ne plângem căpeteniei noastre, Căci el poate să mai ușureze din înrobitorul chin, Regele zeilor, eroul Enlil, La el să ne ducem, în palatul său, să ne plângerr! $ A fost ales imediat un conducător al grupului de revoltați El era un „ofițer mare, din vremurile de demult", care avea, probabil, ceva de împărțit cu noul ofițer Din păcate, numele său nu a mai fost păstrat, deoarece fragmentul în care se vorbește despre el a fost deteriorat, dar discursul său are un mesaj foarte clar: „Acum, noi declarăm război; Să începem dară, acuma, bătălia " Descrierea acestei bătălii este atât de vie, încât, Iară voie, te trimite cu gândul la asediul Bastiliei, din timpul Revoluției Franceze de la 1789: Zeii i-au ascultat cuvântul Uneltelor lor le-au pus foc Cuțitele lor uriașe, ce scobeau pământul Și ele în foc au pierit Pe zeul minelor l-au prins în tunele, LVgOl, VU VI І-СІЛ* ItICl-Lț, Până la poarta eroului Enlil Drama și tensiunea evenimentelor aflate în desfășurare sunt aduse Ia viață sub pana poetului antic: ]?lu noqptea, ceasul furniiCe s Casa lui era fooomunrtâ — НМИМММВВИМВВМЯМйгамавммпнанн 348 Zecharia Sitchin L‘Jtr zff'j! Enlil № știa Kalkal apoi s-a trezit A crăpat puțin ușa și a privit Kalkal l-a trezit pe Nusku; și vuietul de-afară, înfricoșați l-au ascultat Nusku, atunci, și-a trezit stăpânul -din patul său, afară l-a tras: „Stăpâne, e cașa-ți înconjurată, războiul a ajuns la poartă " Prima reacție a lui Enlil a fost aceea dc a-și lua armele І Dar Nusku, sfetnicul său, i-a spus că ar fi mai indicat un Consi-liu al Zeilor: „Un mesaj transmite-i lui Anu, să vină pe Pământ; Enki are nevoie de el acum " Mesajul a fost transmis și Anu a fost adus; Enki a fost adus în fața lui Cu toți Mari Anunnaki prezenți la Consiliu, Enlil s-a ridicat și astfel a grăit Tuturor zeilor adresându-se Considerând revolta ca un atac la propria persoană, Enlil a dorit să afle: „împotriva mea v-ați ridicat? Trebuie" să ies și să mă lupt cu voi? Ce-mi văd ochii? Kascoaia voasira a ajuns іа ршш шѵа Anu a cerut să se facă o anchetă înarmat cu autoritatea lui Anu și împreună cu ceilalți comandanți, Nusku s-a dus la locul în care erau strânși răsculații „Cine-i cel ce a pornit revolta?" - a ÎLtrebat el „Cine-i cel ce vă conduce?" Dar anunnakii au rămas uniți: 349 Л Douăsprezecea Planetă „Noi toți zeii la luptă пе-зт ridicat! țc Рійсіліс dc urină; Munca înrobitoare ne ucide zi de zi, Prea mult muncim, și ostenim din greu 11 ■ Când a auzit Enlil raportul lui Nusku despre aceste împilări, „i-au dat lacrimile11 Totuși, el le-a dat revoltaților un ifîti-matum: ori este executat conducătorul răscoalei, ori el va demisiona „Іа-ți înapoi comanda, și toate puterile ce mi le-a/dat11, i-a «spus el lui Anu, „și alături de tine, în Cer voi pleca11 Dar Anu care venise din Cer, le-a luat partea anunnakilor: „De ce anume îi acuzi pe ei? Munca lor c grea, și osteneala mare! în fiecare zi Și jalea lor e mare și nimeni s-o asculte nu-i “ încurajat dc vorbele tatălui său, Ea însuși a vorbit atunci, și a repetat somația lui Anu Dar el a oferit și o soluție: „Să facem un /и/w, un „muncitor primitiv11! „Și fiindcă Zeița Nașterilor e aici, Să facă ea un Muncitor Primitiv; Și el să poarte jugul Să facă el toate muncile zeilor!11 Această idee, de a se lâce un „muncitor primitiv11 astfel încât acesta să facă toate muncile anunnakilor, a fost acceptată - u, i,,;« „Om să-i fie numele!11, au spus ei: Ei au chemat-o și au întrebat-o pe zeiță Moașa zeilor, înțeleaptă Mami, [și i-au spus] „Tu care ești Zeița Nașterilor fă un Muncitor! Creează un Muncitor Primită'* Șr el să paărie jugul de asi 350 Zecharia Șirag Să poarte el 'u Marduk, Epopeea Creației afirmă: Voi face o ființă primitivă; „Om" îi va fi numele Voi face un muncitor; El va face toate muncile zeilor, Ca ci să se simtă ușurați de povară, Chiar termenii utilizați de sumerieni și de acadieni pentru „om" denota statutul și menirea*acestuia: el era un lulu („primitiv"), un lulu amelu („muncitor primitiv"), un awilum („lucrător") Că omul a fost creat pentru a fi servitorul zeilor, aceasta este o idee care nu i-a surprins deloc pe antici în vremurile biblice, Dumnezeu era „Domnul", „Suveranul", „împăratul", „Conducătorul", „Stăpânul" Termenul care este tradus, de obicei prin „venerare" era dc fapt avod („a lucra") Oamenii Antichității și cei din vremurile biblice nu își „venerau" zeii, ci munceau pentru ei Curând după ce zeitatea din Biblic a creat omul, Ia fel ca zeii din Sumer, ci a făcut o grădină și l-a pus pe om s-o lucreze: Apoi Ltomnezeu a saun o gradina in cuen, spre răsărit; și a pus acolo omul pe care-1 întocmise Ceva mai târziu, Biblia spune că Dumnezeu „umbla prin grădină în răcoarea zilei", căci noua ființă era acolo pentru a o îngriji- Cât de departe este această versiune; de textele sumeriene care spun că omul a fost creat pentru a fi pus La muncă astfel ca zeii să se odată odihni si relaxa? A Do uăs pr czece а Ріа net a 353 In ’чтгн Гі*» sumerr?:: ?, -vecizi ? dc ? ауч Gir ane de ani mai devreme decât ar fi fost normal Oamenii de știință nu au nici o explicație Dar noi am găsit-o La fel și textele sumeriene și babiloniene La fel și Vechiul Testament Homo sapiens - omul modem ~ a fdst creat d e zeii anticilor £ * Din fericire, textele mesopotamiene oferă indicii clare despre data la care a fost creat omul Legenda despre munca grea а апштакпог și uespre re vouă юг ne spune ea ,,ишр uc patruzeci de perioade au îndurat povara muncii istov itoare, zi și noapte"; lungii ani dc trudă au fost redați prin-niște versuri repetitive Timp dc zece perioade An tndiurat povața muncii istovitoare; Timp dc douăzeci de perioade- 356 Zecharia Sitchin • ' - -'иг- -г? ± гліі isto”itcsre; Timp de treizeci de perioade Au îndurat povara muncii istovitoare; Timp de patruzeci de perioade Au îndurat povara muncii istovitoare Textele antice utilizează termenul de та pentru a denota „perioada", și cei mai mulți cercetători l-au tradus prin „an“ Dar conotația Iui era de „ceva care se completează singur și apoi se repetă singur" Pentru pământeni, un an înseamnă o iu-tație completă a Pământului în jurul Soarelui După cum am arătat, orbita planetei ncfilimilor dura un șar, adică 3600 de ani tereștri După patruzeci de țari, 144 000 ani tereștri, de la aterizarea lor, anunnaki au protestat, „Ajunge!" Dacă nefilimii au ate-rizat pe Pământ, așa cum credem noi, în urmă cu 450,000 ani, atunci, facerea omului a avut loc în urmă cu 300 000 de ani! Nefilimii nu au creat mamiferele, primatele sau hominizii Biblicul „Adam" nu era din specia homo, ci ființa care este strămoșul nostru - Homo Sapiens Omul modern, așa cum îl cunoaștem noi, este cel care a fost creat de nefilimi Cheia pentru a înțelege acest fapt de o deosebită importanță se află într-o poveste care relatează cum somnorosul Enlil a fost trezit pentru a i se comunica faptul că zeii au decis să facă un adamu, și că sarcina lui era să găsească mijloacele pentru îndeplinirea acestei sarcini El a replicat: „Creatura al cărui nume l-ai rostit - EXISTĂ!" Apoi a adăugat: „Lipește-i“ - adică pe creatura care deja exista - „chipul zeilor" Aici se află răspunsul la acest mister: nefilimii n-au făcut omul pornind de la zero; mai degrabă, ei au luat o creatură care era deja existentă și au manipulat-o genetic pentru a putea „lipi" apei „imaginea zei ' or*' Omul este produsul evoluției, dar omui modem, Hama Sapiens, este produsul „zeilor" Căci, cândva, în urmă cu circa A Douăsprezecea Planetă 357 300 Q00 л ■ nefilimii au ?na* un om-maimuță (Homo Erec-lus) și au iu'ju e!ai"C cîtipui ți -£>*№»-t* lor Teoria evoluționistă și povestirile din Orientul Antic despre facerea omului nu se află deci în conflict, ci, mai degrabă, ele se explică și se completează una pe cealaltă Căci, fară creativitatea nefilimilor, omul s-ar fi aflat cu milioane de ani în urmă pc scara evoluției * Să ne întoarcem în timp și să încercăm să vizualizăm circumstanțele și evenimentele așa cum s-au desfășurat de Marea perioadă interglaciară care a început acum 435 000 de ani și schimbările climaterice petrecute cu acest prilej au condus la proliferarea vegetației și animalelor De asemenea, a grăbit apariția și răspândirea unei maimuțe avansate față de suratele sale, Homo Erectus Privind în jurul lor, nefilimii nu vedeau numai mamiferele predominante, ci și primatele -■ printre ele fiind și maimuțele umanoide Probabil că cetele de Homo Erectus au fost atrase de obiectele strălucitoare venite din cer Foarte posibil, că nefilimii i-au observat, întâlnit, ba chiar au și capturat o parte din aceste primate Faptul că nefilimii și maimuțele umanoide s-au întâlnit, este demonstrat cu tărie de numeroase texte mesopotamiene O poveste sumeriană care vorbește despre acele timpuri spune: Când omenirea a fost făcută, ГД Hu auau sa niuumxv, , Nici cu haine goliciunea să-și acopere; Ierburile le pășteau ca oile; Din bălți beau apă, ca fiarele pădurii O astfel dc ființă „umană" sălbatică apare și în Epopeea lui Ghilgamesh Textul povestește cum arăts Enkidj, „cel născut î’n stepă", înainte de a fi „civilizat*: 358 Zecharia Sitchin Д Ассгі'чі і d? ’v" pp ’Гі'П’гІ fot Pe cap având, păr lung ca o femeie El nu cunoaște nici omul nici pământul; Și e ia fel ca cei ascunși în ierburi; Alături de gazele, el iarba grasă paște; Cu fiarele pădurii el sc hârjonește, în locurile de adăpat Cu creaturile ce mișună prin apă Inima sa și-o bucură Nn numai că textele acadicne descriu un animal asumă- Я nător omului; ele descriu chiar și o întâlnire cu o astfel de crea- ■ tură: într-o zi un vânător, dintre aceia care pun capcane, La adăpătoarea fiarelor pădurii cu el s-a întâlnit Când vânătorul l-a văzut Я Chipul i-a rămas încremenit , Inima a început mai tare ca să-i bată, și lata i s-a înnou-ral, Și durerea în burtă i-a intrat Dar a fost vorba de mai mult decât o teamă a „sălbatica- Я lui“, „acest individ barbar din întinderile stepei" la vederea vâ- Я nătorului, căci,,sălbaticul" îi încurcase planurile: Gropile pc care cu multă trudă le-am săpat, el le-a iirr»r»lîît Și a sfărâmat toate capcanele pe care eu ie-am întins; Fiarele pădurii și animalele din stepă ce eu le vânam Le-a alungat de la mine, scăpate le-a făcut Nici că se putea o descriere mai buna pentru omul-,maimuți': pi: ir гоіг-лі G‘:rc'i u tnnosște iiiri oamenii nici w mferiLA adăpostndlG-ss ui Шй р;гі ѵ ,,ca animalele din stepă?'; hrsnindu-se cu iarbă și trăind în mijlocul animalelor sălbatice A Douăsprezecea Planetă 359 Fig 149 Totuși, ei nu este complet lipsit de inteligență, căci știe cum să tărâme capcanele, să umple gropile săpate pentru prinderea animalelor De fapt, el nu tăcea decât să-și apere prietenele sale animale, ca să nu fie prinse de vânătorii extraterestri Multe din sigiliile cilindrice care au fost descoperite până acum îi înfățișează pe acești oameni-maimută printre prietenii lor animalele (Fig 149) Apoi, având nevoie de brațe de muncă, nefilimii și-au obținut „muncitorul** domesticind, pur și simplu, animalul cel mai potrivit pentru aceasta „Animalul** era disponibil - dar Нота Erectus punea o problemă Pe de o parte era prea inteligent pentru a deveni doar un simplu animal de povară, pe de altă parte însă, el nu era întru totul potrivit pentru această sarcină Fizicul său trebuia modificat - trebuia adaptat, astfel încât el să poată manevra uneltele nefilimilor, să meargă și să se miște asemenea lor, pentru a-i putea înlocui cu succes în mine sau la muncile câmpului FI trebuia яя яіЬя minte" mai multă ca să înțeleasă vorbirea si - astfel să priceapă ordinele date de „zei** Ы trebuia însă sâ fie inteligent doar atât cât să poată fi un alumelu - servitor -ascultător și folositor Dacă, așa cum o indică sursele antice - iar știința modernă pare s-o confirme - viața pe planeta noastră a gerr rinat de pc A Douăsprezecea Planetă, atunci evoluția vieții pe Prtaâvt ar fi trebuit ea urmeze același cms cu cea ic pe A Doudpue^cc: Planetă, fiara îndoială că au avut loc- тиши, variații, accerei ău 360 Zecharia Sncicr-: genetic, aceeași „alchimie a vieții'1 descoperita in toate plantele,-și animalele terestre a ghidat și dezvoltarea formelor de viață de pe Pământ în aceeași direcție ca și pe A Douăsprezecea Planetă Observând diferitele forme de viață de pe Pământ, ne fiii-mii și conducătorul științific al expediției lor, Enlil, nu au avut nevoie de prea mult timp pentru a descoperi ceea ce se întâmplase' în timpul coliziunii cerești, planeta, lor „însămânțase" Pă-mântui cu viață Din această cauză, ființa aleasă pentru „domesticire" era deci asemănătoare nefilimiloi - сс-І drept într-o formă mai puțin evoluată Un proces gradat de domesticire prin creșterea și selectarea exemplarelor cel mai bine dezvoltate, pe parcursul mai multor generații, nu era nimerit Era nevoie de un proces rapid,; unul care să permită obținerea în cel mai scurt timp a unui număr cât mai mare de „noi muncitori" Deci, problema a fost trimisă spre rezolvare lu^Ea, care a văzut imediat răspunsul: să „imprime" chipul zeilor pc ființa deja existentă Procesul recomandat de Ea pentru obținerea unui progres rapid al lui Homo Erectus a fost, considerăm noi, manipularea genetică Știm acum că procesul biologic complex prin care un organism viu se reproduce, creând o progenitură care seamănă cu părinții ei, este posibil datorită codului genetic Toate organismele vii - de la cele mai simple până la cele mai complexe posedă în celulele lor cromozomi care conțin instrucțiunile ereditare complete ale acelui organism Când celulele masculine (polenul, spermatozoizii) fecundează celulele feminine cele mândnoi celule care conțin toate trăsăturile ereditare ale părinților, Inseminarca artificială, chiar la om, a devenit astăzi posibilă, dar adevărata încercare constă în fertilizarea încrucișată, în cadrul membrilor unor familii diferite din aceeași specie, sau cii iar mfre specii diferite Știitițs, modernă a străbătut o cale Lungă până La obținerea primelor exemplare c e porumb hibrid sau împerecherea câinilor din Alaska cu lupi , sau „crearea" A Douăsprezecea Planetă 361 ■■ ca (te ntei (Împereclicoî& згіІйшІХ *:'te o ri jă șt ut тцггг), ' rj lM ,> ăjlillg" a Sljpai'lJL^a i f- JL J jUL-Glra Procesul numit donare (de la cuvântul grece sc klon -„altoi") încearcă să aplice Ia animale procesul de altoire Posibilitatea aplicării acestei tehnici Ia animale a fost demonstrată în Anglia, unde dr John Gurdon a înlocuit nucleul unui ou dc broască fecundat cu un alt nucleu, de la o altă celulă a aceleiași broaște Succesul operației, formarea unui mormoloc de broască normal dezvoltat, a demonstrat ca oul se poate dezvolta, diviza și forma apoi o progenitură, indiferent de unde își procură setul adecvat dc cromozomi Experimentele realizate de Institute ofSociety, Ethics and Life Sciences de Ia Hasțingson-Hudson demonstrează că există deja tehnicile necesare pentru donarea ființelor umane Este posibil astăzi să se ia material genetic de Ia o persoană (nu neapărat de la organele sexuale) și, introducându-se cele douăzeci și trei de seturi complete de cromozomi într-un ovar, conducând astfel Ia concepția și nașterea unor indivizi „predeterminați" în concepțiile normale, cromozomii „tatălui" și ai „mamei" se unesc, apoi trebuie să se dividă pentru a rămâne douăzeci și trei de perechi de cromozoni, pe baza unor combinații întâmplătoare Dar în cazul donării, se obține o copie perfectă a individului de la care s-a obținut setul de cromozomi „Posedăm acum, scrie dr W Gaylin în The New York Times, înspăi-mântatoarea putere de a face copii exacte ale oricărei ființe umane" — să-i multiplicăm la infinit pe Ilitler, Mozart sau Ein-stein (dacă posedăm un nucleu celular de-al lor) Dar știința ingineriei genetice nu sc limitează doar la un sin nur nroces Cercetători din diferite țări au dezvoltat un alt domeniu, numit „luzrunea celulara”, care іасс posiuna unor celule, în locul unirii seturilor de cromozomi în cadrul unei singure celule Ca rezultat al acestui proces, celulele provenind din surse diferite pot fi combinate într-o singură „super-celulă", care posedă două nucleee și două, perechi ele seturi dc cromozomi diferiți Când celula aceasta îșî începe procesul normal de div'siuiiG, amestecul de nuclee și de сгоптауоіш pcite da naștere unor celule complet diferite de „modelul'' celule, cr 362 • Zecharia Sitchin ■ г v Rr-7; 'f/fui poif- й р-’ягст a dmiă celule stei, '-o ?- ■ pleu din punct de vedere genetic, dar fiecare cu un nou cod gc-netic, diferit de cel ale surselor Acest lucru înseamnă că, practic, celule provenind de la organisme vii, incompatibile între ele, - de pildă, provenind de la o găină și dc la un șoarece pot fi combinate între ele într-o nouă celulă cu un amestec genetic care produce un animal nou, care nu este nici găină, nici șoarece, așa cum cunoaștem noi aceste animale Dezvoltat, acest procedeu va permite selectarea celulelor care să fie combinate sau „fuzionate1' Astfel a fost deschis un nou drum pentru cercetările din vastul câmp al „transplantului genetic11 Este posibil acum să se ia de la o anumită bacterie o genă specifică, pentru a fi introdusă în celulele unui alt organism viu, chiar și la om, dând astfel urmașilor noi trăsături * Este- normal deci să presupunem că nefilimii - capabili de călătorii spațiale în urnă cu 450,000 de ani - erau, în aceeași măsură, avansați, în comparație cu nivelul nostru, șuîn domeniul științelor vieții Putem presupune că ei cunoșteau diversele moduri în care se pot combina două seturi prcsclcctate dc cromozomi pentru a sc obține un anumit rezultat și că, indiferent care a fost procesul, donarea, fuziunea celulelor, transplantul genetic sau un alt proces necunoscut încă de noi, ei cunoșteau aceste procese și le ptiteau utiliza atât pe mostre de la-Кам+лг л-St ci n? nroaniemft vii Descoperim mărturii despre astfel de experimente, mai precis despre rezultatele lor, în numeroase texte antice După Berossus, zeul Belus („zeu11) - numit și Deus („zeu11) - a produs diferite „ființe hidoase, care au fost create din două bucăți diferite" OăJtnsnîi apăreau сщ două aripi, urni cti patru și cu două fete Aveau un trup, dai două capete, unul de bărbat ' А Гкіиэзргежесеа Planetă 363 ссЖлп op fe»©?© Li fii ;Â pAtiri- ••■ ,:„ - u ale txp;i-Ы, dc bărbat și dc femeie Alții erau cu picioare și coame de țap Alții d) C-rt UvlK-Ă»’l 1 > л-міѵ * ѵ-кСй U ra făcută dc Dumnezeu Adam", ea utilizează obișnuitul joc de cuvinte sumerian „Adam" poate însemna atât „cel dc pe pă-mânt“ (pământean), „cel făcut din pământ roșu-închis" cât și „cel făcut din sânge" Aceeași relație între elementul esențial al unei ființe vii și sânge,există și în relatările mesopotamiene despre facerea omului Casa aceea cu rol de spital unde Ea și Zeița Mamă s-au dus pentru a crea omul era numită Casa lui Șimti; cei mai mulți sa-vanți traduc asta prin „casa unde este determinata soarta omului" dar termenul Șimti provine cu siguranță din cuvântul sumerian ȘI IM TI, care, luat silabă cu silabă, înseamnă „răsu-flare-vânt-viață" Bit Șimti înseamnă, literal, „casa în care răsuflarea vieții este suflată înăuntru" Acest lucru este practic identic cu relatarea biblică într-adevăr, termenul acadian folosit în Mesopotamia pentru a traduce cuvântul sumerian ȘI IM TI, era napiștu -identic cu nefeș Iar nefeș și napiștu era „ceva" imposibil dc definit aflat în sânge Dacă Vechiul Testament oferă foarte puține indicii, textele mesopotamiene sunt foarte explicite în acest subiect Nu numai că specifică faptul că sângele era necesar amestecului din care a fost creat omul, ci menționează și faptul că acesta trebuia neapărat să fie sânge de zeu, sânge divin Când zeii s-au decis să facă omul, conducătorul lor a spus: „Sânge voi da, ce dă oaselor viață " Sugerând ca acest sânge să fie luat de Ia un zeu anume, „Primitivii să fie făuriți, după modelul lui", a spus Ea Alegând zeul, Din sângele lui, ei au făcut omenirea; La muncă apoi au pus-o, ca zeii să se odihnească A fost o lucrare ce mintea omului, puțină, Nu poate să o înțeleagă După epopeea „Cândzeii,ca și oamenii “, zeii au chemai-o apoi pe „Zeițs Nașterii" (Zeița MirnL Ninhursag) șir su cerul ia îndeplinească sarcina Г zâ Donse£j£'G2,ecee ММефй - Ci л-n Zeița Mama aici este de feță Să facă ea omul ea, Cum Mama Zeilor este de fața, Să facă ea lin lulu-, Muncitorul să facă, de-acum înainte, a zeilor muncă Să facă un Lulu Amelu, Jugul să-l poarte , într-un text vechi babilonian paralel, numit „Facerea omului dc către Zeița Mamă“, zeii au chemat-o pe „Moașa Zeilor, cunoscăloarea Mami“ și i-au spus: Tu ești cea care în pântec i-ai purtat pe zei, Tu ești cea care poți face omenirea Fă-1 deci pe Lulu, el jugul să-l poarte Din acest moment, textul „Când zeii, ca oamenii" și textele paralele, încep descrierea detaliată a actului propriu-zis al creației Acceptând însărcinarea, zeița (numită aici NIN TI -„cea care dă viață") a cerut o serie de „ingrediente", inclusiv niște substanțe chimice („bitumurile din Abzu"), ce urmau să fie folosite pentru „purificare", și „țărână din Abzu" Orice ar fi fost aceste materiale, Ea a înțeles despre ce este vorba; acceptând, el a zis: „Voi pregăti o baie pentru purificare, Sânge să luăm de la Un zeu Din carnea sa și din sângele său, ■ Ninti să amestece țărâna " Pentru formarea omului din țărâna amestecată se pare că mai era nevoie și de o anumită asistență feminină, precum și de purtarea sarcinilor Enki a oferit serviciile soției sale bjOnki zeița ce- й: ; est» soție, în pântec sarcină o va purtă ZEC4Z5’A SlTG 'l - Șpp**’ zerto sa fie Alături de ea pentru ajutor După amestecarea „sângelui" și „țărânei", urma sarcina propriu-zisă, care completa procesul acordării „amprentei" divine asupra noii creaturi r Soarta celui ncu-nascut, e timpul s-o decizi; Ninki va pune asupra lui uri chip de zeu; Iar ceea ce va fi el, va fi un „om“ Desene de pe sigilii cilindrice asiriene pot foarte bine să, fie, în intenție, ilustrări ale acestor texte — arătând cum Zeița Mamă, (simbolul ei era cuțitașul pentru tăierea ombilicului) și Ea (al cărui simbol era, la început, semiluna) preparau amestecul, recitând incantații, îndemnându-se unul pe altul la muncă, (Fig 151 și 152) Fig 152 Fig 151 implicarea soliei іш ппкі, rnmti, ш іассіса primului exemplar reușit de om ne aduce aminte de povestea iui Adapa, care a fost analizată mai devreme: în zilele acelea, în anii aceia, înțeleptul din Eridu,, Ea, Si-a făcut siuftin n model de ст - > A L’ksstă vS « b&vf- -iți: oii Г/л-zui с» desele іеж-хі ta A dț ба го'o „fiu" al iui Enki sunt o indicație a faptului că acest zeu îi iubea atât de mult pe acest muritor, încât l-a adoptat în același text, Anu îl numește pe Adapa „odrasla muritoare a lui Enki“ Se pare că implicarea soției Iui Enki în procesul facerii lui Adapa, „modelul Adam“, a creat o anume relație de rudenie între noul om și zeii săi: Ninki a fost cea care a fost însărcinată cu Adapa! Ninti a binecuvântat noua ființă și i-a prezentat-o lui Ea Există unele sigilii cilindrice care înfățișează o zeiță, flancată de Copacul Vieții și niște vase de laborator, ținând1 în mână un nou-născut (Fig 153) Fig 153 Ființa care fusese astfel creată, numită în mod repetat dc textele sumeriene „modelul de om“ sau „forma“, era, după toate probabilitățile, creatura care trebuia, căci ceilalți zei au cerut și altele Acest lucru, aparent neimportant, nu numai că lămurește procesul prin care a fost creat omul, ci și luminează o aparentă contradicție din textul Bibliei i niiiui ѵаріьѵі u m vaitva vjvhvz vi opuiiv, Dumnezeu l-а făcut pe om după chipul Său, I-a făcut după chipul lui Dumnezeu; parte bărbătească și parte femeiască i-a făcut CspiSoIul 5, crlt- este numit „Urmașii Lui AJ ci sp -ne însă: 3?Q Zecharia Зггсеш în ziua când Dumnezeu l-a făcui: pe Adam, i -a a' -cut după chipul și asemănarea Iui Dumnezeu; I-a făcut parte bărbătească și parte femeiască, i-a binecuvântat și le-a dat numele de „Adam", în ziua în care i-a făcut Ceva mai devreme însă ni se spune că Dumnezeu a creat, după chipul și asemănarea lui, o singură ființă, „Adam", în aparentă contradicție cu ideea că atât bărbatul cât și femeia au fost creați simultan Contradicția este adâncită și de faptul că ni se spune, în Capitolul 2, că Adam a fost singur pentru o vreme, până când Dumnezeu l-a adormit, i-a luat o coastă și a creat-o astfel pe Eva Această contradicție, care i-a intrigat atât pe savanți, cât și pe teologi deopotrivă, dispare imediat ce observăm că textele biblice sunt, de fapt, condensări ale textelor sumeriene Acestea ne informează că, după ce a încercat să creeze un Muncitor Primitiv prin încrucișarea oameni lor-maimuță cu diverse animale, nefilimii au decis că singurul „amestec" ce ar sluji interesele lor este cel dintre oamenii-maimuță și nefilimii înșiși După o serie dc experimente nereușite, un „model" - Adapa/Adam - a reușit La început deci a fost un singur Adam O dată ce Adapa/Adam s-a dovedit a fi creatura potrivită, el a fost folosit ca model genetic sau ca „formă" pentru crearea celorlalți, iar aceștia nu au fost doar bărbați, ci și femei După cum am arătat anterior în această carte, „coasta" biblică din care a fost făcută femeia era de fapt un joc de cuvinte, pornind de la sumerianul TI („coastă" și „viață") - confirmând că Eva a creată din esența vieții" lui Adam * Textele mesopotamiene ne oferă o relatare completă a evenimentelor care au condus la facerea și multiplicarea lui Adam ’ kisiiL'GțiuE:! - lui Enki bs' ;:r nr; în casa lui Șiiiru -unde este suflată înăuntru răsuflarea vieții - s-au adunat Enki, i' A Draiaprezecea Р1ше££ |-Zeița, Mamă șt paisprezece zeițe ale nașterii Fusese, obțjitu u „esența" zeilor și fusese pregătită baia „purificării" „Ea a curățat țărâna în fața ci, mereu rostind incantații " Zeul care purifica Napiștu, Ea, a vorbit, în fața ei așezat, o îndemna înainte După ce ca a recitat incantația Mâinile și le-a pus în țărână, amestecul facându -1 Asistăm acum la procesul de facere în masă a camenilor Cu cele patrusprezece zeițe ale nașterii prezente, Ninti a modelat paisprezece bucăți de lut; Șapte dintre ele, în dreapta le-a pus, Pe cciclalțc-n stânga între ele a pus, apoi, forma părul ea cuțitul pentru tăierea ombilicului Este evident că zeițele nașterii au fost împărți a în două grupuri „înțelepte și știutoare, de două ori șapte zeițe ale nașterii s-au adunat", explică textul mai departe Apoi, Zeiț a Mamă a pus în pântecele lor „țărâna amestecată" Sunt și unele indicii despre o probabilă operație chirurgicală - îndepărtarea sau raderea părului, prezența unui instrument chirurgical, un cuțitaș Nu mai rămăsese altceva decât să aștepte ИЛОІРГИ «111 {Xct Ninti a stat, lunile numărând Luna a zecea, sorocul, încet s-apropia A zecea lună a sosit Vremea deschiderii pântecelor trecuse; Zeița a înțeles ce se-nfâmplase Și-a acoperit capul si a-ncepuf moși tul Bustul și l-a încorsetat și a pronunțat buiccuvân arca A tras o formă; în ea era viață 372 ZECHARIA SrrCHIN Â Douăsprezecea Ptaaetă1 3?5 Dacă asta fosecur-nâ că emu л - juik ? aâi ecunorsw apiul că a iace sex cu animalele era necivinzat și iau, de ce au тгі fost pedepsiți Adam și Eva fiindcă au renunțat Ia sod iunie? Ve chiul Testament este plin de amenințări împotriva celor care practicau sodomia, iar faptul că dobândirea unei vir uți atrage după sine mânia zeilor, este de neconceput „Cunoașterea” dobândită dc om împotriva voinici zeității - sau a uneia dintre ele trebuie să fie de o natură mult mai profundă Era ceva bun pentru om, dar pe care creatorii lui nu doreau ca acesta ca 1 posede Trebuie să citim cu atenție printre rândurile b cstcmului lui Dumnezeu împotriva Evei, pentru a descoperi naiura acelui „ceva”: Femeii i-a zis: „Voi mări foarte mult suferința și însărcinarea ta; cu durere îți vei naște copii și dorințele talc se vor ține după bărbatul tău, iar el va stăpâni asupra ta“ Adam a pus nevestei sale numele Eva; căci e a a fost mama tuturor celor vii Acesta este, într-adevăr, momentul-cheie transmis nouă dc povestea biblică: atât timp cât Adam și Eva nu au avut acces la „cunoaștere”, ei au trăit în Grădina Edenului Iară a avea urmași După ce „au gustat din fructul oprit", Eva a dobândit capacitatea (și chinul, în același timp) de a avea copii Numai după ce au dobândit „cunoașterea", „Adam a cunoscu (-o pe Eva, nevasta lui, și ea a rămas însărcinată și l-a născut pe Cain" Tîz> ЪімлітІ înframilni ЛТ/іг'ІЛІ Tpotamonf îl Pil noaște" este folosit pentru a denota împreunarea dintre bărbat și femeie în scopul de a avea copii Povestea, lui Adan și Eva în Grădina Edenului este povestea unui pas crucial în dezvoltarea omenirii: dobândirea capacității de a procrea Nu trebuie să ne surprindă faptul că primele exemplare ■ din Homo Sapiens erau incapabile de a se reproduce Indiferent care a fâs' :neteda fol osită, de nelîlirri pentru a adăuga irreteos ' ni> ior senei ir ui пяіе пяіи! hioiocnc al hommizitar serectui de 386 Zechakia Sn’aiiK- e-i ®csst scojt ЮЗІ18 П)1',- l=!> lin hibrid, o і йІдЯ tre două, specii, cluai dacă înrudite, totuși diferite Asemenea •' catârului (încrucișare între iapă și măgar), aceste mamifere hibride sunt sterile Putem produce oricâți catâri dorim prin însă-mânțare artificială sau prin procedee mai complicate de inginerie genetică, chiar și fără împreunarea efectivă dintre cele două,/ animale, dar nici un catâr nu poate procrea și da naștere unui alt catâr Nu cumva, la început, nefilimii pur și simplu își produ- Ci^-rt tf ztfn rtț» sJ «s, лМ"гт tt *м ey гл ✓міло vuu uvai uv ,țva L&lx u ii 1 0111 vculu via « Curiozitatea noastră este mărită și de o scenă gravată pe o piatră descoperită în munții din sudul blamului Ea înfățișează un zeu care stă și care ține în mână niște vase ciudate dinte, care curg niște lichide — o reprezentare familiară a lui Enki Alături de el se află o altă Mare Zeiță, ceea ce indică faptul că mai degrabă ea îl ajută la munca sa, decât faptul că este soția lui; ea nu poate fi alta decât Ninti, Zeița Mamă sau Zeița Nașterilor Cei doi sunt înconjurați de alte zeițe mai mici în rang -probabil zeițele nașterii din poveștile Creației în fața acestor creatori ai omului se afla mai multe șiruri de ființe umane, a căror principală și foarte stranie caracteristică este făptui că toți arata la fel, de parcă ar fi fost făcut! după același tipar (Fig 157) Fig 157 Atenția noastră se îndreaptă din nou asupra primelor ființe create de Bikî și de Zeița Mamă, care erau Sră argsji? секь ale sau'iiicompi^e din роио1' de vedere sexual ' Ni; crmvă arest; ' 1 lr-\f V' riv «to і4ип»‘ r, Site-S a ^v‘«-fpr,(rt ‘ 'iii-Art — n A Douăsprezecea Planetă 387 fiinfe după ’ п/ші și asomăiiansa zei' ci; d ai: m, pfjici : u \ѵ ^„ISlcdAlt у1 ț »x & t 1, 1 O L, 1 : J t j ' >-Л, t* a numit-o după numele fiului lui Eaoh" Aceste, ta вскшдЬ, г avut copii, nepoți și strănepoți în generația a șasea, după Cain, s-a născut Lameh, Fiii acestuia sunt creditați de Bib ie ca întemeietori de „popoare" : labal „a fost tatăl celor care ocuiesc în corturi și păzesc vitele"; lubal „a fost tatăl tuturor celor care cântă cu alăuta sau cavalul"; Tubalcain „a fost făurite rul tuturor uneltelor de aramă și fier " Dar și Lameh, Ia fel ca strămoșul lui, Cain, a fost amestecai într-un omor - de data aceasta, atât al unui oui, cât și al unui copil Se poate presupune că aceștia nu erau doar niște străini oarecare, căci Cartea Genezei insistă asupra ac estui incident și îl consideră un punct de cotitură în lista urmașilor lui Adam Biblia spune că Lameh și-a adunat cele două Soții și cei trei fii și și-a mărturisit crima, declarând: „Cain va fi răzbunat de șapte ori, iar Lameh de șaptezeci de ori câte șapte“ Această ciudată declarație, puțin înțeleasă de cercetători și teologi, poate să aibă de a face cu succesiunea; credem că prin aceasta, Lameh spune, de fapt, ca speranța lor ca blestemul căzut asupra neamului lui Cain să se încheie la a șaptea generație (cea a copiilor lor) a fost năruită Un nou blestem, mult mai mare, căzuse peste casa lui Lameh Confirmând presupunerea noastră, versetele următoare stabilesc o nouă linie succesorală, instaurată imediat după acest „blestem": Adam a cunoscut-o din nou pe nevasta Iui; Ea a născut un fiu, și i-a pus numele Set („înlocuire j; „căci , a zis ca, „uuumvzcu nu-a uai o aiia sămânță în locul lui Abel, pe care l-a ucis Cain" Vechiul Testament își pierde, din acest moment, orice in- * teres în spița Iui Cain și Lameh în continuare, povestirea despre evenimentele din istoria omenirii este ancorată în spița lui Adam, fiului săuSet și primului născut al Lui-Sei, Encjs, al cănii nume a dat Li ebraica conotația generală, de „ființă, ort n '-eascâ' У?! ZEC~A? IA ЗіТСііГ Л „Atunci, ry e spune ВеЫій, an D -'■ Vd j ț& nP aid Зс '-Ț U U С1ЛѴ'ГІ йіій? pU* , • к ішйіа toi; „Nu vot mar clcstema pământul din ptrepra oamenilor, pentru că întocmirea gândurilor din in ma omului sunt rele din tinerețea Iui; și nu voi mai lovi 1 ot ce este viu, cum am făcut “ Acest „happy-end11 este Ia fel dc plin de contradicții ca întreaga, poveste a potopului Capitolul începe cu o lunga înșire, re a păcatelor omenirii, plus cele ale zeilor mai tineri Sc ia o decizie de maximă importanță, care parc pe deplin justificata, aceea de a ,,stârsi cu toată carnea păcătoasă11 Când totul s-a terminat, zeul este atras de mirosul plăcut al fripturilor și, uitându-și hotărârea sa inițială de a distruge totul, expediază iotul printr-o scuză, blamând „întocmirile gândurilor din mintea omului, care sunt rele din tinerețe11 Serioasele dubii privind veridicitatea acestei povești dispar însă imediat ce realizăm că ea nu este decât o v ersiune ușor ' modificată a uneia sumeriene, mult anterioare Ca și în celelalte cazuri pe care le-am arătat mai înainte, Biblia monoteistă comprimă într-un singur zeu rolurile jucate de mai mulți zei, nu totdeauna aflați în acord Până când au fost completate descoperirile arheologice referitoare la civilizația mesopotamiană și descifrările textelor literare sumeriene și acadiene, relatarea potopului în versiunea biblică era singulară, cu excepția unor elemente mi tologice împrăștiate Ia diverse popoare Descoperirea „Epopei, lui Ghilgamesh11 plasează povestirea biblică într-o succesiune normală a evenimentelor, completând-o fericit, și întărind-o, mai târziu nrin Неяслпегігея unor feyfe si тпяі vechi nrccii n si я nnnr fragmente prețioase din originalul sumerian Eroul povestirilor mesopotamiene despre potop este Ziu-sudra în sumeriană (Utnapiștim în acadiană), care a fost luat după potop în Lăcașul Zeilor pentru a trăi fericit până la sfârșitul zilelor sale Când, în căutarea nemuririi, a ajuns îi acest loc, el La întrebaipe Utnapiștiri despre, seoictul Cotii ș rori'i U vrpiș'ir i г dc 'văk t lui Căi gvoeri' - și prin el ii t oi ii cnie-airi de după potop — secretul, supraviețuirii sale, „o treabă as- 398 ZECHARIA SlTCHIN curtsă; "! zeilor secret*1 - ad e''ă: -fe, istorie (putem spun torjnW Secretul dezvăluit, de el consta în faptul că, înainte de catastrofa diluviană, zeii au ținut un consiliu și au votat distru- gerea omenirii Votul și hotărârea au fost ținute secrete, dar Enki l-a căutat pe Utnapiștim, împăratul Șuruppakuiui, pentru a-1 informa de apropiata calamitate Venit în secret, zeul s-a ascuns după un panou dc trestie, și dc după acesta i-a vorbit lui Utnapiștim La început, avertismentul lui a fost criptic Apoi, mesajul și sfaturile sale au devenit foarte clare: Om din Șuninnak, fiu al liii Ubar-Tutu: Lasă-țî casa, lă o corabie! Lasă-ți averea, cată Ia viața ta! Uită de bogățiile tale, salvează-ți sufletul! în corabie cu tine strânge sămânța La toate câte pe pământ viețuiesc; Corabia ce-o vei construi - Măsurile ei, ți le voi da eu Paralela cu textul biblic este evidentă: potopul trebuie să vină, un om este avertizat, el urmează să se salveze prin construirea unei corăbii de un tip deosebit și el trebuie să ia în această corabie „sămânța tuturor viețuitoarelor Pământului/1 Totuși, povestea babiloniană este mult mai credibilă Decizia de a distruge omenirea și eforturile de a o salva nu sunt acte contradictorii ale aceleiași zeități, ci aparțin unor zei diferiți Mai mult chiar, decizia de a avertiza și de a salva omenirea este gestul sfidător al unui zeu (Enki), făcut în secret și împotriva deciziei De ce a riscat Enki, sfidându-i astfel pe ceilalți? Era el preocupat doar de salvarea „maiestuoasei sale opere de artă*1, sau a acționat doar datorită rivalității dintre el și fratele lui Enlil? Existența unui astfel de conflict major între cei doi frați este aublriată deseori în povestirile despre potop - Uinapiștm' La pus iui E:rki o flitosbete evidentă Cum ar putea el, Utnapiștim, sa explice cslorfaiți Locuitori din rup ii; Л Douăsprezecea Planetă 399 I pfek сопзШпеа unei corăbii аійк de cracate si aba пгспагсг -ЙѴ ircgii sale aveți pentru a se Îmbarca la bordul ei? Enki l-a s&- I tuit: Tu atunci să le spui lor: „Am aflat că Enlil îmi este dușman, Și în orașul acesta, deci, nu mai pot rămânea, Si nici piciorul meu pe pământul lui să calce, în Apsu deci, de azi voi coborî, Alături de Ea, zeul, stăpânul meu “ Deci, explicația găsită era aceea că, fiind adept ai lui Enki, Utnapiștim nu mai putea locui în Mesopotamia și construia această corabie pentru a pleca în Lumea Inferioară (Africa de Sud, după descoperirile noastre), ca să locuiască acolo cu stăpânul său, zeul Ea/Enki Versurile următoare, spun că acea zona suferea de secetă sau/și de foamete; Utnapiștim (la sfatul lui Eiiki)* trebuia să-i asigure pe locuitorii orașului că, dacă Enlil îl vede plecat, „pământul se va umple din nou de roade bogate” Această scuză a fost,perfect credibilă pentru locuitorii Șu-ruppakului Astfel înșelați, oamenii din oraș nu au mai pus alte întrebări, ci chiar au dat o mână de ajutor la construirea corăbiei Tăind și oferindu-le berbeci și oi în fiecare zi și dându-Ie „must, vin roșu, ulei și vin alb“, Utnapiștim i-a încurajat să muncească din greu Chiar și copiii participau-Ia aceste munci, cărând smoală pentru călăfatuirea corăbiei, „în ziua Я ЧЯпГея еогяЪія егя trrfrpooa Т ancaroaoi я dificilă, astfel încât au trebuit să schimbe scândurile podelei dc sus și de jos, până când două treimi din corabie a i ntrat în apa Eufratului ” Apoi Utnapiștim și-a urcat la bord întreaga familie și rudele sale, luând și „din toate făpturile vii, cu el în corabie” atât pe cete blânde, cât și „fiarele sălbatice ale câmpiei” și „toate animalele din stepă” Este tiarft aseraSnare-a cu povestirea bl blică —, până chiar și пшпХсА zilelor în care a fos ecDEtiuiiă corabia, șspie fiind același Mergând cinat mai departe, decât 400 Zecharia Sitchin ifoc UutapiștiH a lAtsii s5 strecor h bord și o р?гл c ?r pă; menii care au ajutat la construcția corăbiei El însuși trebuia să se urce Ia bord numai după un anumit semnal, a cărui natură, de asemenea, îi fusese dezvăluit de Enki: la „timpul potrivit", stabilit dc Șamaș, zeul însărcinat cu rachetele Ordinul lui Enki era clar: „Când Șamaș cel care poruncește cutremur la apus va face să curgă o ploaie de erupții -к Loidui coiabiei atunci să ie sui, închide bine ușa!" Nu ni se explica ce legătură era între această probabilă lansare a unei rachete, momentul urcării lui Utnapiștim la bordul corăbiei sale și închiderea etanșă a ușii Dar momentul sosise; racheta spațială a cauzat, într-adevăr, „un cutremur în apus“ și a fost o ploaie „de erupții", Utnapiștim „cu marc grijă a închis corabia" și „a pus toată construcția și tot ce era înăuntru “ sub conducerea lui „Puzur-Amur, Navigatorul" Furtuna a început o dată cu „prima lumină a zilei" A fost un tunet îngrozitor Un nor negru a apărut la orizont Furtuna a măturat acoperișurile caselor și construcțiile de pc chei, apoi au cedat digurile S-a (acut întuneric în plină zi, „întunericul înghite tot ce înainte a fost lumină"; „fot Pământul a fost măturat de ploi" Uraganul din sud a ținut șase zile și șase nopți Din ce în ce mai tare uraganul bătea, Zguduind chiar și munți, лл«*чг**«** -t w t Când a venit și ziua a șaptea, Uraganul din sud, ce-aduce potopul Peste pământ a venit, Și-a început s-acopere pământul întreg Marea creștea în tăcere, Furtuna se mai liniștise, Potopul sc retrăgea Am privit atunci afara A Douăsprezecea Planetă 401 Pacea revenise peste і?а*ю£ш: Șt toata omenirea se Întorsese iii pământ Voința Iui Enlil și a Adunării Zeilor sc îndeplinise Dar, iară știrea lor, planul lui Enki reușise și el: rătăcind peste apele agitate, un vas purta în pântecele lui oameni, copii și alte ființe vii Când s-a terminat furtuna, Utnapiștim a deschis ușa și „lumina mi-a căzut pe față" Л privit în jur, „ca un acoperiș drept, Ciău apele în jur” Căzând în genunchi, el a stat și a plâns, „lacrimile curgând pc obrajii mei" A cercetat cu privirea căutând un țărm unde să acosteze; nu a văzut nici unul Apoi: într-o zonă cu munți au ajuns, Pe muntele salvării corabia s-a oprit; Muntele Nișir („salvare") cu grijă ținea corabia, Să se mai miște deloc nu-i mai da voie Șase zile a stat Utnapiștim pe corabia nemișcată prinsă între vârfurile Munților Salvării - vârfurile biblicului Ararat Apoi, ca și Noe, a trimis un porumbel ca să caute un loc uscat, dar acesta s-a întors Apoi, a fost trimis un corb - acesta zburând și găsind uscatul Utnapiștim a eliberat atunci oate animalele și păsările care le luase cu el și a ieșit el însuși din corabie A construit un altar și „a adus sacrificii zeilor" - ia fel cum a făcut și Noe Dar în acest moment își fac apariția diferențele între povestirea monoteistă biblică și cea sumeriană noliteista Când Noe a oierii „arucn oe tot pe aitar, „Domnul a mirosit un miros plăcut"; dar când Utnapiștim a oferit sacrificiile sale, „zeii au simțit mirosul; zeii au simțit mirosul plăcut Și ci s-t u strâns ca muștele în jurul lui" în versiunea biblică Dumnezeu a spus că nu va mai distruge niciodată omenirea In cea mesopotamiană, Ze ița-Mamâ * fost cea care a zis: „Nu vei uita niciodată Aceste 2 ile m-au făcut mai înțeleaptă șt nu le vot una niciodată " 402 Zecharia Sitchin Dar, nu aceasta era problema imediată Căci, alunei când, i sosit și Eplîî în locul acela, ли ii eră gândul Ia mâncare Eai negru de supărare că unii pământeni supraviețuiseră „A scăpat vreun suflet viu? Nici unul n-ar fi trebuit să scape!" Ninurta, fiul și moștenitorul lui Enlil a arătat cu un deget acuzator spre Enki „Cine altui decât Ea poate face un plan ca acesta? Ea singur c cel care cunoaște totul “ Departe dc a nega acuzația, Enki s-a lansat în, poate, cea mai importantă pledoarie a apărării din istoria umanității Apelând la înțelepciunea lui Enlil, sugerând că acesta ar trebui să fie mai rațional Enki amestecă negarea faptelor cu confesiunea „Nu am fost cu acela care să dezvăluie al zeilor secret" ci doar l-am făcut pe un om, „peste măsură de înțelept", să priceapă, cu mintea lui care este secretul zeilor Și dacă acest pământean a fost atât de inteligent, Enlil ar trebui să nu ignore calitățile acestuia „Acum dară, soarta lui tu trebuie s-o decizi!" Acesta a fost, ne spune Epopeea lui Ghilgamesh, secretul zeilor spus de Utnapiștim lui Ghilgamesh Apoi, urmează relatarea ultimului eveniment, care încheie povestea potopului Fiind convins de argumentele lui Enki: După ce toate acestea se petrecură, Enlil a urcat pe corabie Linându-mă de mână, ei m-a luat la bord Și pe nevasta mea, el a urcat-o pe corabie, Si în genunchi a pus-o să șadă lângă mine, între noi el atunci s-a așezat și cu milă, Frunțile noastre le-a atins Și ne-a binecuvântat: „Până acum Utnanistim a fost doar om: Lte-aici înainte el șt nevasta lui, Asemenea zeilor, și el va fi Utnapiștim va locui în îndepărtatul Loc, La Gura Apelor!" Și Utnapiștim și-a încheiat povestea După ce a fost pus să locuiască în îndepărtatul Loc, Anu și Eniil A Douăsprezecea Planetă 403 t-’tj dat viață lur g ă, cit oet -? -jn ui гл •: Г ->-г) in»ș> ’-nț \"’с;;гся жкшzcilci Dar ce s-a întâmplat cu omenirea de rând? Povestea biblică se încheie cu aserțiunea că Dumnezeu a permis oamenilor să „crească și să se înmulțească” Versiunile mesopotamiene se încheie și ele cu versuri care vorbesc despre procrcație Acestea vorbesc despre împărțirea oamenilor pe „categorii”: Să fie o a treia categorie printre muritori: Să fie printre oamenii de pe pământ Femei care poartă în pântecele lor rod și femei care nu pot să rodească Acestea erau, se pare, noi indicații pentru comportamentul sexual: Poruncile pentru rasa umană: Bărbatul cu fecioara Tânăra fecioară Și tânărul cu fecioara Când patul este întins, Bărbatul cu femeia lui să se unească Enlil fusese învins Omenirea fusese salvată și i se permisese să se înmulțească Zeii ofereau Pământul oamenilor Capitolul 14 Când zeii pleacă de pe Pământ Ce a fost potopul, ale cărui ape au acoperit întreg Pământul? Unii explică potopul prin inundarea anuală a câmpiilor dintre Tigru și Eufrat Una din aceste inundații, se pare, a fost foarte serioasă Câmpii și orașe, oameni și animale au fost măturate de apele revărsate și oamenii primitivi, văzând în acest eveniment tragic o pedeapsă din partea zeilor, au început să răspândească legenda potopului în cartea sa, Excavations al Ur (Săpăturile arheologice de la Ur), Sir Leonard Woolley povestește cum, ,în 1929, pe când lucrările de Ia Cimitirul Regal din Ur se apropiau de final, muncitorii care săpau într-un Ioc unde fuseseră descoperite niște cioburi de vase antice și fragmente de cărămizi Adâncind groapa cu încă trei picioare, ei au dat peste noroi întărit - semnul care marchează de obicei punctul în care a început civilizația din locul respectiv Dar trei milenii de civilizație urbană nu lăsaseră decât straturi în adâncime de doar trei picioare? Sir : Leonard le-a cerut muncitorilor săi să sape mai departe Au mai săpat încă trei picioare, apoi încă cinci Dar nimic, do ar pământ „iiigni nisa vt au ftapai unspiczccc picioare рпп пагпо- Iul întărit, ei au descoperit un strat ce conținea bucăți de vase ceramice de culoare verde și unelte de cremene, O civilizație mult mai veche fusese îngropată sub unsprezece picioare de nămol! Sir Leonard a coborât în groapă pentru, a examina desco- ■ psririK L-a pe asistenții sat ce opinie au, dar в тепі m; ■■ ă putut oferi o explicație plauzibili Apoi, soția lui Siir LeooM 406 Z’îCEARIA SlTCH TS ț з famri, întâmplător о гегпягеа Păi desigur, Tunt urmofr -^ n pului!" Alte expediții arheologice în Mesopotamia totuși pun Ia îndoială această intuiție minunată Straturile de nămol ce nu conțin nici o urma de habitare umană indică, într-adevăr potopul: dar, în timp ce straturile din Ur și al-Ubaid indică dala potopului ca fiind în jurul anului 3500-4000 î Ch , straturi similare descoperite ulterior la Cush indică această dată ca fiind 2800 Î Ch Aceeași dală a fost estimată și pentru straturile de nămol descoperite Ia Erec si Șuruppak, orașul eroului sumerian al potopului La Ninive, arheologii au descoperit, la adâncimea de nu mai puțin de șaizeci de picioare, treisprezece straturi succesive de nămol și nisip de râu, datând din mileniul patru Î Ch Cei mai mulți savanți consideră acum că ceea ce a descoperit Woolley nu erau decât inundații locale - evenimente frecvente în Mesopotamia, unde desele ploi torențiale, revărsările celor două fluvii, precum și desele lor schimbări de albie cauzau astfel de evenimente tragice pentru locuitorii ținutului Toate aceste straturi diferite, au concluzionat savanții, nu erau în nici un caz calamitatea ucigătoare, evenimentul preistoric monumental care se presupune că ar fi fost potopul Vechiul Testament este o capodoperă de concizie literară și precizie Cuvintele sunt întotdeauna astfel alese pentru a exprima o idee foarte precisă, versetele sunt la obiect, ordinea lor este clară, lungimea lor nu este niciodată mai mare decât este necesar Merită semnalat faptul că întreaga perioadă de la Facerea lumii până la alungarea iui Adam din Eden este relatată în optzeci de versete, întreaga Istorie a Iui Adam și a urmașilor și Enos până la Noe este relatată în cincizeci și opt de versete, dar povestea potopului a meritat nu mai puțin de optzeci și șap- te de versete După orice standard, este clar că avem de a face cu un eveniment major, nu un eveniment local, ci o catastrofa cc- a afectat întregul Pământ întreaga omenire Textele mesopo- -tami ea e'meațioîL5ază în mod ckț că au feri afectate „toate cela patru colțuri ale jteA к Douăsprezecea Planet» 407 г • ьj ?i ' v-; ! i' (• ,11 c n n Ci'i: ■ ' bb 1 «orbește сійсргя evșz:jiîi©nfele s cetățile ș: cameidi de dâi TV» €7-4-*" - - Mânia zeilor prăpădește pământul Și totuși, Tu ești cel care ne-ai făcut! Fă să înceteze durerea și boala, Frigurile și febra!” Pâoă c&id nu vor fi descoperite și alte tăblițe, mai puț;/ detenom/e, au vom ștx care au test siitunie lut lâikfr Eu a spu£ 410 - ZeChariâ Sitchin • D ?з \; In drferrrJ лл rfi fed jv pare сі г dit іггикгЙЧ 7г а"'?ле С-тгтіІ după а-ллг, Епл se plângea amărât celorlalți zei că „oamenii nu s-au împuținat; ci chiar mai mulți ca înainte sunt!" Apoi a început exterminarea omenirii prin foamete, „Fie ca hrana, la oameni să nu ajungă; burțile lor să ceară fructele și legumele!" Foametea trebuia realizată prin mijloace naturale, prin lipsa ploilor și întreruperea irigațiilor Ploile zeilor în Lăcașul Lor să rămână; Jos, pe pământ, apele să nu mai curgă din izvoare - Și vântul să bată, pământul să usuce: Și norii să se iacă mari, dar apa să nu-și lase Chiar și hrana din mări și oceane urma să le fie interzisă oamenilor: Enki primise ordin să „pună zăvoarele, să-nchidă marea" și s-o „păzească" de oameni Curând seceta a început să se împrăștie De sus, căldură nu era Jos, apele nu mai curgeau din izvoarele lor Pântecul pământului nu mai purta rodul Ierburile nu mai creșteau Câmpurile verzi acum erau uscate; Câmpia întinsă era sufocată de sare Foametea care a urmat i-a adus la disperare pe oameni Condițiile de trai deveneau din ce în ce mai grele, o dată cu tre- tam - un termen pe care cei mai mulți savanți îl traduc prin „ani", dar care literal înseamnă „treceri", și versiunea asiriană spune în mod clar „ani ai lui Anu" - care au fost din ce în ce mai grei: -Tnr p ce un ț ? и/ ;a* ei su mâresr iarba uămâniu ii Timp de doi ța-at-ww au suferit pedeapsa zeilor А Douăsprezece» Planetă' 411 A venit și cel de-a! trefle» șa at-fT"\ FcTlc C~i"p T,lcJ 3, Âk )І1ЬЛІ,'ЯІЗ n“ 11 , Fețele oamenilor crăpaseră Trăiau cu răsuflarea morții în spate Când a venit și cel de-al patrulea șa-at-tam, Fețele oamenilor erau verzi ca iarba; Amețiți ei rătăceau pe străzi; Marginile lor [umerii?] au devenit înguste • La a cincea „trecere", viața umană începuse să se deterioreze Mamele incuiau ușile în fața propriilor fiice înfometate Fiicele își spionau mamele, pentru a vedea dacă nu ci imva acestea au ascuns ceva mâncare La a șaptea „trecere", canibalismul era în floare: Când s-a lacut al șaptelea șa-at-tam Ei își mâncau propriile lor fiice Copiii erau gătiți și mâncați O casă o mânca pe cealaltă Textele vorbesc despre repetatele intervenții ale lui Atra-Hasis pe lângă zeul său, Enki „In casa zeului lui a pus piciorul; în fiecare zi plângea, aducând sacrificii zeului chema numele domnului său", cerându-i ajutoț lui Enki pentru îndepărtarea foametei Enki, totuși, se pare că se simțea, înlr-un fel, legat de hotărârea celorlalți zei, căci, la început, el nu a răspun s chemării lui Atra-IIasis Foarte posibil, el chiar s-a ascuns de servitorul său credincios, părăsindu-și templul și slabilindu-se în apele ж- MV „V/UI1U UCJHX1V1111 Otf Ciiiatt 111 pragul morții", Atra-Hasis „și-a pus patul pe malul râului", dar zeul nu îi răspundea Imaginea omenirii aflate în agonie, degenerată prin înfometare, cu părinții care își mâncau propriii copii, a condus, în final, la ceea ce era de neevitat: încă c ceartă între cei doi frați, Enl:) s:' Enki iitr-a șaptea „treceieT 'â/ d barba ::i ri гмг еіЬ-cai: 13::iâcese;a ajunseseră „ca r ișie итоге юсЛсі’ісаю pe 412 Zecharia SrrraiN рашлА:«si, au ршпй ид m osa j i,= la răsn 'ieri țs шаге p? paniâufi spcs ei Să, se trimită "c-slton tu fcafe cele patru colțuri ale lumii: „Nu vă mai închinați zeilor, nu vă mai rugați zeițelor " O revoltă totală împotriva zeilor! La adăpostul acestor tulburări, Enki a plănuit și alte acțiuni mult mai concrete Textele, foarte fragmentate în acest punct al epopeii, dezvăluie faptul că zeul a strâns în templul său un „sfat al bătrânilor" „Ei au intrat ia sfat în casa lui Enki " Mai întâi, acesta și-a cerut iertare, arătând cum s-a opus hotărârii celorlalți zei, apoi a stabilit un plan de acțiune; se pare că acesta avea ceva de-a face cu mările și ținuturile din Lumea Inferioară, aflate sub comanda sa Putem deduce detaliliile secrete ale acestui plan din fragmentele de texte care s-au păstrat: „în noapte după ce “, cineva trebuia să Ce „pe malul fluviului", la o anumită dată, probabil pentru a aștepta întoarcerea lui Enki din Lumea Inferioară De acolo, acesta trebuia „să aducă războinicii apelor", probabil tot pământeni, Care lucrau în minele din Lumea Inferioară în momentul hotărât, au fost date poruncile: „înainte! porunca " în ciuda versurilor care lipsesc, ne putem da seama ce s-a întâmplat, din reacțiile lui Enlil „S-a umplut de mânie " El a convocat Adunarea Zeilor și a trimis pe unul din ofițerii lui să-l aducă pe Enki Apoi s-a ridicat și l-a acuzat pe fratele său vă a sabotat planurile hotărâte de Adunarea Zeilor: Cu toții, Noi, Marii Anunnaki, Am hotărât atunci un lucru Am poruncit ca, în Pasărea Cerului, Că Sin și Nergal trebuie să vegheze, Asupra regiunilor din mijloc ale Pământului Și că zăvorul dc la Poarta Apelor, Tu [Enlil] să-1 păzești, cu rachetele tale Dar ai lăsat să ajungă la oameni hrana din mare1 A Doirăsprfezecea Planetă 423 Er -lil tl acuză pe ::>'s)c său ca i;a disscliis pzc ля-dar Enkj neaga că acest lucru s-ai h petrecut cu consimțământul, lui: Zăvorul dc la Poarta Mării, Cu rachetele mele, eu l-am păzit, [Dar] când , au scăpat de la mine , Mulțime de pești,, au dispărut; Au spart zăvorul, Au ucis paznicii mării El a pretins că i-a prins pe răufăcători și i-a pedepsit, dar Enlil nu a fost satisfăcut de acest lucru El i-a cerut lui Enki „să nu mai hrănească poporul său“ și să nu mai dea „rațiile de porumb, cu care aceștia zilele își țin“ Reacția lui Enki a fost uluitoare: Zeul s-a săturat să stea jos; In Adunarea Zeilor, Râsetele l-au copleșit Ne putem imagina pandemoniul Enlil era furios A avut un furtunos schimb dc cuvinte cu Enki și au țipat unul la celălalt „Minciuna este în mâinile sale!“ Când, în sfărsit Adunarea a fost adusă la ordine, Enlil și-a reluat cuvântul El le-a reamintit colegilor și subordonaților săi că trebuia luată o decizie unanimă El a reamintit evenimentele care au condus la facerea Muncitorului Primitiv, subliniind numeroasele ocazii în care ТіиѴІ Q ОЛГ’ОІГ'О t ІОГГІІО Dar, a spus el, mai este o șansă pentru a dis trage omenirea, Un „potop ucigător1' urma să vină, Catastrofa care se apropia trebuia ținută secretă față de oameni El a cerut membrilor Adunării să jure că vor păstra secretul și, ceea ce era cel mai important, „să-l lege pe Enki printr-un legământ" 454 ZECHARIa SrrCE!X> ' En'il a ;,u ț £ ’ astfel а Tuiior zeilor strânși in -Adunare:-' „Veniți acum cu toții, să facem legământ Cu privire la acest Ucigător Potop!" Anu a jurat primul; Enlil a jurat; și fiii săi apoi La început, Enki a refuzat să facă legământul „Dc ce să mă legați printr-un legământ?41, a întrebat el „Să-mi ridic eu mâna împotriva poporului meu9*1 Dar a fost forțat să facă acest jurământ Unul din texte specifică în mod clar că: „Anu, Enlil, Enki și Ninhursag, zeii Cerului și ai Pământului, au făcut legământ44 Zarurile au fost aruncate * Care era legământul prin care s-au legat zeii? Așa cum l-a interpretat Enki, el a jurat să nu destăinuiască secretul oamenilor; dar, putea să-l destăinuiască unui zid, nu? Chemându-1 pe Atra-Hasis în templul său, el l-a pus să stea în spatele unui scut de trestie Apoi, pretinzând că vorbește cu scutul, și nu cu devotatul său slujitor, a spus; Scut de trestie, Bagă de seamă la ceea се-ți spun Toate casele oamenilor și toate orașele, De o furtună mare vor fi măturate Accasta-i ultima lege, Cuvântul Adunării Zeilor, Cuvântul rostit de Anu, Enlil și Ninhursag (Acest subtrefugiu explică de ce a putut să se apere mai Cfot’iv EiJJ atunci ;• îosi descoperită supraviețuirea iu' Ncc Umapișiirn, căci ci nu și-a călca' iegtaântui - ci omui A Dmilsprebeccs Planetă Fig 160 „peste măsură de înțelept" [atra-hasis] a descoperit singur secretul apropierii potopului, interpretând corect semnele ) Un sigiliu cilindric care reprezintă această scenă înfățișează un slujitor al templului ținând un scut de trestie, în timp ce Ea - desenat ca zeu-șarpe - îi dezvăluie secretul lui Atra-Hasis Fig 160) Sfatul Iui Enki a fost ca slujitorul său credincios să construiască o corabie, iar când acesta îi spune zeului, „Dar eu n-am mai făcut o corabie niciodată fa-mi desenul pe pământ să pot vedea cum", Enki i-a oferit instrucțiuni precise referitoare la corabie, dimensiunile și modul de construcție al acesteia Din lectura Bibliei, ne imaginăm această corabie ca fiinc uriașă, cu numeroase punți și suprastructuri Dar cuvântul biblic pentru „arcă" - teba ~ se trage din rădăcina cuvântului „seu fundat" și deci se impune concluzia că Enki l-a instruit pe Ati a-IIasis să construiască un submersibil - un submarin Textele acadiene îl citează pe Enki că ar fi cerut o corabie „cu acoperiș sus și jos", închisă emietic cu „smoală întărită", Nu urma să aibă punți, nici deschizături, „astfel ca Soarele □a ni* ov unv iiiuunuu vziiiice oct xiv vz uarva wix/i din Apsu", un ștdili; este exact același termen utilizat astăzi în ebraică pentru a denota „submarin" (șoleleth) „Fie ca vasul," spune Enki, „să fie un MA G JR GUR " - „o corabie care se poate răsuci și răsturna" într-mlevăr, numai o astfel de corabie putea supraviețui avalanșei de ape Si versiunea ALa-Hasis ca tua'e osielalic геяегсаг’ iLp tiir Câ-, GCȘ) C&xS CiISlXtUl С У& â □ Oa? ȘâpuC 211C Gcp&K dl C, J i 416 Zecha ua Зітсглу' au с е ртегшй М, ѵтл-Г'кк г йГойг сігчр •гл,-> " cj’iir j сопйпіітз „vasului рсп Тг; Apr ;' feptal că urma să plece în lăcașul lui Enki, pentru a abate astfel mânia lui En-lil, Această scuză a fost acceptată Iară nici b întrebare, căci sta-rea lucrurilor era într-âdevăr foarte grea Tatăl Iui Noe a sperat, că nașterea lui va însemna sfârșitul îndelungatei perioade de suferințe Problema oamenilor era seceta - absența ploii, scăderea nivelului apelor Care om cu mintea întreagă și-ar fi putut închipui că peste câteva zile urmau să piară cu toții, tocmai din cauza apelor? Dar, în timp ce oamenii nu puteau înțelege semnele, neli-limii puteau Pentru ei, potopul nu era un eveniment neașteptat; deși era inevitabil, ei îi detectaseră apropierea Planul lor de a distruge omenirea oferea acum zeilor un rol pasiv, nu unul ac-, tiv Nu ei au cauzat potopul, ci doar au ținui apropierea iui secretă față de pământeni Preveniți deci de calamitatea distrugătoare ce urma să vină, neiilimiî au luat măsuri pentru a-și salva propriile lor vieți Cum întregul Pământ urma să fie acoperit de ape, ei nu aveau decât un singur Ioc în care să se ducă: în cer Când au început furtunile care au precedat potopul, nefilimii s-au urcat în navele lor spațiale și au rămas pe orbită în jurul Pământului, până când apele au început să scadă Așa cum vom arata, ziua potopului a fost și ziua în care au plecat zeii de pe Pământ Semnul pe care trebuia să-l aștepte Utnapiștim înainte de a se urca în arcă împreună cu ai săi și cu animalele alese și să b; închidă ermetic era: и 0 111 0,3, Care poruncește un cutremur la apusul soarelui, Va ploua din cer cu erupții - La bordul corăbiei să te sui, Și bine intrarea s-o închizi / Ș4 rarii știm, șimaș era шзжсііШ cu sp’tiopcHul de la, aripat, Deci, nu există nici ut dubiu ji mintot noastră că bnki I A Da uăsp revenea PSaatirtS '2 a muuit j 5 ilte|/;txi й ranâjei'icâ рііігглк- soiiaiș-^jb rur- ■ iiidi iach; țfciGi di la Sippai Șuruppak, orașul în cai e s& afîa Ш napiștim, era ia numai 18 beru (circa ISO de kilometri, ori 112 mile) la sud de Sippar Cum lansările aveau loc pe înserat, „ploile de erupții" pe care racheta lansată le tăcea să „cadă pe pământ" puteau li văzute fără nici un fel de problemă Deși nefilimii era pregătiți pentru potop, ven rea acestuia a fost o experiență: înfricoșătoare chiar și pentru ei „Zgomotul potopului ,, îi făcea pe zei să tremure", dar când, a sosit momentul să părăsească Pământul, zeii „au întors spat ele și au urcat, în cerul Iui Anu“ Versiunea asiriană a epopei Atra-Hasis spune că zeii au plecat de pe Pământ cu rukub il ani („carele zeilor") „Anunnaki au ridicat" rachetele lor ca tortele, care „au dat strălucire Pământului din strălucirea lor " Aflări pe orbită în jurul Pământului, nefilimii au fost zguduiri de scenele de distrugere pe care le-au văzut Epopea lui Ghilgamesh spune că, nu numai „omul nu mai putea să-l vadă pe cel ce lângă el stătea", dar oamenii nu mai pute au li văzuți „de-acolo de sus, din ceruri" înghesuiți în navele lor spațiale, zeii se chinuiau să vadă ce se întâmpla jos, pe planeta pe care tocmai o părăsiseră în patru labe ca și câinii, zeii Se-nghesuiau către peretele de-afară Ishlar plângea ca o femeie în toiul facerii; „Zilele bune, toate, acum se terminară, Și zeii anunnaki plângeau cu ea, Toți zeii, sărmanii, sta și plângea; Cu buzele lipite, toți ca și unul Epopeea Atra-Hasis este doar o variațiune pe aceeași temă Zeii, în timp ce fugeau, priveau și distrugerile din urma lor Dar, situația de pe navele lor nu era nici ea toc mai încura-joatare Se pare, ei fuseseră îmbarcați pe mai multe nave; Tăbliță a Ш-а a epopeii Atra-Hasis descrie condițiile de la bordul uneia, din aceste vase, pe care mai nurlți an-mnald : Aipăițe «ші, Nippurul - e uu in-r-c navă spațiala p ăru:nl, mai mu t u-r* ч~-»* 118Vă /Умшйі j3riL â -țJ лЛ'гі jj k> С-Г8ДІ C- i- * Referințele Іа „vânturile din sud“ și „furtunile din sud*1 indică în mod clar direcția din care a venit potopul, norii și vânturile sale, „vestitorii furtunii11, în mișcare „peste dealuri și câmpii** pentru a ajunge în Mesopotamia într-adevăr, o furtună și o avalanșă de ape provenind din Antarctica ar ajunge în Mesopotamia prin Oceanul Indian după ce a acoperit dealurile Peninsulei Arabice inundând apoi câmpia dintre Tigru și Eufrat Epopeea lui Ghilgamesh ne mai spune și că înainte ca oamenii și pământurile să fie înghițite de ape, „digurile care apărau uscatul** și stăvilarele au fost „sparte** de ape: drept urmare țărmurile au fost măturate de șuvoaiele de apă Versiunea biblică asupra potopului ne informează că „ruperea izvoarelor Adâncului*1 a precedat „deschiderea stăvilare-lor cerului*1 Mai întâi, apele „Adâncului*1 (Ce nume potrivit pentru cele mai sudice mări, apele înghețate ale Antarcticii) au ieșit din „închisoarea lor de gheață*1; numai după aceea au început să curgă ploile din cer Această confirmare a teoriei noastre-referitoare la noton este întărită ei Ла aă invers, când încetează potopul Mai întâi au „fost închise Izvoarele Adâncului*1, apoi „ploaia din cer a fost închisă** După prima maree uriașă, apele sale continuau „să umble încolo și-ncoace“ în valuri imense Apoi, ele au început „să se tragă înapoi** și „să se împuțineze** și după 150 de zile arca a acostat pe vârfurile Munților Ararat Avalanșa dc ape, venind-din-sud, se întorcea Й1 marile sudului A Datsăsprezeeea РЕ»ceti 425 * Cum puteau calcula nefîlimii când vor izbucni apele din Antarctica? Textele mesopotamiene^ am arătat lucrul acesta, leagă potopul de schimbările climaterice care l-au precedat cu șapte „treceri” - iară îndoială, trecerile periodice ale planetei nefili-■milor prin apropierea Pământului Știm ca până și Luna, micul satelit al Pământului, exercită un câmp gravitațional suficient de puternic pentru a crea, mareele Atât textele mesopofemiene, cât și Biblia descriu cum era zguduit Pământul la apropierea Domnului Ceresc Nu cumva nelilimii, observând schimbările climaterice și instabilitatea calotei polare din Antarctica, și-au dat seama că următoarea „trecere” a planetei lor, cea de-a șaptea, va atrage după sine catastrolă? Textele antice spun că așa stau lucrurile Printre cele mai remarcabile dintre aceste texte este unul descoperit Ia Ashur, o tăbliță de mai puțin de un inch lungime, pe care sunt inscripționate treizeci de versuri cu litere cuneiforme miniaturale Numărul mare de cuvinte sumeriene din textul acadian nu lasă nici un dubiu cu privire la originea sa sumeriană Dr Erich Ebeling a stabilit că este vorba de un imn recitat în Casa Morților; drept urmare l-a inclus în reimrcabila sa carte Tod und Leben (Moarte și Viață) despre credințele mesopota-miene referitoare la moarte și înviere La o examinare mai atentă însă, descoperim că această poezie „cheamă numele” Dumnezeului Ceresc, A Douăsprezecea Planeta Ea înșiră semnificația diferitelor epitete ale planetei legându-le de trecerea ei pe fa locul bătăliei sale c u Tiamat - Textul începe prin a anunța că, în ciuda puterii și mărimii sale, planeta („eroul”) totuși orbitează în jurul Soarelui Potopul era „arma” acestei planete Arma lui este Potopul; > Zeu a căni armă aduce moartea celui slab Supremul, Susrereul, Stiăiucatovl 426 г ’■ Zecharia Sitchin Cel care, asemenea Soarelui, traversează Pământul: Soa ele zeul s?irt de of iijspaira& tst Chemând „prenumele'' acestei planete - care din nefericire este ilizibil textul descrie trecerea planetei pc lângă Jupiter, spre locul bătăliei cu Tiamat: Prenume: Care inelul spart l-a pus Ia locul lui; Care pe Cuceritoare a împărtit-o în două, si a împrăs-tiat-o Zeu care în vremea Akiti La locul bătăliei cu Tiamat se odihnește Din a cărui sămânță sunt fiii Babilonului; Cel care dc planeta Jupiter nu poate fi supărat; Cel care prin strălucirea lui va crea Venind mai aproape, A Douăsprezecea Planetă este numită ȘILIG LU DIG („Puternicul conducător al planetei ferici- 1 te“) Ea este acum în apropiere de Marte: „Prin strălucirea zeului [planeta] Anu zeul [planeta] Lahmu [Marte] este îmbrăcat" Apoi, el își varsă potopului peste Pământ: Acesta este numele Zeului Care din cea de-a doua lună până în luna Addar • ; Apele le-a adunat pe Pământ Cele două nume date de text zeului oferă remarcabile in- | Гпгтяін oriei1Г*Г» А ІѴппомгтоолп Jupiter și se apropie de Pământ „în vremea Акі!Г\ când începe Anul Nou mesopotamian în luna a doua ea se apropie de Marte Apoi, „din luna a doua până în luna Addar" (luna a douăsprezecea), își varsă Potopul asupra Pământului ■ Acest lucru este în perfectă armonie cu relatările biblice , care declara că „izvoarele Adâncului s-au deschis" în stus 8 șaptesprezece! a lumi a doua, Ссяйіж a aruns pe Muhtete Ara - A Douăspi■ezecea Planeta 427 raf *1 'unr я șaptea ș‘ яЕ р ?тяг ' uscat я feri' -'□Т' Гл 1 • > eer , pc o-J ffli'hv-: '/i iii Еиш a dvuiîSprti/ZiA c a ,,ш pj> ma zi a primei Iutii" a anului următor, Noe a deschu ușa coră-Tjiei Trecând la faza a doua a potopului, când apele au început să se retragă, textul numește planeta ȘUL PA KUN E, Erou, zeu păzitor, Care adună laolaltă apele: Care în vârfurile gemene ale muntelui A lacut să se oprească pești, fluviu, fluviu; potopul se retrage în munți, într-un copac, o pasăre s-a oprit Ziua în care spune în ciuda îligibilității unor versuri deteriorate, asemănarea dintre textele biblice și cele mesopotamiene este clăti: potopul a cedat, arca s-a oprit pe vârfurile „gemene" ale Muntelui Ara- , rat, râurile au revenit în matcă, ducând cu ele înapoi apele în oceane, au reapărut peștii, o pasăre a fost trimisă de pc arcă: Tragedia se terminase • A Douăsprezecea Planetă trecuse de „răscruce", se apropiase de Pământ și a început să se îndepărteze, însoți tă de sateliții săi: Când înțelepții vor striga: „Potopul!" - Este zeul Nibiru [„Planeta Răscruce"]; El este eroul, planeta cu patru capete wa w »••»»*» «** LJT petopu- 428 Zecharia S1TCHIN Iui Psalmul 29 descrie ;,dtemsmî“ c? și дрсісг тяг-’1 f-е Dumuczm Fiii Iui Dumnezeu, dați Domnului, Dați Domnului slavă și cinste Glasul Domnului răsună pe ape Dumnezeul slavei face șă bubuie tunetul: Domnul este pe apele mari , Glasul Domnului este puternic, Glasul Domnului este măreț Glasul Domnului sfarmă cedrii îi face să sară ca niște viței Și Libanul și Sirionul sar ca niște pui de bivol Glasul Domnului face să țâșnească flăcări de loc, Glasul DomnuluiTace să se cutremure pustia Și Domnul spune potopului: „întoarce-te!“ Si Domnul împărătește în veci pe scaunul lui de domnie / - 7 în magnificul psalm 77 - „La Domnul eu mă plâng“ -psalmistul își amintește apariția și dispariția lui Dumnezeu în zilele de demult: Mă gândesc la zilele de demult, La anii lui Olam îmi amintesc faptele Domnului, Mi-aduc aminte de minunile Tale de odinioară Căile Tale, Doamne, sunt sfinte; Care Dumnezeu este mai mare decât Dumnezeul nostru? Când Те-au văzut apele, Dumnezeule, — ,1-UU VUUCWUHll, Și adâncurile s-au mișcat Norii au turnat apă cu găleata, Tunetul a răsunat în nori; Săgețile Tale au zburat în toate părțile Tunetul Tău a izbucnit în vârtejul de vânt Fulgerele au luminat lumea Pământul s-a mișcat Și s-a cutremurat A Douăsprezecea Planetă 429 Ț: - г; crc& dnnn ргж пта а^г 0 -s&sre jee jpsfc oc-b aasif Și nu Ți s-au cunoscut urmele pașilor Tai Psalmul 104, lăudând faptele Domnului, își amintește despre vremurile când oceanele acopereau continentele și au fost făcute să se întoarcă: Tu ai așezat Pământul pe temeliile sale, Și niniodstă nu re va clătina Tu îl acoperiseși cu adâncul cum l-ai acoperi cu o наша, Apa stătea pc munți '* Dar la amenințarea vocii Tale au fugit La glasul tunetului Tău au luat-o la fugă; Suindu-se în munți și pogorându-se în văi Până la locul pe care-1 hotărâseși Tu Le-ai pus o margine pe care nu trebuie s-o treacă Pentru ca să nu mai acopere niciodată Pământul Cuvintele profetului Amos sunt chiar mai explic ite: Necazul vine Ia tine în ziua lui Dumnezeu; la bun sfârșitul acesta? Căci în ziua Domnului nu este nici lumină și nici întuneric El preface întunericul în zori, iar ziua în noaptea neagră; El cheamă apele mării și le revarsă pe suprafața pământului Acestea deci au fost evenimentele din zilele „de demult" „Ziua Domnului" fusese ziua potopului 430 Zecharia SrrcHiN Așa cum am arătat în capitolele anterioare, ateriztal pe Pământ nefiiimir au asociat primele рл г,я іѵ fe-au ftife meiat cu erele zodiacale - dând zodiilor atributele zeilor asocia^ cu acestea Constatăm acum că textul descoperit de Ebe-ling, nu numai că oferă informații calendaristice despre omenire, ci și despre nefilimi Potopul, ne spune acest text, a avut loc în „Era constelației Leului*1: Supremul, Supremul, cel mai mândru dintre zei; Zeu a cărui coroană strălucită teama inspiră Planeta supremă: un tron ea și-a făcut în fața orbitei date planetei roșii [Manej, în fiecare zi din Leu, el este în flăcări Lumina sa hotărăște strălucitoarea sa împărăție pe Pământ Astfel, putem înțelege acum un vers enigmatic din ritualul de Anul Nou, care spune: „Constelația Leului măsoară apele Adâncului** Această declarație plasează potopul într-o perioadă clară de timp căci, deși astronomii nu pot spune cu siguranță unde anume situau sumerienii începutul fiecărei ere zodiacale, se consideră, în general, că tabelul pe care îl prezentăm mai jos este cel mai aproape de cel sumerian 60 Î Ch - 2100 2220 Î Ch - 60 4380 Î Ch - 2220 6540 Î Ch - 4380 &/UU 1 С П - 6540 10 860 Î Ch - 8700 d Ch - Era Peștilor î Ch - Era Berbecului Î Ch — Era Taurului î Ch — Era Gemenilor Î Ch - Era Racului (Cancer) î Ch - Era Leului Dacă potopul a avut loc în Era Leului, adică între 10 860 și 8700 jtCh„ atunci date se potrivește perfect cit descoperirile noastre; conform știdițsi de astăzi, ultima perioadă giaciaiă s-a termina; bsu se m emisfera sudică, cu circa, doisprezece г-au trei- Л Douăsprezecea Ptanelâ *31 цхоздо шй cfe raLta иші, ж ці вшкйса, neșdicî о кеда sm ri jiLa р1і і 1 Ь'л il)? j lUp ZJIx, Fenomenul de precesie oferă o coroborare și mai evidentă cu teoria noastră Am afirmat mai devreme că nefilimii au aterizat pe Pământ cu 432 000 de ani înaintea potopului (120 de șar), în Era Peștilor în termenii ciclurilor procesionale, 432 000 de ani înseamnă șaisprezece astfel de cicluri complete, sau Ani Mari, plus mai bine de jumătate din ciclul următor, sau Mare An, adică exact în „Era“ constelației Leului, Astfel, putem reconstitui cronologia completă a evenimentelor descrise în această carte Data EVENIMENTUL 445 000 Nefilimii, conduși de Enki, sosesc pe Pământ de pe A Douăsprezecea Planetă Se întemeiază Eridu -Stația Pământ I în sudul Mesopotamiei 430 000 Marile calote glaciare încep să se topească în Orientul Apropiat, climatul devine ospitalier 415 000 400 000 Enki se mută în interiorul ținutului, întemeind Larsa, Perioada interglaciară se întinde peste tot Ehlil sosește pe Pământ și înfiițează centrul de la Nippur Erilil călătorește spre Africa și organizează acolo operațiunile miniere ale zeilor 360 000 Nefilimii întemeiază Bad-Tibira, centrul lor metalurgic, pentru topirea și prelucrarea metalelor Sunt construite Sipparul, spațioportul nefilimilor și alte orașe Л О Л ГУ rt uHuiuiuMivi LăiJLfkl ijîl INJJJDLUTSHg lâLWCSC O1T1L11 - Muncitorul Primitiv 250,000 Нота Sapiens se înmulțește și se împrăștie pe toată suprafața Pământului, 200 000 100 000 Viața pe Pământ regresează în timpul unei noi ște glaciare Clima se йюаІжзА din nou Fiii așilor îsi, tfe жк-ie fiicele pământenilor și fac copii cu ele- 432 Zecharia Sitchin 77 000 Ubartutu/Lameh, im om născut dintr -та zeu și Q pă-ncă f n»r? in Șurub pak, sub protecția zeiței Ninhursag 75,000 „Blestemarea “ Pământului dc zei - o nouă eră glaciară începe Tipuri degenerate de om rătăcesc pe suprafața Pământului 49 000 începe domnia lui Ziusudra (Noc), „slujitor credincios" al lui Enki 35 000 înrăutățirea climatului începe să decimeze omenirea în timpul celor „șapte treceri" Omul din Ncander-thai dispare din Europa, supraviețuind numai Omul de Cro-Magnon (din Orientul Apropiat) 13 000 Nefilimii, avertizați de marea uriașă pe cârc urma s-o atragă după sine apropierea planetei lor decid să lase omenirea să piară Potopul mătură întreg Pământul, sfârșind dintr-o dată era glaciară Capitolul 15 Regatul de pe Pământ Potopul nu a fost o experiență traumatică doar pentru omenire, ci și pentru „zei“ - ncfiiimi Ca să folosim cuvintele unei liste sumeriane a regilor, „Potopul a măturat totul de pe fața pământului" și o muncă de 120 de șar a fost ștearsă peste noapte Minele din Africa de Sud, orașele din Mesopotamia, Centrul de Control al Misiunilor Spațiale de la Nippur, spațioportul de la Sippar - toate zăceau îngropate sub ape și noroi Plutind în navetele lor deasupra Pământului devastat de furia apelor, nefilimii așteptau ca acestea să se retragă pentru a putea pune din nou piciorul pe Pământ Cum aveau ei să supraviețuiască pe o planetă străină când orașele cir toate facilitățile lor dispăruseră, și chiar și forța lor de muncă - omenirea - fusese complet decimată? Când, înfometați, înfricoșați și epuizați, nefilimii au aterizat pe vârfurile „Muntelui Salvării" au fost, cu siguranță, ușurați să descopere că omenirea și animalele deopotrivă, nu pieriseră cu totul Chiar și Enlil, la început furios să descopere că planurile sale fuseseră dejucate, și-a schimbat curând gândurile Decizia luată de zei я fost нпя пгяНіея ГЫ'5 fiînJ rwn pna lor situație, nefilimii au dat la o pai te prejudecăți ie lor despre oameni și și-au reluat sclavii după care, ncmaipierzând nici o clipă, i-au*învățat pe oameni cum să cultive grânc și să crească animale Cum supraviețuirea, fără nici o îndoiala, depindea de viteza cu care se dezvolta agricultura și creșterea vitelor^ per tri ■■ răspunde nc-vciîor nef lumilor și ale oin cn iii care ss înmulțea cu rapiditate, nefilimii au aplicat știința lor arar sari ?i cunoștințele lor deosebite pentru a rezolva această problemă 434 Zecharia Sitchin * raia să cunoască informațiile oferite de textele biblice și cele sumeriene, mulți savanți care au studiat originile agriculturii au ajuns la concluzia că ea a fost „descoperită" de omenire cu circa 13 000 de ani Й1 urmă, și că această descoperire este legată de climatul cald care a urmat încheierii ultimei ere glaciare Cu mult înaintea savanților de astăzi, Biblia plasează începutul agriculturii în perioada care a urmat potopului „Semănatul și seceratul" sunt prezentate dc Biblie ca daruri făcute de Dumnezeu iui Noe și urmașilor săi, ca parte din legământul făcut de Dumnezeu cu omenirea în perioada de după potop: Cât va fi pământul, nu va înceta semănatul și seceratul, frigul și căldura, vara și iarna, ziua și noaptea Primind din partea zeilor „secretele" agriculturii, „Noe a început să fie lucrător al pământului și a sădit o vie": ei fiind primul agricultor postdiluvian, angajat deliberat în lucrarea pământului Și textele sumeriene atribuie zeilor dezvăluirea „secretului" - atât ai agriculturii cât și al creșterii vitelor Cercetând începuturile agriculturii, savanți i moderni au descoperit că ca a apărut mai întâi în Orientul Apropiat, dar nu în câmpiile fertile și ușor de lucrat sau în văi, ci, mai degrabă, ea a apărut în ținuturile muntoase De ce oare au preferat agri-cititorii de atunci aceste zone dificile pentru agricultură în locul celor mult mai ușoare de la șes? Singurul răspuns plauzibil este că aceste ținuturi de la c₽r ciau, ia vremea cana a îost „descoperită" agricultura, nclocui-bilc; cu circa 13 000 de ani în urmă, șesurile nu erau încă suficient dc uscate după potop A trebuit să mai treacă mii de ani până ce câmpiile și văile s-au uscat suficient pentru a permite oamenilor să coboare, din munții care înconjoară Mesopotamia și să sc stabilească tătoâinpie, -Efc&ct scesiriuaruri-tdescrieși Biții a: L-s multe gccsra ții: după potop, era momi' veitri: ,;d m răsărit j ■■ A Douăsprezecea Planetă 435 - din zonele montane din estul Mesopotemici - ,„?л - сДтйіс ta Țaira Șfcnw i-1 "‘vj ri î-ч: sriFiit rcol*M Textele sumeriene declara că Enlil a oferit cerealele ținutul dealurilor" - în munți, nu în câmpii - și a făcut posibilă agricultura în munți ținând deoparte apele potopului ,,A pus stavilă apelor, ca să nu intre în munți “ Numele ținutului muntos din răsăritul Sumerului era E LAM, care înseamnă „casa de unde au ieșit toate ierburile” Mai târziu, doi dintre asistenții lui Enlil, zeii Ninazu și Nimada, au răspândit cultivarea plantelor și în șesuri, astfel încât, „Sumer, țara care nu cunoscuse semănat»’ și secerișul, a cunoscut acum grânelc” Savanții, care au stabilit că agricultura a început prin creșterea unei plante sălbatice în locul grâului și orzului, nu pot să explice cum primele grânc (cum ar fi cele descoperite în peștera Șanidar) erau deja uniforme și foarte deosebite Milioane de generații de selecție genetică' sunt necesare pentru a obține chiar și o minimă schimbare într-o specie oarecare Și totuși, perioada de timp și locul în care un astfel de proces îndelungat și foarte gradual ar fi avut Ioc, nu este de găsit nicăieri Nu există decât o singură explicație pentru acest miracol botano-ge-netic: dacă nu a fost vorba de un proces de selecție naturală, atunci este vorba de manipulare artificială Cercetat cu atenție, un spic bine dezvoltat de grâu este un mister și mai mare Este produsul unui „amestec neobișnuit de gene botanice”, și nu produsul dezvoltării genetice și nici mutația genetică a unei singure surse Este, cu siguranță, rezultatul amestecului genelor mai multor plante întreaga idee că omul, în câteva mii de ani, a reușit să transforme animalele prin domesticire este, de asemenea, discutabilă t - ** vupuuna avuil i ITiȘjpllD * dă acestor întrebări, și nici altora, de exemplu, de ce semicercul muntos din Orientul Apropiat a devenit o sursă continuă de noi varietăți de plante și cereale, pomi, fructe, legume și animale domestice Sumerienii știau răspunsul 'Seminiele, spun ri, erau та dar trimis pe PătaM: dc- Anu, din Uriaș к Cetesc tjrâuȚ olul și câiepă au fost aduse ps FăirJnt dte pe A Douăsptesscea Fk- 436 ' Zecharia SlTCHlN netă Agricultura si creșterea animalelor qrj fost darurile Іш Ел lil și, respectiv, Enki Nu numai prezența nefilimilor ci și sosirile periodice ale planetei lor în vecinătatea Pământului sc pare că se află în spatele a trei faze cruciale din dezvoltarea civilizației post-diluvie-ne: agricultura, circa 11 000 î Ch , cultura neolitică, circa 7500 î Ch și apriția bruscă a civilizației mesopotamienc, 3800 î Ch , toate la intervale de 3600 de ani Se pare că nefilimii dezvăluind oamenilor cunoștințe, în doze bine stabilite, o făceau și la intervale care marcau apropierea planetei lor de Pământ, de parcă era nevoie de niște inspecții „de la centru", și consultări între zei, posibile numai în perioada când A Douăsprezecea Planetă venea în apropierea Pământului, înainte de a se da aprobarea pentru încă un pas pe calea cunoașterii umane „Epopeea lui Etana“ ne oferă una din aceste consultări între zei Intr-una din zilele care au urmat potopului, spune textul: Marii Anunnaki care decid soarta au ținut sfat, Soarta Pământului s-o hotărască Cei care au făcut cele patru colțuri ale lumii, Care au întemeiat toate țările, Care supraveghează Pământul, Erau prea nobili pentru omenire Nefilimii, ni sc spune, au ajuns la concluzia că aveau nevoie de un intermediar între ei și masele de oameni Ei trebuia, au decis ei, să fie zeii - elu în acadiană, însemnând „nobilii" Г'п V A * • - —— 4/llAVXIllVj CI ' "P ci? >ГП7Гі :ti or re E^git c-tre'’ dial ii dirltfA ac/sș-li* și ^йь'-акеа din со fn ch'msi ггікчійм, Declarațiile regilor antici cum că porneau la război pentru cucerirea de noi teritorii și a supune alte popoare, pentru că urmau „porunca zeului și stăpânul meu“ Text după text demonstrează cu claritate că lucrurile stăteau intr-adevăr așa Zeii își păstraseră pentru ei controlul politicii externe, căci asta privea de fapt relațiile cu ceilalți zei In conformitate cu aceasta, ei aveau ultimul cuvânt în declararea războiului sau încheierea păcii O dată cu înmulțirea și răspândirea oamenilor, în din ce în ce mai multe ian, orașe și sate, trebuiau găsite căi pentru a Ie reaminti acestora cine le sunt stăpânii, cei „nobili" Vechiul Testament reflectă acest lucru la tot pasul, cerând oamenilor să nu se „închine la zeii altor popoare" Soluția a fost construirea a din ce în ce mai multe lăcașuri de cult, și punerea în fiecare dintre ele a simbolul zeului „corect" Era păgânismului începuse, * După potop, ne informează textele sumeriene, nefilimii au ținut lungi adunări pentru a hotărî destinul oamenilor și zeilor pe Pământ în urma acestor consilii, ei au luat decizia de „a face cele patru regiuni" Trei dintre ele - Mesopotamia, valea Nilului și valea Indului - au fost populate cu oameni A patra regiune era considerată „sfântă" - un termen care Ia început însemna că zona era „interzisă, restrânsă" Dedicată numai zeilor, era un „pământ pur", o zonă de care oamenii se puteau apropia numai cu autorizație; traversarea acesteia putea vuu vauzA ivivsijn unor „arme înspăimântătoare de către niște paznici fioroși Acest ținut sau regiune era numită TIL MUN („Ținutul în care sunt rachetele") Era zona în care își stabiliseră nefilimii baza spațială după ce cea de la Sippar fiisese distrusă de apele potopului Din nou, această zonă a fost pusă sub comanda iui UtuZȘa-ma% zeul care era ressreinaij cu rachetele Eroii epopeilor antice, cum аг Й Ghilgamcsh, s-a it luptat din greu peniru a ajunge А Вэий«ргевеее8і PteneCf 443 КЦ ' и 1 fi р’ ’ЕйЦІ îpOL di UJ'i ițCiTi ’SaiI \xi pW)' • ' Cwv A-al ZeiLou Ne атіп'ійй ruga iui СшІ^-ссЛіcau-s Șamaș: Lasă-mă să intru în ținut, lasă-mă să-mi ridic yem-ul , Pe viața zeiței care m-a născut, A cinstitului rege, tatăl meu îndrumă-mi pașii spre Țara Ta! Poveștile antice de fapt piuă istorie - iciaieazâ eforturile neîncetate ale oamenilor de a ajunge „în acest sfânt ținut", pentru a găsi „Planta Vieții", și de a obține viața veșnică printre Zeii Cerului și Pământului Acesta a fost idealul omenirii, care apare în toate religiile ce își au rădăcinile în Sumer: speranța că, dacă duc o viață cinstită și curată pe Pământ, acest lucru va fi răsplătit printr-o „viață de apoi" în Lăcașul Divi n, alături de zei Dar unde se afla această Țară a Zeilor, care făcea legătura cu Cerul? Răspunsul la această întrebare este cunoscut Există toate indiciile Dar, dincolo de acest lucru apar alte întrebări Au mai fost întâlniți nefilimii de atunci? Ce se va întâmpla când ne vom reîntâlni cu ei? Și dacă nefilimii erau „zeii" care au „făcut" omul de pe Pământ, oare numai evoluția vieții pe A Douăsprezecea Planetă i-a creat pe nefilimi? Bibliografie I Principalele surse pentru textele biblice; A, De la Geneză la Deuteronom' The Five Books о г Aforer ediție nouă, revăzută de dr, M Steni, Star Hebrew Book Company, nedatată D Pentru traduceri și interpretări mai noi, bazate pe textele sumeriene și acadiene: „Geneza" din The Anchor Bible, trad de E A Speiser, Garcien City, N Y : Doubleday &Co, 1964 C Pentru culoarea „arhaică": The Holy Bible, King James Version, Cleveland ți New York: The World Publisliing Normande Со , nedatată D Pentru verificarea interpretărilor modeme ale versetelor biblice The Torah, noua traducere a Sfintei Scripturi, în conformitate cu textele ma-soretice, New York: Jewish Publication Society of America 1962; The New American Bible, tradusă de membrii Cathoiic Biblica! Assoc ation of America, New York; P J Kenedy & Sons, 1970; și The New English Bible, editată sub îndrumarea și patronajul Bisericii Angliei, Oxford: Oxford Universîty Press; Cambridge; Cambridge University Press, 1970 E Pentru referințe' uzuale și compararea traducerilor: Veteris Testa-menti Concordantiae Hebraicae Atque Chaldaicae, Solomon Mandelkem, Ierusalim: Schocken Books, Inc , 1962; Encyclopedic Dictionary ofthe Bible, traducere și adaptare de A, van den Bom, Cathoiic Biblical Associations of America, New York: McGraw-Hill Воок Со,, Inc , 1963; și Ml/ton-Hatanach (Ebraică), Hcbrew-Aramaic de Jushua Steinbcrg, Tel Aviv: izreel Publishing House Ltd , 1961 II Principalele surse pentru textele din Orientul Apropiat: Barton, George, A The Royal Inscriptions of Sumar and Akkad, 1929, MOrgCr, tVltr tlv, - ' ‘ '- r IOf 1 Budge, E A Wallis, The Gods of the Egyptians, 1904 Budge, E A W și King, L W Annals ofthe Kings of Assyria, 1902 Chiera, Edward, Sumerian Religious Texts, 1924 Ebeling, E,; Meissner, B; Weîdner, E , (ed) Reallexicon der Assyroio-gie and Farderaslqlischen Archâalogy, 1935-1957 Ebeiing, Eiich, Euuma Elish: dis Slehente Tatei des Akkadlschîn il'ci(rr;fngriiiies, 935 Tbeiujg, Etici, Tai tirtd L,‘be - tiadt de:: i : nier, 1931 446 Zecharia Sitchin | ba kftiiț Айэш ț:’ ' ;ш §мли, ivcte • ■'•! Akh tdlrch it :, lipfftnmt иигі иеаегг, 1953 Fsllrenrtein, Adam, Sumerische Golterlieder, 1959 Fossey, Charles, Im Magie Syrienne, 1902 Frankfort, Henri, Kingship and Gods, 1948 Gray, John, The Canaanites 1964 Gordon, Cyrus H , “Canaanites Mythology“ în Mythologies of the Ancient World 1961 Grossman, Hugo, The Development of the Idea of God in the Old Testament- 1926 Grossman, Hugo, Alțorienlalische Texte und Bilder zum alten Testamente 1909 Gunterbock, Hans G, “Hittite Mythology" în Mythologies of the Ancient Worlds 1961 Heidel, Alexander, The Babylonian Genesis 1969 Hilprecht, Herman V , (ed) Reports of the Babylonian Expeditions: Cuneiform Texts 1893-1914 Jacobsen, Thorkild, “Mesopotamia" în The Intellectual Adventure of Ancient Man 194 6 Jaslrow, Morris, Die Religion Babyloniens und Assyriens 1905-1912 Jean, Charles-F, La Religion Sumerienne 1931 Jensen, P , Texte zur assyrisch-babylonischen Religion 1915 Jensen, P , Die Kosmologie der Babylonier 1890 Jeremias, Alfred, The Old Testament in the Light of the Ancient Near Eart 1911 Jeremias, Alfred, Das Alter der babylonischen Astronomie 1908, Jeremias, Alfred, Handbuch der Altorientalische Geiskultur Jeremias, Alfred și Winckler, Hugo, Im Kampfe um der alten Orient King, Leonard W , Babylonian Magic and Sorcery being: "The Pra-yers of the Lifling of the Hand“ 1896 King, Leonard W , The Assyrian Language, 1901 King, Leonard W , The seven Tablets of Creation 1902 King, Leonard W , Babylonian Religion and Mythology Kramer, Samuel N The Summerians 1963, Kramer Stflmnpl N ГеНІ Mvthnlnaier nfthe Ancient World 1961 Kramer, SexzuelN Jfystory Bcgirts in Sumer 1959 Kramer, Samuel N , Enmerkar and the Lord of Aratta 1952 Kramer, Samuel N , Front the Tablets ofSumer 1956 Kramer, Samuel N , Sumerian Mythology 1961 Kugler, Franz Xavier , Sternkunde und Stemdienst in Babylon, 1907-1913 Lamler ,W Q ?i Miliare, A F , Abr Ifasis the BabylattMt, Stery ef й-t 1'iGod 19’0 '-ringdcii, Suiptca, Suma-Zt - ard liabydiriaii PazLtis 1 909 Langdon, Stephen, Tammuz and Ishtar 1914 A Douăsprezecea Planetă 447 Langox, Stephen , r 'g'1: ' T- des 1964 Langdon, Stephen, Enuma Elish: The Babylonian Epic of Creatton 1923 Langdon, Stephen, Babylonian PenitentialPsalms 19ÎL Langdon, Stephen, Die Neu Babylonischen Kdnigsinsch -iflen 1912 Luckenbil, David D , Ancient Records of Assyria ard Babylonia 1926-’27 Neugebauer, O , Astronomica/ Cuneiform Texts 1955 Pinches, Theophilus G , “Some mathematical Tablets in the British Muscum' iatiiiprechlĂnniversaiy Fo/uthe I3C9 Pritchard, James B , (ed) Ancient Near Estern Texts Reia ting to the Old Testament 1969 Rawlinson, Henry C , The Cuneiform Inscriptions of Western Asia 1861’84 Sayce, Л Н , The Religion of the Babylonians 1888 Stnith, George, The Chaldean Account ofGenesis 1876 Thomas, D V 'inston (ed), Documents front Old Testament Times 1961 Thompson, R Campbell, The Reports of the Magician s and Astrolo-gersofNinivehandBabylon 1900 Thureau-Dangin, Franțois, Les Inscriptions de Sumer e' Akkad 1905 Thureau-Dangin, Franțois, Die sumerischen un akkadische Kdnig-sinschriften 1907 Thureau-Dangin, Franțois, Ritueles Akkadiens 1921, Virolleaud, Charles , L’astronomieChaldeenne 1903-1908 Wcidner, Ernst F , Alter und Bedeutung der Babylonischer Astronomie und AstrallehreA914 V/eidner, Ernst F , Handbuch der Babylonischen Astronomie 1915 Witzel, P Maurus Țammuz-Liturgien und Verwandtes 1935 III Au fost cercetate studii și articole din următoarele periodice: Der Alte Orient (Leipzig) American Journal of Semitic Languages and Liieraiures (Chicago) Annual of the American Schools of Oriental Research (New Haven) Archiv fur Keilschriftforschung (Berlin) Archiv fur Orientforschung (Berlin) Archiv Oriehtalni (Praga) Assyt olagische Bibliatkel: (Leipzig) As^stagical Sivdies (Chicagz) ■ Das Auslana іЪі' іЬ:) '■ ■ Babyloniaca (Pari?) 448 Zecii ariaSitcihn Rc'i- f :ti z , - țrsy: rclJgic ?"~d inmiiisclian zig) Berliner Beitrâge zur KeHschrlforschung (Berlin) Bibliotheca Orientalis (Leida) Bulletin of the American Schools of Orientai Research (Icre salin și Bagdad) Deutsches Morgenlândische Gasellschaft, Abhandlungen (leipzig) & Harvard Semitic Seria (Cambridge Mass) Hebrew Union College Annual (Cincinnati) Journal Asiatique (Pana) Journal ofthe American Orientai Society (New Haven) • ■ ( Journal ofBiblicat Literaturo unu Cxegesls (IZiddletown), \/5 Journal of Cuneiform Studies (New Haven) Journal ofNear Easlern Studies (Chicago) Journal ofRoyal Asiatic Society (Londra) Journal ofthe Society of Oriental Research (Chicago) Journal of Semitic Studies (Manchester) Keilinschriftliche Bibliothek (Berlin) Konigliche Museen zu Berlin: Mitteilungen aus der Orientalischen Sammlungen (Berlin) Leipziger Semitische Studien (Leipzig) Mitteilungen der altorientalischen Gesellschaft (Leipzig) Mitteilungen des Instituts fur Orientforschung (Berlin) Orientalia (Roma) Orientalische Literaturzeitung (Berlin) Proceedings ofthe American Philosophical Society (Philadelphia) Prodeedings ofSociety of Biblicul Archaeology (Londra) Revue D ’Assyorologie et d ’archeologie orientale (Paris) Revue biblique (Paris) Sacra Scriptura Antiquitatibus Orientalibus {Ilustrata (Vatican) ' | Studia Orientalia (Helsinki) Transactions ofthe Society ofBiblical Archaeology (Londra) Untersuchungen zurAssyriologie und vorderasiatischen Archăologie (Berlin) Bibliothek (Leipzig) IVelt des Orients (tjotimgen; Wissenschaftliche Yerofflentlichungen der deutschen Orient -Gesellschaft (Berlin) Aeitschrift fur Assyriologie und verwandte Gebiete (Leipzig) Zeitschrifl fur die altetestamenlliche IPissenschaft (Berlin-Giesen) Zeilschrifl der deutschen tnorgen/andischen Gesdtlschafl (Leipzig) Zeitseltri/t fur /Zeilsdtri i!arsckuifg (^iytLig) у 